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III. Kormányrendeletek

A Kormány 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzettel összefüggésben a huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi CIX. törvény 2.  § (1)  bekezdése szerinti országgyűlési 
felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési önkormányzat (a  továbbiakban: települési 
önkormányzat) a  koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges 
egyes intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: Korm. rendelet) rendelkezései 
szerinti, a  2021. évben kieső iparűzési adóbevételének összegével megegyező összegben a  központi 
költségvetésből támogatásra (a továbbiakban: támogatás) jogosult.

 (2) A támogatást a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 
3.  melléklet 6.3.  pontjától eltérően a  Kvtv. 3.  melléklet 2.1.6. Önkormányzati elszámolások jogcím terhére kell 
teljesíteni.

 (3) A  támogatás összege a  Korm. rendelet 2.  § (2)  bekezdése szerinti vagy az  adózás rendjéről szóló 2017.  évi 
CL.  törvény 69.  §-a szerinti – kizárólag a  Korm. rendelet 1.  §-ára tekintettel benyújtott kérelem alapján 
megállapított  – adóelőleg-csökkentés összege, növelve a  helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény 39/B.  § 
(3)  bekezdése szerinti iparűzési adóalap-megállapítást választó adózó adóalapjának a  2021. január 1-jén hatályos 
önkormányzati adórendeletben megállapított adómérték és az 1%-os adómérték különbözetének a szorzatával.

 (4) A  (3)  bekezdés szerint megállapított támogatást két egyenlő részletben – a  szükséges támogatási összeg 
ismeretében –, legkésőbb 2021. június és 2021. október hónapban kell folyósítani.

 (5) A Kvtv. rendelkezéseitől eltérően a (2) bekezdés szerinti támogatás folyósítása nettó finanszírozás keretében történik.
 (6) A támogatást az adózó által a 2021. évben végződő – a Korm. rendelet 3. §-a szerinti adózó esetében a 2021. évben 

kezdődő – adóévről benyújtott bevallás alapján, a  bevallás benyújtásának határidejét követő negyedik hónapban 
kell elszámolni.

 (7) Ha a  (6)  bekezdés szerint elszámolt támogatás települési önkormányzatra összesített összege meghaladja 
a  (3)  bekezdés szerint igénybe vett támogatás összegét, a  települési önkormányzat a  2022. évben a  két összeg 
különbözetének megfelelő kiegészítő támogatásra jogosult, ellenkező esetben a települési önkormányzatnak a két 
összeg különbözetének megfelelő összeget a  központi költségvetés javára vissza kell fizetnie. A  megfizetendő 
összeget kamatfizetési kötelezettség nem terheli.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben meghatározott kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi 
CIX. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

2. szám PÉNzÜgyi közlöNy 603

Jogszabályok, közjogi szervezetszabályozó eszközök 



258 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 11. szám 

III. Kormányrendeletek

A Kormány 13/2021. (I. 22.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt a központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről

A Kormány 
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 47. § (1) bekezdésére,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi CIX. törvény 2.  § (1)  bekezdése szerinti országgyűlési 
felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet megszűnéséig 
a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény
a) 1. melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési 

alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcíme kiadási előirányzata külön szabályozott 
módosítás nélkül is eltérhet az előirányzattól;

b) 4. melléklet 144–146. számú sorát nem kell alkalmazni.

2. § (1) Ez a rendelet a – (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi 
CIX. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 14/2021. (I. 22.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet idején az egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi CIX. törvény 2.  § (1)  bekezdése szerinti országgyűlési 
felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet ideje alatt a Fővárosi 
Törvényszék kizárólagosan illetékes arra a jogvitára is, amely a felszámolók névjegyzékét vezető szerv közigazgatási 
tevékenységével kapcsolatos.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.

604 PÉNzÜgyi közlöNy 2. szám 
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 13/2021. (I. 22.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt a központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről

A Kormány 
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 47. § (1) bekezdésére,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi CIX. törvény 2.  § (1)  bekezdése szerinti országgyűlési 
felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet megszűnéséig 
a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény
a) 1. melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni védekezési 

alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcíme kiadási előirányzata külön szabályozott 
módosítás nélkül is eltérhet az előirányzattól;

b) 4. melléklet 144–146. számú sorát nem kell alkalmazni.

2. § (1) Ez a rendelet a – (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi 
CIX. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 14/2021. (I. 22.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet idején az egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány második hulláma elleni védekezésről szóló 2020. évi CIX. törvény 2.  § (1)  bekezdése szerinti országgyűlési 
felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet ideje alatt a Fővárosi 
Törvényszék kizárólagosan illetékes arra a jogvitára is, amely a felszámolók névjegyzékét vezető szerv közigazgatási 
tevékenységével kapcsolatos.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 19/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló  
488/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet módosításáról

A  Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet 6/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„6/A.  § (1) A  gyógyszerészeti államigazgatási szerv különös méltánylást érdemlő betegellátási érdekből, 
a koronavírus feltételezett vagy igazolt terjedésének megakadályozása érdekében az állami egészségügyi tartalék 
kezeléséért felelős szerv kérelmére engedélyezi
a) EGT-megállapodásban részes államban,
b) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságában vagy
c) legalább három – köztük legalább egy európai uniós vagy európai uniós tagjelölt – államban
a betegek számára hozzáférhetővé tett, illetve alkalmazásra engedélyezett gyógyszer behozatalát, a  betegek 
számára történő hozzáférhetővé tételét, illetve alkalmazását,
(2) Az (1) bekezdés alapján abban esetben kerülhet sor az engedély kiadására, ha a gyógyszert legalább egymillió 
személynél már alkalmazták. Ezen feltétel teljesülését a külpolitikáért felelős miniszter állapítja meg.
(3) A  gyógyszerészeti államigazgatási szerv az  (1) és (2)  bekezdés szerinti engedélyt az  adott államban kiadott 
engedély alapulvételével vagy annak elismerése útján is kiadhatja.
(4) Az  (1)–(3)  bekezdés szerint kiadott engedély alapján behozott gyógyszer alkalmazásához a  Kormány 
rendeletében további feltételeket állapíthat meg.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 20/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) és a garantált bérminimum megállapításáról

A Kormány a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 153.  § (1)  bekezdésében, a  közszolgálati tisztviselőkről szóló 
2011. évi CXCIX. törvény 259. § (1) bekezdés 19. pontjában, valamint a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 
281.  § (4)  bekezdés 16.  pontjában kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott 
feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A rendelet hatálya kiterjed minden munkáltatóra és munkavállalóra.

2. § (1) A  teljes munkaidőben foglalkoztatott munkavállaló részére megállapított alapbér kötelező legkisebb összege 
(minimálbér) a  teljes munkaidő teljesítése esetén havibér alkalmazása esetén 167 400 forint, hetibér alkalmazása 
esetén 38 490 forint, napibér alkalmazása esetén 7700 forint, órabér alkalmazása esetén 963 forint.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározottaktól eltérően a  legalább középfokú iskolai végzettséget vagy középfokú 
szakképzettséget igénylő munkakörben foglalkoztatott munkavállaló részére alapbérként megállapított garantált 
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bérminimum a  teljes munkaidő teljesítése esetén havibér alkalmazása esetén 219 000 forint, hetibér alkalmazása 
esetén 50 350 forint, napibér alkalmazása esetén 10 070 forint, órabér alkalmazása esetén 1259 forint.

 (3) Teljesítménybérezésnél a teljesítménykövetelmények százszázalékos és a teljes munkaidő teljesítése esetén a teljes 
munkaidőben foglalkoztatott munkavállaló havi munkabérének (tiszta teljesítménybér, illetve garantált bér és 
teljesítménytől függő mozgóbér együttes)
a) az (1) bekezdés szerinti kötelező legkisebb összege 167 400 forint,
b) a (2) bekezdés szerinti garantált bérminimum összege 219 000 forint.

 (4) Az (1) és a (2) bekezdésben meghatározott órabértételt, ha a teljes munkaidő napi 8 óránál
a) hosszabb [a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény (a továbbiakban: Mt.) 92.  § (2)  bekezdése], 

arányosan csökkentett mértékben,
b) rövidebb [Mt. 92. § (4) bekezdése], arányosan növelt mértékben
kell figyelembe venni.

 (5) Részmunkaidő esetén
a) az (1)–(3) bekezdésben meghatározott havi, heti és napi bértételt a munkaidő eltérő mértékével arányosan 

csökkentve,
b) az (1) és a (2) bekezdésben meghatározott órabértételt az ott szereplő összeggel, illetve annak (4) bekezdés 

szerint arányosan változó összegével
kell figyelembe venni.

3. § (1) Ez a rendelet 2021. február 1-jén lép hatályba.
 (2) E  rendelet rendelkezéseit első alkalommal a  2021. február hónapra járó munkabérek megállapításánál kell 

alkalmazni.

4. §  E rendelet alkalmazásában
a) munkáltatón a költségvetési szervet,
b) munkavállalón a költségvetési szervnél foglalkoztatottakat,
c) alapbéren a  közalkalmazotti, kormányzati szolgálati, egészségügyi szolgálati, politikai szolgálati és 

biztosi jogviszonyban állók esetében az  illetményt, a  különleges jogállású szervnél közszolgálati 
jogviszonyban állók esetében az  illetményt, közszolgálati jogviszonyban állók esetében az alapilletmény és 
az illetménykiegészítés együttes összegét

is érteni kell.

5. §  Hatályát veszti a  kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) és a  garantált bérminimum megállapításáról szóló 
367/2019. (XII. 30.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Ahol jogszabály rendelkezése szerint valamely jogosultság megállapításának vagy felülvizsgálatának a  tárgyév 
januárjában érvényes kötelező legkisebb munkabér vagy a  garantált bérminimum az  alapja, ott a  kötelező 
legkisebb munkabér (minimálbér) és a  garantált bérminimum megállapításáról szóló 20/2021. (I. 28.)  
Korm. rendeletben meghatározott kötelező legkisebb munkabér vagy garantált bérminimum alapján 
a jogosultságot 2021. február 28. napjáig ismételten meg kell állapítani vagy felül kell vizsgálni.
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bérminimum a  teljes munkaidő teljesítése esetén havibér alkalmazása esetén 219 000 forint, hetibér alkalmazása 
esetén 50 350 forint, napibér alkalmazása esetén 10 070 forint, órabér alkalmazása esetén 1259 forint.

 (3) Teljesítménybérezésnél a teljesítménykövetelmények százszázalékos és a teljes munkaidő teljesítése esetén a teljes 
munkaidőben foglalkoztatott munkavállaló havi munkabérének (tiszta teljesítménybér, illetve garantált bér és 
teljesítménytől függő mozgóbér együttes)
a) az (1) bekezdés szerinti kötelező legkisebb összege 167 400 forint,
b) a (2) bekezdés szerinti garantált bérminimum összege 219 000 forint.

 (4) Az (1) és a (2) bekezdésben meghatározott órabértételt, ha a teljes munkaidő napi 8 óránál
a) hosszabb [a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény (a továbbiakban: Mt.) 92.  § (2)  bekezdése], 

arányosan csökkentett mértékben,
b) rövidebb [Mt. 92. § (4) bekezdése], arányosan növelt mértékben
kell figyelembe venni.

 (5) Részmunkaidő esetén
a) az (1)–(3) bekezdésben meghatározott havi, heti és napi bértételt a munkaidő eltérő mértékével arányosan 

csökkentve,
b) az (1) és a (2) bekezdésben meghatározott órabértételt az ott szereplő összeggel, illetve annak (4) bekezdés 

szerint arányosan változó összegével
kell figyelembe venni.

3. § (1) Ez a rendelet 2021. február 1-jén lép hatályba.
 (2) E  rendelet rendelkezéseit első alkalommal a  2021. február hónapra járó munkabérek megállapításánál kell 

alkalmazni.

4. §  E rendelet alkalmazásában
a) munkáltatón a költségvetési szervet,
b) munkavállalón a költségvetési szervnél foglalkoztatottakat,
c) alapbéren a  közalkalmazotti, kormányzati szolgálati, egészségügyi szolgálati, politikai szolgálati és 

biztosi jogviszonyban állók esetében az  illetményt, a  különleges jogállású szervnél közszolgálati 
jogviszonyban állók esetében az  illetményt, közszolgálati jogviszonyban állók esetében az alapilletmény és 
az illetménykiegészítés együttes összegét

is érteni kell.

5. §  Hatályát veszti a  kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) és a  garantált bérminimum megállapításáról szóló 
367/2019. (XII. 30.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Ahol jogszabály rendelkezése szerint valamely jogosultság megállapításának vagy felülvizsgálatának a  tárgyév 
januárjában érvényes kötelező legkisebb munkabér vagy a  garantált bérminimum az  alapja, ott a  kötelező 
legkisebb munkabér (minimálbér) és a  garantált bérminimum megállapításáról szóló 20/2021. (I. 28.)  
Korm. rendeletben meghatározott kötelező legkisebb munkabér vagy garantált bérminimum alapján 
a jogosultságot 2021. február 28. napjáig ismételten meg kell állapítani vagy felül kell vizsgálni.MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	13.	szám 303

2. §  Ez a rendelet 2021. február 1-jén lép hatályba.

3. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

4. §  Hatályát veszti a kötelező legkisebb munkabér és a garantált bérminimum 2021. évi megállapításával kapcsolatos 
eltérő szabályokról szóló 731/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 22/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  szakképzésről szóló 2019.  évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Szkt.) alapján a  szakképzési hozzájárulásra 
kötelezettre és szakképzésihozzájárulás-fizetési kötelezettségére az Szkt.-t az e §-ban meghatározott eltéréssel kell 
alkalmazni.

 (2) Az Szkt. 105. § (1) bekezdésétől eltérően szakképzési hozzájárulásra kötelezett
a) a polgári perrendtartásról szóló törvény szerinti gazdálkodó szervezet az egyéni vállalkozó kivételével,
b) a személyi jövedelemadóról szóló törvény (a továbbiakban: Szja tv.) szerinti egyéni vállalkozó és
c) a belföldön vállalkozási tevékenységet folytató külföldi adóügyi illetőségű személy,
ha belföldön székhellyel, telephellyel vagy fiókteleppel rendelkezik, vagy üzletvezetésének helye belföld.

 (3) Az  Szkt. 106.  § (1)  bekezdésétől eltérően 2021. január 1-jétől a  szakképzési hozzájárulás alapja – a  szociális 
hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdése szerinti jövedelemnek 
az  Szja tv. szerinti adóalapként meghatározott összege és a  Szocho  tv. 1.  § (5)  bekezdésében meghatározott 
jövedelem kivételével – a szakképzési hozzájárulásra kötelezettet terhelő szociális hozzájárulási adó alapja.

 (4) A (2) bekezdés vonatkozásában a Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011. évi CXCIV. törvény 32. §-át nem 
kell alkalmazni.

2. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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2. §  Ez a rendelet 2021. február 1-jén lép hatályba.

3. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

4. §  Hatályát veszti a kötelező legkisebb munkabér és a garantált bérminimum 2021. évi megállapításával kapcsolatos 
eltérő szabályokról szóló 731/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 22/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  szakképzésről szóló 2019.  évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Szkt.) alapján a  szakképzési hozzájárulásra 
kötelezettre és szakképzésihozzájárulás-fizetési kötelezettségére az Szkt.-t az e §-ban meghatározott eltéréssel kell 
alkalmazni.

 (2) Az Szkt. 105. § (1) bekezdésétől eltérően szakképzési hozzájárulásra kötelezett
a) a polgári perrendtartásról szóló törvény szerinti gazdálkodó szervezet az egyéni vállalkozó kivételével,
b) a személyi jövedelemadóról szóló törvény (a továbbiakban: Szja tv.) szerinti egyéni vállalkozó és
c) a belföldön vállalkozási tevékenységet folytató külföldi adóügyi illetőségű személy,
ha belföldön székhellyel, telephellyel vagy fiókteleppel rendelkezik, vagy üzletvezetésének helye belföld.

 (3) Az  Szkt. 106.  § (1)  bekezdésétől eltérően 2021. január 1-jétől a  szakképzési hozzájárulás alapja – a  szociális 
hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdése szerinti jövedelemnek 
az  Szja tv. szerinti adóalapként meghatározott összege és a  Szocho  tv. 1.  § (5)  bekezdésében meghatározott 
jövedelem kivételével – a szakképzési hozzájárulásra kötelezettet terhelő szociális hozzájárulási adó alapja.

 (4) A (2) bekezdés vonatkozásában a Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011. évi CXCIV. törvény 32. §-át nem 
kell alkalmazni.

2. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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2. §  Ez a rendelet 2021. február 1-jén lép hatályba.

3. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

4. §  Hatályát veszti a kötelező legkisebb munkabér és a garantált bérminimum 2021. évi megállapításával kapcsolatos 
eltérő szabályokról szóló 731/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 22/2021. (I. 28.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  szakképzésről szóló 2019.  évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Szkt.) alapján a  szakképzési hozzájárulásra 
kötelezettre és szakképzésihozzájárulás-fizetési kötelezettségére az Szkt.-t az e §-ban meghatározott eltéréssel kell 
alkalmazni.

 (2) Az Szkt. 105. § (1) bekezdésétől eltérően szakképzési hozzájárulásra kötelezett
a) a polgári perrendtartásról szóló törvény szerinti gazdálkodó szervezet az egyéni vállalkozó kivételével,
b) a személyi jövedelemadóról szóló törvény (a továbbiakban: Szja tv.) szerinti egyéni vállalkozó és
c) a belföldön vállalkozási tevékenységet folytató külföldi adóügyi illetőségű személy,
ha belföldön székhellyel, telephellyel vagy fiókteleppel rendelkezik, vagy üzletvezetésének helye belföld.

 (3) Az  Szkt. 106.  § (1)  bekezdésétől eltérően 2021. január 1-jétől a  szakképzési hozzájárulás alapja – a  szociális 
hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdése szerinti jövedelemnek 
az  Szja tv. szerinti adóalapként meghatározott összege és a  Szocho  tv. 1.  § (5)  bekezdésében meghatározott 
jövedelem kivételével – a szakképzési hozzájárulásra kötelezettet terhelő szociális hozzájárulási adó alapja.

 (4) A (2) bekezdés vonatkozásában a Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011. évi CXCIV. törvény 32. §-át nem 
kell alkalmazni.

2. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 26/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet 
megszüntetéséről

A Kormány az Alaptörvény 54.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott hatáskörében, figyelemmel az  Alaptörvény 53.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott hatáskörére, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva  
a következőket rendeli el:

1. §  A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdése alapján, a  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) 
Korm. rendelet szerinti, az  élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó SARS-CoV-2 
koronavírus-világjárvány következményeinek elhárítása, a  magyar állampolgárok egészségének és életének 
megóvása érdekében Magyarország egész területére kihirdetett veszélyhelyzetet megszünteti.

2. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án lép hatályba.

3. §  Hatályát veszti a veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet kihirdetéséről és a veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (1) bekezdésében meghatározott hatáskörében,
a 2–4.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a katasztrófavédelemről és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet kihirdetése

1. §  A Kormány az élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó SARS-CoV-2 koronavírus-
világjárvány (a  továbbiakban: koronavírus-világjárvány) következményeinek elhárítása, a  magyar állampolgárok 
egészségének és életének megóvása érdekében Magyarország egész területére veszélyhelyzetet hirdet ki.

2. A koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításával összefüggő szabályok

2. § (1) A Kormány a koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításáért felelős kormánytagként a miniszterelnököt 
jelöli ki.

 (2) A miniszterelnököt az (1) bekezdés szerinti feladatának ellátásában a járványügyi készültség során működő Operatív 
Törzs feladatairól szóló 286/2020. (VI. 17.) Korm. rendelettel létrehozott Operatív Törzs segíti.

3. § (1) A veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedésekről külön kormányrendeletek rendelkeznek.
 (2) A Kormány a veszélyhelyzet fennállásának szükségességét folyamatosan felülvizsgálja.
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 (3) A  Kormány az  állampolgárok együttműködését kéri a  veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedések 
végrehajtásában.

3. A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet 
során kiadott egyes kormányrendeletek újbóli hatálybalépése, illetve alkalmazhatósága

4. § (1) A  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 478/2020. (XI. 3.) 
Korm. rendelet] szerinti veszélyhelyzet ideje alatt kiadott,
 1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet,
 2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet,
 3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
 4. a veszélyhelyzet ideje alatt az  egészségügyi dolgozók és a  koronavírus világjárvány elleni védekezésben 

közreműködő orvos-, egészségtudományi képzésben részt vevő hallgatók közforgalmú személyszállítási 
utazási kedvezményéről szóló 486/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,

 5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

 6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

 7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

 8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

 9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 
szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 501/2020. 
(XI. 14.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet – annak 35. §-a kivételével –,

13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet – annak 8.  §-a 
kivételével –,

14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 
tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

15. a veszélyhelyzet idején a parkolást könnyítő intézkedésekről szóló 512/2020. (XI. 21.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

16. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 
alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

17. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

18. a veszélyhelyzet idején a  felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

19. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 
523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 
klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,

21. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el nem 
látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 525/2020. 
(XI. 25.) Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,
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koronavírus-világjárvány következményeinek elhárítása, a  magyar állampolgárok egészségének és életének 
megóvása érdekében Magyarország egész területére kihirdetett veszélyhelyzetet megszünteti.

2. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án lép hatályba.

3. §  Hatályát veszti a veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet kihirdetéséről és a veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (1) bekezdésében meghatározott hatáskörében,
a 2–4.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a katasztrófavédelemről és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet kihirdetése

1. §  A Kormány az élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó SARS-CoV-2 koronavírus-
világjárvány (a  továbbiakban: koronavírus-világjárvány) következményeinek elhárítása, a  magyar állampolgárok 
egészségének és életének megóvása érdekében Magyarország egész területére veszélyhelyzetet hirdet ki.

2. A koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításával összefüggő szabályok

2. § (1) A Kormány a koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításáért felelős kormánytagként a miniszterelnököt 
jelöli ki.

 (2) A miniszterelnököt az (1) bekezdés szerinti feladatának ellátásában a járványügyi készültség során működő Operatív 
Törzs feladatairól szóló 286/2020. (VI. 17.) Korm. rendelettel létrehozott Operatív Törzs segíti.

3. § (1) A veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedésekről külön kormányrendeletek rendelkeznek.
 (2) A Kormány a veszélyhelyzet fennállásának szükségességét folyamatosan felülvizsgálja.
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 26/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet 
megszüntetéséről

A Kormány az Alaptörvény 54.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott hatáskörében, figyelemmel az  Alaptörvény 53.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott hatáskörére, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva  
a következőket rendeli el:

1. §  A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdése alapján, a  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) 
Korm. rendelet szerinti, az  élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó SARS-CoV-2 
koronavírus-világjárvány következményeinek elhárítása, a  magyar állampolgárok egészségének és életének 
megóvása érdekében Magyarország egész területére kihirdetett veszélyhelyzetet megszünteti.

2. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án lép hatályba.

3. §  Hatályát veszti a veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet kihirdetéséről és a veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (1) bekezdésében meghatározott hatáskörében,
a 2–4.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a katasztrófavédelemről és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet kihirdetése

1. §  A Kormány az élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó SARS-CoV-2 koronavírus-
világjárvány (a  továbbiakban: koronavírus-világjárvány) következményeinek elhárítása, a  magyar állampolgárok 
egészségének és életének megóvása érdekében Magyarország egész területére veszélyhelyzetet hirdet ki.

2. A koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításával összefüggő szabályok

2. § (1) A Kormány a koronavírus-világjárvány következményeinek elhárításáért felelős kormánytagként a miniszterelnököt 
jelöli ki.

 (2) A miniszterelnököt az (1) bekezdés szerinti feladatának ellátásában a járványügyi készültség során működő Operatív 
Törzs feladatairól szóló 286/2020. (VI. 17.) Korm. rendelettel létrehozott Operatív Törzs segíti.

3. § (1) A veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedésekről külön kormányrendeletek rendelkeznek.
 (2) A Kormány a veszélyhelyzet fennállásának szükségességét folyamatosan felülvizsgálja.
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 (3) A  Kormány az  állampolgárok együttműködését kéri a  veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedések 
végrehajtásában.

3. A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet 
során kiadott egyes kormányrendeletek újbóli hatálybalépése, illetve alkalmazhatósága

4. § (1) A  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 478/2020. (XI. 3.) 
Korm. rendelet] szerinti veszélyhelyzet ideje alatt kiadott,
 1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet,
 2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet,
 3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
 4. a veszélyhelyzet ideje alatt az  egészségügyi dolgozók és a  koronavírus világjárvány elleni védekezésben 

közreműködő orvos-, egészségtudományi képzésben részt vevő hallgatók közforgalmú személyszállítási 
utazási kedvezményéről szóló 486/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,

 5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

 6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

 7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

 8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

 9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 
szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 501/2020. 
(XI. 14.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet – annak 35. §-a kivételével –,

13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet – annak 8.  §-a 
kivételével –,

14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 
tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

15. a veszélyhelyzet idején a parkolást könnyítő intézkedésekről szóló 512/2020. (XI. 21.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

16. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 
alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

17. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

18. a veszélyhelyzet idején a  felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

19. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 
523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 
klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,

21. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el nem 
látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 525/2020. 
(XI. 25.) Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,
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 (3) A  Kormány az  állampolgárok együttműködését kéri a  veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedések 
végrehajtásában.

3. A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet 
során kiadott egyes kormányrendeletek újbóli hatálybalépése, illetve alkalmazhatósága

4. § (1) A  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 478/2020. (XI. 3.) 
Korm. rendelet] szerinti veszélyhelyzet ideje alatt kiadott,
 1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet,
 2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet,
 3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
 4. a veszélyhelyzet ideje alatt az  egészségügyi dolgozók és a  koronavírus világjárvány elleni védekezésben 

közreműködő orvos-, egészségtudományi képzésben részt vevő hallgatók közforgalmú személyszállítási 
utazási kedvezményéről szóló 486/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,

 5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

 6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

 7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

 8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

 9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 
szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 501/2020. 
(XI. 14.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet – annak 35. §-a kivételével –,

13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet – annak 8.  §-a 
kivételével –,

14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 
tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

15. a veszélyhelyzet idején a parkolást könnyítő intézkedésekről szóló 512/2020. (XI. 21.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

16. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 
alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

17. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

18. a veszélyhelyzet idején a  felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

19. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 
523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 
klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,

21. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el nem 
látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 525/2020. 
(XI. 25.) Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,
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22. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet – annak 8. §-a kivételével –,

23. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet – annak 12. §-a kivételével –,

24. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

25. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 
intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

26. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 
eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

27. a földeken fennálló osztatlan közös tulajdon felszámolására irányuló kérelmek benyújthatóságának 
elhalasztásáról szóló 547/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

28. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 
intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

29. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

30. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 21. §-a kivételével –,

31. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 553/2020. 
(XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

32. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 
intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet – annak 21. §-a kivételével –,

33. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 15. §-a kivételével –,

34. a bölcsődei ellátás állami támogatásának a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes rendelkezéseiről szóló 
568/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

35. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 15. §-a 
kivételével –,

36. a veszélyhelyzet ideje alatt biztosított utazási kedvezményekről szóló 582/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

37. egyes, a  honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 
átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

38. egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 16. §-a kivételével –,

39. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 
alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

40. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésekről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

41. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

42. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

43. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

44. a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

45. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

46. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti intézkedés uniós jogi állami támogatási 
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 (3) A  Kormány az  állampolgárok együttműködését kéri a  veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli intézkedések 
végrehajtásában.

3. A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelettel kihirdetett veszélyhelyzet 
során kiadott egyes kormányrendeletek újbóli hatálybalépése, illetve alkalmazhatósága

4. § (1) A  veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 478/2020. (XI. 3.) 
Korm. rendelet] szerinti veszélyhelyzet ideje alatt kiadott,
 1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet,
 2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet,
 3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
 4. a veszélyhelyzet ideje alatt az  egészségügyi dolgozók és a  koronavírus világjárvány elleni védekezésben 

közreműködő orvos-, egészségtudományi képzésben részt vevő hallgatók közforgalmú személyszállítási 
utazási kedvezményéről szóló 486/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,

 5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

 6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

 7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

 8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

 9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 
szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 501/2020. 
(XI. 14.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet – annak 35. §-a kivételével –,

13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet – annak 8.  §-a 
kivételével –,

14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 
tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

15. a veszélyhelyzet idején a parkolást könnyítő intézkedésekről szóló 512/2020. (XI. 21.) Korm. rendelet – annak 
4. §-a kivételével –,

16. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 
alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

17. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

18. a veszélyhelyzet idején a  felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

19. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 
523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet – annak 9. §-a kivételével –,

20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 
klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,

21. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el nem 
látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 525/2020. 
(XI. 25.) Korm. rendelet – annak 11. §-a kivételével –,
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22. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet – annak 8. §-a kivételével –,

23. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet – annak 12. §-a kivételével –,

24. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

25. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 
intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

26. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 
eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

27. a földeken fennálló osztatlan közös tulajdon felszámolására irányuló kérelmek benyújthatóságának 
elhalasztásáról szóló 547/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

28. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 
intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

29. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

30. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 21. §-a kivételével –,

31. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 553/2020. 
(XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

32. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 
intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet – annak 21. §-a kivételével –,

33. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 15. §-a kivételével –,

34. a bölcsődei ellátás állami támogatásának a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes rendelkezéseiről szóló 
568/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

35. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 15. §-a 
kivételével –,

36. a veszélyhelyzet ideje alatt biztosított utazási kedvezményekről szóló 582/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

37. egyes, a  honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 
átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

38. egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 16. §-a kivételével –,

39. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 
alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

40. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésekről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

41. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

42. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

43. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

44. a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

45. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

46. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti intézkedés uniós jogi állami támogatási 
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22. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet – annak 8. §-a kivételével –,

23. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet – annak 12. §-a kivételével –,

24. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

25. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 
intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

26. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 
eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

27. a földeken fennálló osztatlan közös tulajdon felszámolására irányuló kérelmek benyújthatóságának 
elhalasztásáról szóló 547/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

28. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 
intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

29. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

30. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet – annak 21. §-a kivételével –,

31. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 553/2020. 
(XII. 2.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

32. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 
intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet – annak 21. §-a kivételével –,

33. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 15. §-a kivételével –,

34. a bölcsődei ellátás állami támogatásának a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes rendelkezéseiről szóló 
568/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

35. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet – annak 15. §-a 
kivételével –,

36. a veszélyhelyzet ideje alatt biztosított utazási kedvezményekről szóló 582/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet 
– annak 3. §-a kivételével –,

37. egyes, a  honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 
átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

38. egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 16. §-a kivételével –,

39. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 
alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

40. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésekről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

41. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

42. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

43. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

44. a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

45. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

46. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti intézkedés uniós jogi állami támogatási 
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szabályokkal való összeegyeztethetőségéről szóló 640/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 10.  §-a 
kivételével –,

47. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes külszolgálattal kapcsolatos eltérő rendelkezésekről szóló 642/2020. (XII. 22.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

48. a veszélyhelyzet ideje alatt az  államháztartásra vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
643/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

49. a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél működő egészségügyi szolgáltatóknál foglalkoztatottakra 
vonatkozó veszélyhelyzeti szabályokról szóló 644/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 8. §-a kivételével –,

50. a veszélyhelyzet ideje alatt a  keresőképtelenség és a  keresőképesség orvosi elbírálásának és igazolásának 
egyes kérdéseiről szóló 657/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

51. a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

52. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések egyszerű bejelentéssel történő megvalósíthatóságának 
kiterjesztéséről szóló 687/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

53. a veszélyhelyzet ideje alatt a  családi gazdaságok nyilvántartásba vételének sajátos szabályairól szóló 
688/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

54. a veszélyhelyzet ideje alatt elektronikus úton megkötött pénzügyi szolgáltatási szerződésekről szóló 
689/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

55. a Budapesten és Pest megyében működő állami fenntartású egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi 
szolgáltatók irányításának veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 690/2020. (XII. 29.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

56. a honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 691/2020. 
(XII. 29.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

57. a veszélyhelyzet ideje alatt az  állam tulajdonában álló gyógyszerek, orvostechnikai eszközök, valamint 
egyéni védőeszközök járvány megelőzéséhez, terjedésének megakadályozásához szükséges hasznosításáról, 
továbbá az  állami, egyes önkormányzati fenntartású egészségügyi intézmények kötelezettségvállalásának 
egyes szabályairól szóló 692/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

58. a kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló foglalkoztatásának 
támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

59. az országos gyógyintézetek és az  országos társgyógyintézetek működésének, valamint irányításának 
veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 694/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 6.  §-a 
kivételével –,

60. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

61. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 732/2020. 
(XII. 31.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

62. a veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

63. a veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

64. a veszélyhelyzet idején az  egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról szóló 
14/2021. (I. 22.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

65. a veszélyhelyzet ideje alatt a  polgármesteri feladatok ellátásának egyes kérdéseiről szóló 15/2021. (I. 22.) 
Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

66. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

67.  a vadászjegy kiállítására vagy érvényesítésére irányuló eljárás sajátos szabályairól szóló 17/2021. (I. 22.)  
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

68. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet – annak 
3. §-a kivételével – és

69. a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről szóló 22/2021. 
(I. 28.) Korm. rendelet – annak 2. § (2) bekezdése kivételével – és
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szabályokkal való összeegyeztethetőségéről szóló 640/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 10.  §-a 
kivételével –,

47. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes külszolgálattal kapcsolatos eltérő rendelkezésekről szóló 642/2020. (XII. 22.) 
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

48. a veszélyhelyzet ideje alatt az  államháztartásra vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
643/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

49. a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél működő egészségügyi szolgáltatóknál foglalkoztatottakra 
vonatkozó veszélyhelyzeti szabályokról szóló 644/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet – annak 8. §-a kivételével –,

50. a veszélyhelyzet ideje alatt a  keresőképtelenség és a  keresőképesség orvosi elbírálásának és igazolásának 
egyes kérdéseiről szóló 657/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

51. a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

52. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések egyszerű bejelentéssel történő megvalósíthatóságának 
kiterjesztéséről szóló 687/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

53. a veszélyhelyzet ideje alatt a  családi gazdaságok nyilvántartásba vételének sajátos szabályairól szóló 
688/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

54. a veszélyhelyzet ideje alatt elektronikus úton megkötött pénzügyi szolgáltatási szerződésekről szóló 
689/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

55. a Budapesten és Pest megyében működő állami fenntartású egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi 
szolgáltatók irányításának veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 690/2020. (XII. 29.) 
Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –,

56. a honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 691/2020. 
(XII. 29.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

57. a veszélyhelyzet ideje alatt az  állam tulajdonában álló gyógyszerek, orvostechnikai eszközök, valamint 
egyéni védőeszközök járvány megelőzéséhez, terjedésének megakadályozásához szükséges hasznosításáról, 
továbbá az  állami, egyes önkormányzati fenntartású egészségügyi intézmények kötelezettségvállalásának 
egyes szabályairól szóló 692/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 6. §-a kivételével –,

58. a kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló foglalkoztatásának 
támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

59. az országos gyógyintézetek és az  országos társgyógyintézetek működésének, valamint irányításának 
veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 694/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet – annak 6.  §-a 
kivételével –,

60. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet – annak 7. §-a kivételével –,

61. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 732/2020. 
(XII. 31.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

62. a veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

63. a veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

64. a veszélyhelyzet idején az  egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról szóló 
14/2021. (I. 22.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

65. a veszélyhelyzet ideje alatt a  polgármesteri feladatok ellátásának egyes kérdéseiről szóló 15/2021. (I. 22.) 
Korm. rendelet – annak 5. §-a kivételével –,

66. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

67.  a vadászjegy kiállítására vagy érvényesítésére irányuló eljárás sajátos szabályairól szóló 17/2021. (I. 22.)  
Korm. rendelet – annak 3. §-a kivételével –,

68. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet – annak 
3. §-a kivételével – és

69. a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről szóló 22/2021. 
(I. 28.) Korm. rendelet – annak 2. § (2) bekezdése kivételével – és
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70.  a veszélyhelyzet idején az általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49. §-a szerinti 
szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet – annak 4. §-a kivételével –

a 2021. február 7-én hatályos szöveggel, e rendelet hatálybalépésének időpontjában hatályba lép.
 (2) Ahol az  (1)  bekezdés szerinti kormányrendelet a  478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzetet említ, 

azon az 1. § szerinti veszélyhelyzetet is érteni kell.

4. Záró rendelkezések

5. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 28/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló  
484/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet és más kormányrendeletek veszélyhelyzeti módosításáról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 2. alcím tekintetében a  gyermekek védelméről és a  gyámügyi igazgatásról szóló 1997.  évi XXXI.  törvény 162.  § (1)  bekezdés 
w) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3. alcím tekintetében az  államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény 109.  § (1)  bekezdés 15a.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 4. alcím tekintetében a  vasúti közlekedésről szóló 2005.  évi CLXXXIII.  törvény 88.  § (1)  bekezdés 7.  pontjában, a  közúti 
közlekedésről szóló 1988.  évi I.  törvény 48.  § (3)  bekezdés a)  pont 8. és 24.  alpontjában, valamint a  személyszállítási 
szolgáltatásokról szóló 2012. évi XLI. törvény 49. § (1) bekezdés f ) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló  
484/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 
Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 12. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Az (1) bekezdés j) pontja szerinti intézmény
a) a felnőttképzésről szóló törvény vagy
b) a szakképzésről szóló törvény
szerinti képzés megtartása céljából látogatható, ott a képzés időtartama alatt a képzésen résztvevők és az oktatók 
tartózkodása megengedett.”

2. §  Az R. 22. §-a a következő (2a) és (2b) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Ha a  rendőrség az  ellenőrzés során, vagy a  rendőrség a  katona értesítése alapján a  11.  § a)  pontja szerinti 
kötelezettség megszegéséről szerez tudomást
a) a kötelezettség első alkalommal történő megszegése esetén a vendéglátó üzletet hat hónap időtartamra,
b) a kötelezettség ismételt megszegése esetén a vendéglátó üzletet egy év időtartamra
ideiglenesen bezáratja (a továbbiakban: ideiglenes bezáratás) és az üzemeltető az ideiglenes bezáratás időtartamára 
a vendéglátó tevékenység végzésétől a 22/A. § szerint eltiltásra kerül (tevékenységtől eltiltás).
(2b) A rendőrség a (2a) bekezdés szerinti jogkövetkezmény alkalmazása mellett, a kötelezettségszegés súlyosságára 
tekintettel, különösen a  kötelezettség ismételt megszegése esetén a  Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 
2011. évi CXCIV. törvény 38/B. §-ától eltérően a (2) bekezdés a) pontja szerinti bírságot szabhat ki.”
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3. §  E rendelet rendelkezéseit a folyamatban lévő eljárásokban is alkalmazni kell.

4. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 32/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló kormányrendeletek módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló  
485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R1.) 14. §-a a következő (7a) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  e  § szerinti támogatás a 2021. évben a  XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 4. Gazdaságvédelmi 
Foglalkoztatási Alap cím, 15. Munkahely-megtartási program alcímből nyújtható. Ezen előirányzat teljesülése 
módosítás nélkül eltérhet az előirányzat összegétől.”

2. §  Az R1. a következő 17. §-sal egészül ki:
„17.  § A  3. alcím szerinti bértámogatás a  14.  § (5)  bekezdése szerinti teljes időtartamra külön kérelem benyújtása 
nélkül – a munkaerőpiaci programban meghatározottak szerint – meghosszabbodik azon munkaadó esetében, aki
a) a  veszélyhelyzet ideje alatt az egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló kormányrendeletek módosításáról 
szóló 32/2021. (I. 29.) Korm. rendelet hatálybalépése előtt nyújtott be kérelmet, a kérelemben foglalt munkavállalója 
vonatkozásában, és
b) a  fővárosi és megyei kormányhivatalnál 2021. február 8. napjáig nem nyilatkozik arról, hogy nem kívánja 
a kérelemben foglalt munkavállalója tekintetében a teljes időtartamra igénybe venni a támogatást.”

3. §  Az R1.
a) 3. §-ában a „2021. évben egy hónapra” szövegrész helyébe a „2021. évben két hónapra” szöveg, az „előleget” 

szövegrész helyébe az „előleget és a 2021. év első negyedévére előleget” szöveg,
b) 5.  § (4)  bekezdésében a  „2021. év január hónapjára” szövegrész helyébe a  „2021. év január és február 

hónapjára” szöveg,
c) 14.  § (5)  bekezdésében a  „2021. év január hónapjára” szövegrész helyébe a  „2021. év január és február 

hónapjára” szöveg
lép.

2. A veszélyhelyzet ideje alatt a digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 
501/2020. (XI. 14.) Korm. rendelet módosítása

4. §  A veszélyhelyzet ideje alatt a digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 501/2020. (XI. 14.) 
Korm. rendelet
a) 1. § (1) bekezdésében a „kétszer” szövegrész helyébe a „háromszor” szöveg,
b) 2.  § (3)  bekezdésében a „2021. év január hónapjában” szövegrész helyébe a „2021. év január és február 

hónapjában” szöveg
lép.
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3. Záró rendelkezések

5. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 33/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
egyes orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények veszélyhelyzet idején történő működésével 
összefüggő intézkedésekről

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat 
is ellátó klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló  
524/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 
klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.)  
Korm. rendelet 9. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  (2)  bekezdés szerinti további jogviszonyként létrehozásra kerülő oktatói és kutatói munkakör betöltésére 
nem kell alkalmazni az  Nftv. 29.  § (1) és (2)  bekezdését, valamint a  közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi 
XXXIII. törvénynek a  közalkalmazotti jogviszony pályázat útján történő létesítésére vonatkozó rendelkezéseit, ha 
az oktatói, kutatói munkakör betöltésére az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény szerinti 
egészségügyi szolgálati jogviszonnyá történő átalakulást követő 3 hónapon belül kerül sor annál a foglalkoztatónál, 
amely az  érintett személyt ugyanazon oktatói vagy kutatói munkakörben a  jogviszonyváltás időpontjában 
foglalkoztatta.”

2. Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat 
el nem látó klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról 
szóló 525/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet módosítása

2. §  Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el nem látó 
klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 525/2020. (XI. 25.)  
Korm. rendelet 9. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az  (1)  bekezdés szerinti további jogviszonyként létrehozásra kerülő oktatói és kutatói munkakör betöltésére 
nem kell alkalmazni az  Nftv. 29.  § (1) és (2)  bekezdését, valamint a  közalkalmazottak jogállásáról szóló  
1992. évi XXXIII. törvénynek a  közalkalmazotti jogviszony pályázat útján történő létesítésére vonatkozó 
rendelkezéseit, ha az  oktatói, kutatói munkakör betöltésére az  egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló  
2020. évi C. törvény szerinti egészségügyi szolgálati jogviszonnyá történő átalakulást követő 3 hónapon belül 
kerül sor annál a  foglalkoztatónál, amely az  érintett személyt ugyanazon oktatói vagy kutatói munkakörben 
a jogviszonyváltás időpontjában foglalkoztatta.”

3. Záró rendelkezések

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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3. §  E rendelet rendelkezéseit a folyamatban lévő eljárásokban is alkalmazni kell.

4. §  Ez a rendelet 2021. február 8-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 32/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló kormányrendeletek módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló  
485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R1.) 14. §-a a következő (7a) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  e  § szerinti támogatás a 2021. évben a  XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 4. Gazdaságvédelmi 
Foglalkoztatási Alap cím, 15. Munkahely-megtartási program alcímből nyújtható. Ezen előirányzat teljesülése 
módosítás nélkül eltérhet az előirányzat összegétől.”

2. §  Az R1. a következő 17. §-sal egészül ki:
„17.  § A  3. alcím szerinti bértámogatás a  14.  § (5)  bekezdése szerinti teljes időtartamra külön kérelem benyújtása 
nélkül – a munkaerőpiaci programban meghatározottak szerint – meghosszabbodik azon munkaadó esetében, aki
a) a  veszélyhelyzet ideje alatt az egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló kormányrendeletek módosításáról 
szóló 32/2021. (I. 29.) Korm. rendelet hatálybalépése előtt nyújtott be kérelmet, a kérelemben foglalt munkavállalója 
vonatkozásában, és
b) a  fővárosi és megyei kormányhivatalnál 2021. február 8. napjáig nem nyilatkozik arról, hogy nem kívánja 
a kérelemben foglalt munkavállalója tekintetében a teljes időtartamra igénybe venni a támogatást.”

3. §  Az R1.
a) 3. §-ában a „2021. évben egy hónapra” szövegrész helyébe a „2021. évben két hónapra” szöveg, az „előleget” 

szövegrész helyébe az „előleget és a 2021. év első negyedévére előleget” szöveg,
b) 5.  § (4)  bekezdésében a  „2021. év január hónapjára” szövegrész helyébe a  „2021. év január és február 

hónapjára” szöveg,
c) 14.  § (5)  bekezdésében a  „2021. év január hónapjára” szövegrész helyébe a  „2021. év január és február 

hónapjára” szöveg
lép.

2. A veszélyhelyzet ideje alatt a digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 
501/2020. (XI. 14.) Korm. rendelet módosítása

4. §  A veszélyhelyzet ideje alatt a digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 501/2020. (XI. 14.) 
Korm. rendelet
a) 1. § (1) bekezdésében a „kétszer” szövegrész helyébe a „háromszor” szöveg,
b) 2.  § (3)  bekezdésében a „2021. év január hónapjában” szövegrész helyébe a „2021. év január és február 

hónapjában” szöveg
lép.
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3. Záró rendelkezések

5. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 33/2021. (I. 29.) Korm. rendelete
egyes orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények veszélyhelyzet idején történő működésével 
összefüggő intézkedésekről

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat 
is ellátó klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló  
524/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 
klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.)  
Korm. rendelet 9. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  (2)  bekezdés szerinti további jogviszonyként létrehozásra kerülő oktatói és kutatói munkakör betöltésére 
nem kell alkalmazni az  Nftv. 29.  § (1) és (2)  bekezdését, valamint a  közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi 
XXXIII. törvénynek a  közalkalmazotti jogviszony pályázat útján történő létesítésére vonatkozó rendelkezéseit, ha 
az oktatói, kutatói munkakör betöltésére az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény szerinti 
egészségügyi szolgálati jogviszonnyá történő átalakulást követő 3 hónapon belül kerül sor annál a foglalkoztatónál, 
amely az  érintett személyt ugyanazon oktatói vagy kutatói munkakörben a  jogviszonyváltás időpontjában 
foglalkoztatta.”

2. Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat 
el nem látó klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról 
szóló 525/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet módosítása

2. §  Az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el nem látó 
klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 525/2020. (XI. 25.)  
Korm. rendelet 9. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az  (1)  bekezdés szerinti további jogviszonyként létrehozásra kerülő oktatói és kutatói munkakör betöltésére 
nem kell alkalmazni az  Nftv. 29.  § (1) és (2)  bekezdését, valamint a  közalkalmazottak jogállásáról szóló  
1992. évi XXXIII. törvénynek a  közalkalmazotti jogviszony pályázat útján történő létesítésére vonatkozó 
rendelkezéseit, ha az  oktatói, kutatói munkakör betöltésére az  egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló  
2020. évi C. törvény szerinti egészségügyi szolgálati jogviszonnyá történő átalakulást követő 3 hónapon belül 
kerül sor annál a  foglalkoztatónál, amely az  érintett személyt ugyanazon oktatói vagy kutatói munkakörben 
a jogviszonyváltás időpontjában foglalkoztatta.”

3. Záró rendelkezések

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 43/2021. (II. 2.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló  
485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R.) 14. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Ha a határozattal megállapított támogatásra a munkaadó bármely okból már nem vagy nem teljes egészében 
jogosult, azt – a  munkaerőpiaci programban meghatározottak szerint – haladéktalanul be kell jelentenie 
a határozatot hozó fővárosi és megyei kormányhivatalnak.”

 (2) Az R. 14. §-a a következő (5a) és (5b) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) A  munkaadó a  támogatás időtartamának utolsó napját követő második hónap végéig – a  munkaerőpiaci 
programban meghatározottak szerint – igazolja, hogy a részére folyósított támogatásra jogosult volt. Amennyiben 
ezen időpontig a munkaadó nem vagy csak részben igazolja a támogatásra való jogosultságát, a részére folyósított 
támogatás azon részét, amelyet jogosulatlanul vett igénybe, vissza kell fizetnie.
(5b) Ha a  munkaadó a  fővárosi és megyei kormányhivatal által megállapított visszafizetési kötelezettségének 
a  visszafizetési kötelezettség megállapításától számított harmincadik napig eleget tesz, részére további, 
a visszafizetési kötelezettséghez kapcsolódó szankció nem kerül megállapításra.”

2. §  Az R. a következő 18. §-sal egészül ki:
„18.  § A  fővárosi és megyei kormányhivatalok által 3. alcím szerinti határozattal már megítélt bértámogatást  
– a  munkaerőpiaci programban meghatározottak szerint – támogatási előlegként kell a  munkaadó részére 
folyósítani.”

3. §  Az R. 14. § (5) bekezdésében az „utólag” szövegrész helyébe a „támogatási előlegként” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 63/2021. (II. 12.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok 
megállapításáról szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, az 
Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról szóló 
500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet (a  továbbiakban: 
veszélyhelyzet) ideje alatt a  magyar hatóság által kiállított, Magyarország területén hatályos, lejáró hivatalos 
okmányok – ideértve különösen a  forgalmi engedélybe bejegyzett műszaki érvényességi idejét, illetve 
a  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi 
LVIII. törvény 89. § (1) bekezdése szerint meghosszabbított érvényességű okmányokat is –, valamint a közreműködő 
intézmény által kiállított, diákigazolványra való jogosultságról szóló igazolások a  veszélyhelyzet megszűnését 
követő 60 napig érvényesek.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 64/2021. (II. 12.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A.  § (1) Az  1.  § szerinti közjegyzői okirat elkészítése során az  ügyérték megállapításának alapjául kizárólag 
az  állami kamattámogatással érintett lakáscélú fogyasztói hitel-, illetve kölcsönszerződésben meghatározott, 
folyósítani kívánt kölcsön összege szolgál, a  jelzálogszerződésben foglalt biztosított követelés összege vagy 
az  önálló zálogjog alapításához kapcsolódó szerződésben meghatározott követelés összege az  ügyérték 
megállapítása során nem vehető figyelembe.
(2) A  közjegyző az  okiratról a  közjegyzői okirat elkészítésével egyidejűleg köteles hivatalból elektronikus hiteles 
kiadmányt kiállítani, és azt a  fél és a  hitelező részére megküldeni. A  közjegyzői okirat elkészítéséért fizetendő 
munkadíj, költségátalány és készkiadás díja magában foglalja az  okiratról készített és az  okiratkészítés során 
kiállított elektronikus hiteles kiadmány díját is.”

2. §  Az R. a következő 3. §-sal egészül ki.
„3.  § E  rendeletnek a  veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról 
szóló 732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet módosításáról szóló 64/2021. (II. 12.) Korm. rendelettel módosított 1. §-át 
2021. január 1-jét követően a  hitelező által a  közjegyző rendelkezésére bocsátott írásbeli tervezet tekintetében is 
alkalmazni kell.”
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3. §  Az R. 1.  §-ában az „a hitelezőnek” szövegrész helyébe az „a – félnek vagy az  eljárás egyéb résztvevőjének nem 
minősülő – hitelezőnek” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

614 PÉNzÜgyi közlöNy 2. szám 



434	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	16.	szám	

A Kormány 43/2021. (II. 2.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló  
485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R.) 14. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Ha a határozattal megállapított támogatásra a munkaadó bármely okból már nem vagy nem teljes egészében 
jogosult, azt – a  munkaerőpiaci programban meghatározottak szerint – haladéktalanul be kell jelentenie 
a határozatot hozó fővárosi és megyei kormányhivatalnak.”

 (2) Az R. 14. §-a a következő (5a) és (5b) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) A  munkaadó a  támogatás időtartamának utolsó napját követő második hónap végéig – a  munkaerőpiaci 
programban meghatározottak szerint – igazolja, hogy a részére folyósított támogatásra jogosult volt. Amennyiben 
ezen időpontig a munkaadó nem vagy csak részben igazolja a támogatásra való jogosultságát, a részére folyósított 
támogatás azon részét, amelyet jogosulatlanul vett igénybe, vissza kell fizetnie.
(5b) Ha a  munkaadó a  fővárosi és megyei kormányhivatal által megállapított visszafizetési kötelezettségének 
a  visszafizetési kötelezettség megállapításától számított harmincadik napig eleget tesz, részére további, 
a visszafizetési kötelezettséghez kapcsolódó szankció nem kerül megállapításra.”

2. §  Az R. a következő 18. §-sal egészül ki:
„18.  § A  fővárosi és megyei kormányhivatalok által 3. alcím szerinti határozattal már megítélt bértámogatást  
– a  munkaerőpiaci programban meghatározottak szerint – támogatási előlegként kell a  munkaadó részére 
folyósítani.”

3. §  Az R. 14. § (5) bekezdésében az „utólag” szövegrész helyébe a „támogatási előlegként” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 63/2021. (II. 12.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok 
megállapításáról szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, az 
Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról szóló 
500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A veszélyhelyzet kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet (a  továbbiakban: 
veszélyhelyzet) ideje alatt a  magyar hatóság által kiállított, Magyarország területén hatályos, lejáró hivatalos 
okmányok – ideértve különösen a  forgalmi engedélybe bejegyzett műszaki érvényességi idejét, illetve 
a  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi 
LVIII. törvény 89. § (1) bekezdése szerint meghosszabbított érvényességű okmányokat is –, valamint a közreműködő 
intézmény által kiállított, diákigazolványra való jogosultságról szóló igazolások a  veszélyhelyzet megszűnését 
követő 60 napig érvényesek.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 64/2021. (II. 12.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A.  § (1) Az  1.  § szerinti közjegyzői okirat elkészítése során az  ügyérték megállapításának alapjául kizárólag 
az  állami kamattámogatással érintett lakáscélú fogyasztói hitel-, illetve kölcsönszerződésben meghatározott, 
folyósítani kívánt kölcsön összege szolgál, a  jelzálogszerződésben foglalt biztosított követelés összege vagy 
az  önálló zálogjog alapításához kapcsolódó szerződésben meghatározott követelés összege az  ügyérték 
megállapítása során nem vehető figyelembe.
(2) A  közjegyző az  okiratról a  közjegyzői okirat elkészítésével egyidejűleg köteles hivatalból elektronikus hiteles 
kiadmányt kiállítani, és azt a  fél és a  hitelező részére megküldeni. A  közjegyzői okirat elkészítéséért fizetendő 
munkadíj, költségátalány és készkiadás díja magában foglalja az  okiratról készített és az  okiratkészítés során 
kiállított elektronikus hiteles kiadmány díját is.”

2. §  Az R. a következő 3. §-sal egészül ki.
„3.  § E  rendeletnek a  veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról 
szóló 732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet módosításáról szóló 64/2021. (II. 12.) Korm. rendelettel módosított 1. §-át 
2021. január 1-jét követően a  hitelező által a  közjegyző rendelkezésére bocsátott írásbeli tervezet tekintetében is 
alkalmazni kell.”
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3. §  Az R. 1.  §-ában az „a hitelezőnek” szövegrész helyébe az „a – félnek vagy az  eljárás egyéb résztvevőjének nem 
minősülő – hitelezőnek” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, valamint  
 az önálló szabályozó szerv vezetőjének rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 4/2021. (I. 28.) MNB rendelete
a Magyar Nemzeti Bank egyes hatósági döntéseivel kapcsolatos hatáskörgyakorlás, valamint a hatáskör 
gyakorlója helyettesítésének részletes szabályairól szóló 45/2019. (XII. 18.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 173/A.  §-ában kapott felhatalmazás alapján, a  Magyar Nemzeti 
Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 4.  § (7)–(9)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva a  következőket 
rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank egyes hatósági döntéseivel kapcsolatos hatáskörgyakorlás, valamint a hatáskör gyakorlója 
helyettesítésének részletes szabályairól szóló 45/2019. (XII. 18.) MNB rendelet (a  továbbiakban: Rendelet) 2.  § 
(1) bekezdés h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Pénzügyi Stabilitási Tanács (a továbbiakban: PST) hoz döntést az 1. § a) pontja szerinti, következő esetekben:]
„h) a  globálisan és egyéb rendszerszinten jelentős hitelintézet és befektetési vállalkozás átfogó vizsgálatának 
lezárására és célvizsgálat intézkedéssel történő lezárására vonatkozó határozatok, ide nem értve, ha a  vizsgált 
intézmény szanálás alatt áll a  döntés meghozatalakor, valamint a  pénzmosás és terrorizmus finanszírozásának 
megelőzése és megakadályozása tárgyában folytatott célvizsgálat intézkedéssel történő lezárására vonatkozó 
határozatot, amennyiben a bírság összege nem haladja meg az ötvenmillió forintot,”

 (2) A Rendelet 2. § (1) bekezdés j) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Pénzügyi Stabilitási Tanács (a továbbiakban: PST) hoz döntést az 1. § a) pontja szerinti, következő esetekben:]
„j) a  fizetési rendszer működtetése tevékenység engedélyezése, valamint ezen engedély módosítása és 
visszavonása,”

 (3) A Rendelet 2. § (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A pénzügyi szervezetek felügyeletéért és fogyasztóvédelemért felelős alelnök hoz döntést – az (1), (2) és (4) bekezdésben 
foglaltak kivételével – az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„a) az  átfogó, cél-, téma-, utóvizsgálatot lezáró határozat és eljáráson kívül hozott határozat, ide nem értve 
a  kizárólag fogyasztóvédelmi ellenőrzési eljárásban és eljáráson kívül, rendkívüli adatszolgáltatást elrendelő, 
valamint a  teljesítési határidő meghosszabbítása tárgyában hozott döntést, továbbá a  pénzmosás és terrorizmus 
finanszírozásának megelőzése és megakadályozása tárgyában folyamatos felügyelés során hozott döntést,”

 (4) A Rendelet 2. § (6) bekezdés h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A tőkepiacok és biztosítók prudenciális, fogyasztóvédelmi felügyeletéért és piacfelügyeletért felelős ügyvezető igazgató 
hoz döntést – az (1) és (3) bekezdésben foglaltak kivételével – az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„h) az  irányítása alá tartozó szervezeti egység által felügyelt biztosításközvetítő alkuszok és többes ügynökök, 
valamint a  pénzpiaci független közvetítők felügyelésének keretében hozott, kivételes és rendkívüli intézkedést 
nem tartalmazó határozat, valamint ezen közvetítők működési, tevékenységi engedélyének hivatalból történő 
visszavonásáról szóló határozat,”

 (5) A Rendelet 2. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  pénzügyi infrastruktúrákért és bankműveletekért felelős ügyvezető igazgató hoz döntést az  1.  § a)  pontja 
szerinti következő esetekben:
a) a  fizetési rendszer működtetése tevékenységet végző szervezet üzletszabályzata, szabályzata és ezek 
módosításának jóváhagyása,
b) az (1) bekezdés j) pontja és az a) pont szerinti határozatok meghozatalára irányuló eljárásokban hozott végzések,
c) –  a  (4)  bekezdés b)  pontjában foglalt döntés kivételével – a  pénzforgalmi, a  fizetési rendszer működtetése, 
a  központi szerződő fél és a  központi értéktári tevékenység, a  felügyelt szervezet MNB rendelettel elrendelt 
statisztikai, valamint a  (4)  bekezdés c)  pontja szerint elrendelt adatszolgáltatási kötelezettsége teljesítésének 
a  vezetése alatt álló szervezeti egység általi ellenőrzésével kapcsolatos végzések, ideértve az  eljárási bírság 
kiszabását, az  ellenőrzés alapján előírt, meghatározott cselekmény teljesítésére való kötelezettség teljesítésének 
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halasztása iránti kérelemről való döntést, valamint az ellenőrzés alapján kiszabott bírság mérséklése és elengedése 
iránti kérelem visszautasítását is.”

 (6) A Rendelet 2. § (13) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki:
[A tőkepiacok és biztosítók prudenciális, fogyasztóvédelmi felügyeletéért és piacfelügyeletért felelős ügyvezető igazgató, 
illetve a pénzpiaci szervezetek prudenciális és fogyasztóvédelmi felügyeletéért felelős ügyvezető igazgató irányítása alá 
tartozó szervezeti egység illetékes főosztályvezetője hoz döntést az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„c) a pénzmosás és terrorizmus finanszírozásának megelőzése és megakadályozása tárgyában folytatott cél-, téma-, 
rendkívüli cél- és utóvizsgálatban az  adat- és dokumentumbekérő végzésben meghatározott teljesítési határidő 
meghosszabbítása tárgyban hozott végzés, hiánypótlásra felhívó végzés, iratbetekintéshez kapcsolódó végzés.”

 (7) A Rendelet 2. § (14) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(14) A Közvetítők prudenciális és fogyasztóvédelmi felügyeleti önálló osztálya vezetője hoz döntést a feladatkörébe 
tartozó, az 1. § a) pontja szerinti, a 2. § (6) bekezdés d) és h) pontja alá nem tartozó egyéb, kivételes és rendkívüli 
intézkedést nem tartalmazó döntések esetében.”

 (8) A  Rendelet 3.  § (1)  bekezdés l)  pontja helyébe a  következő rendelkezés lép, és a  Rendelet 3.  § (1)  bekezdése 
a következő m) ponttal egészül ki:
[A PST hoz döntést az 1. § b) pontja szerinti következő esetekben:]
„l) engedélyezési eljárás során az engedélyezés tárgyában hozott érdemi döntés,
m) a szanálási hatósági feladatok ellátásához szükséges, a (2) bekezdésben nem nevesített döntések.”

2. §  A Rendelet
a) 2. § (3) bekezdés c) pont ci) alpontjában az „f ) és g)” szövegrész helyébe az „f ), g) és i)” szöveg,
b) 2. § (5) bekezdés c) pontjában a „(17)” szövegrész helyébe a „(13) és (17)” szöveg,
c) 2. § (6) bekezdés d) pontjában a „biztosítási, tőkepiaci közvetítők, valamint a független pénzpiaci közvetítők” 

szövegrész helyébe a „valamint a tőkepiaci közvetítők” szöveg,
d) 2. § (15) bekezdés h) pontjában a „bizonyítvány” szövegrész helyébe a „bizonyítvány és másodlat” szöveg,
e) 2. § (17) bekezdésében a „(8) bekezdés b)” szövegrész helyébe a „(8) bekezdés c)” szöveg
lép.

3. §  Hatályát veszti a Rendelet
a) 2. § (7) bekezdés 4. pontjában az „az elszámolóház,”,
b) 3. § (1) bekezdés b) pontjában a „fenn nem állta vagy”,
c) 4. § a) pontjában a „ , befektetési vállalkozásra”
szövegrész.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § c) pontja 2021. június 26-án lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, valamint  
 az önálló szabályozó szerv vezetőjének rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 4/2021. (I. 28.) MNB rendelete
a Magyar Nemzeti Bank egyes hatósági döntéseivel kapcsolatos hatáskörgyakorlás, valamint a hatáskör 
gyakorlója helyettesítésének részletes szabályairól szóló 45/2019. (XII. 18.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 173/A.  §-ában kapott felhatalmazás alapján, a  Magyar Nemzeti 
Bankról szóló 2013.  évi CXXXIX.  törvény 4.  § (7)–(9)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva a  következőket 
rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank egyes hatósági döntéseivel kapcsolatos hatáskörgyakorlás, valamint a hatáskör gyakorlója 
helyettesítésének részletes szabályairól szóló 45/2019. (XII. 18.) MNB rendelet (a  továbbiakban: Rendelet) 2.  § 
(1) bekezdés h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Pénzügyi Stabilitási Tanács (a továbbiakban: PST) hoz döntést az 1. § a) pontja szerinti, következő esetekben:]
„h) a  globálisan és egyéb rendszerszinten jelentős hitelintézet és befektetési vállalkozás átfogó vizsgálatának 
lezárására és célvizsgálat intézkedéssel történő lezárására vonatkozó határozatok, ide nem értve, ha a  vizsgált 
intézmény szanálás alatt áll a  döntés meghozatalakor, valamint a  pénzmosás és terrorizmus finanszírozásának 
megelőzése és megakadályozása tárgyában folytatott célvizsgálat intézkedéssel történő lezárására vonatkozó 
határozatot, amennyiben a bírság összege nem haladja meg az ötvenmillió forintot,”

 (2) A Rendelet 2. § (1) bekezdés j) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Pénzügyi Stabilitási Tanács (a továbbiakban: PST) hoz döntést az 1. § a) pontja szerinti, következő esetekben:]
„j) a  fizetési rendszer működtetése tevékenység engedélyezése, valamint ezen engedély módosítása és 
visszavonása,”

 (3) A Rendelet 2. § (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A pénzügyi szervezetek felügyeletéért és fogyasztóvédelemért felelős alelnök hoz döntést – az (1), (2) és (4) bekezdésben 
foglaltak kivételével – az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„a) az  átfogó, cél-, téma-, utóvizsgálatot lezáró határozat és eljáráson kívül hozott határozat, ide nem értve 
a  kizárólag fogyasztóvédelmi ellenőrzési eljárásban és eljáráson kívül, rendkívüli adatszolgáltatást elrendelő, 
valamint a  teljesítési határidő meghosszabbítása tárgyában hozott döntést, továbbá a  pénzmosás és terrorizmus 
finanszírozásának megelőzése és megakadályozása tárgyában folyamatos felügyelés során hozott döntést,”

 (4) A Rendelet 2. § (6) bekezdés h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A tőkepiacok és biztosítók prudenciális, fogyasztóvédelmi felügyeletéért és piacfelügyeletért felelős ügyvezető igazgató 
hoz döntést – az (1) és (3) bekezdésben foglaltak kivételével – az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„h) az  irányítása alá tartozó szervezeti egység által felügyelt biztosításközvetítő alkuszok és többes ügynökök, 
valamint a  pénzpiaci független közvetítők felügyelésének keretében hozott, kivételes és rendkívüli intézkedést 
nem tartalmazó határozat, valamint ezen közvetítők működési, tevékenységi engedélyének hivatalból történő 
visszavonásáról szóló határozat,”

 (5) A Rendelet 2. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  pénzügyi infrastruktúrákért és bankműveletekért felelős ügyvezető igazgató hoz döntést az  1.  § a)  pontja 
szerinti következő esetekben:
a) a  fizetési rendszer működtetése tevékenységet végző szervezet üzletszabályzata, szabályzata és ezek 
módosításának jóváhagyása,
b) az (1) bekezdés j) pontja és az a) pont szerinti határozatok meghozatalára irányuló eljárásokban hozott végzések,
c) –  a  (4)  bekezdés b)  pontjában foglalt döntés kivételével – a  pénzforgalmi, a  fizetési rendszer működtetése, 
a  központi szerződő fél és a  központi értéktári tevékenység, a  felügyelt szervezet MNB rendelettel elrendelt 
statisztikai, valamint a  (4)  bekezdés c)  pontja szerint elrendelt adatszolgáltatási kötelezettsége teljesítésének 
a  vezetése alatt álló szervezeti egység általi ellenőrzésével kapcsolatos végzések, ideértve az  eljárási bírság 
kiszabását, az  ellenőrzés alapján előírt, meghatározott cselekmény teljesítésére való kötelezettség teljesítésének 
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halasztása iránti kérelemről való döntést, valamint az ellenőrzés alapján kiszabott bírság mérséklése és elengedése 
iránti kérelem visszautasítását is.”

 (6) A Rendelet 2. § (13) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki:
[A tőkepiacok és biztosítók prudenciális, fogyasztóvédelmi felügyeletéért és piacfelügyeletért felelős ügyvezető igazgató, 
illetve a pénzpiaci szervezetek prudenciális és fogyasztóvédelmi felügyeletéért felelős ügyvezető igazgató irányítása alá 
tartozó szervezeti egység illetékes főosztályvezetője hoz döntést az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„c) a pénzmosás és terrorizmus finanszírozásának megelőzése és megakadályozása tárgyában folytatott cél-, téma-, 
rendkívüli cél- és utóvizsgálatban az  adat- és dokumentumbekérő végzésben meghatározott teljesítési határidő 
meghosszabbítása tárgyban hozott végzés, hiánypótlásra felhívó végzés, iratbetekintéshez kapcsolódó végzés.”

 (7) A Rendelet 2. § (14) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(14) A Közvetítők prudenciális és fogyasztóvédelmi felügyeleti önálló osztálya vezetője hoz döntést a feladatkörébe 
tartozó, az 1. § a) pontja szerinti, a 2. § (6) bekezdés d) és h) pontja alá nem tartozó egyéb, kivételes és rendkívüli 
intézkedést nem tartalmazó döntések esetében.”

 (8) A  Rendelet 3.  § (1)  bekezdés l)  pontja helyébe a  következő rendelkezés lép, és a  Rendelet 3.  § (1)  bekezdése 
a következő m) ponttal egészül ki:
[A PST hoz döntést az 1. § b) pontja szerinti következő esetekben:]
„l) engedélyezési eljárás során az engedélyezés tárgyában hozott érdemi döntés,
m) a szanálási hatósági feladatok ellátásához szükséges, a (2) bekezdésben nem nevesített döntések.”

2. §  A Rendelet
a) 2. § (3) bekezdés c) pont ci) alpontjában az „f ) és g)” szövegrész helyébe az „f ), g) és i)” szöveg,
b) 2. § (5) bekezdés c) pontjában a „(17)” szövegrész helyébe a „(13) és (17)” szöveg,
c) 2. § (6) bekezdés d) pontjában a „biztosítási, tőkepiaci közvetítők, valamint a független pénzpiaci közvetítők” 

szövegrész helyébe a „valamint a tőkepiaci közvetítők” szöveg,
d) 2. § (15) bekezdés h) pontjában a „bizonyítvány” szövegrész helyébe a „bizonyítvány és másodlat” szöveg,
e) 2. § (17) bekezdésében a „(8) bekezdés b)” szövegrész helyébe a „(8) bekezdés c)” szöveg
lép.

3. §  Hatályát veszti a Rendelet
a) 2. § (7) bekezdés 4. pontjában az „az elszámolóház,”,
b) 3. § (1) bekezdés b) pontjában a „fenn nem állta vagy”,
c) 4. § a) pontjában a „ , befektetési vállalkozásra”
szövegrész.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § c) pontja 2021. június 26-án lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, 
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének 
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 5/2021. (II. 9.) MNB rendelete
a Magyar Nemzeti Bank egyes hatósági döntéseivel kapcsolatos hatáskörgyakorlás, valamint a hatáskör 
gyakorlója helyettesítésének részletes szabályairól szóló 45/2019. (XII. 18.) MNB rendelet módosításáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 173/A. §-ában kapott felhatalmazás alapján, a Magyar Nemzeti Bankról 
szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4. § (9) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  A Magyar Nemzeti Bank egyes hatósági döntéseivel kapcsolatos hatáskörgyakorlás, valamint a hatáskör gyakorlója 
helyettesítésének részletes szabályairól szóló 45/2019. (XII. 18.) MNB rendelet 2.  § (3) bekezdés a)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
[A pénzügyi szervezetek felügyeletéért és fogyasztóvédelemért felelős alelnök hoz döntést – az (1), (2) és (4) bekezdésben 
foglaltak kivételével – az 1. § a) pontja szerinti következő esetekben:]
„a) az  átfogó, cél-, téma-, utóvizsgálatot lezáró határozat és eljáráson kívül hozott határozat, ide nem értve 
a  kizárólag fogyasztóvédelmi ellenőrzési eljárásban és eljáráson kívül, rendkívüli adatszolgáltatást elrendelő, 
valamint a  teljesítési határidő meghosszabbítása tárgyában hozott döntést, továbbá a  pénzmosás és terrorizmus 
finanszírozásának megelőzése és megakadályozása tárgyában folyamatos felügyelés során hozott döntést,
aa) a  2.  § (1)  bekezdés h)  pontja alá nem tartozó, az  éves beszámoló alapján 100 milliárd forintot meghaladó 
mérlegfőösszeggel rendelkező hitelintézet, valamint
ab) az előző év december 31-i felügyeleti adatszolgáltatás alapján 50 milliárd forintnál nagyobb éves díjbevétellel 
rendelkező biztosító
esetében,”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Virág Barnabás s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank alelnöke
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2. melléklet a 2/2021. (II. 2.) KKM rendelethez

A honvédelemben közreműködő külgazdasági és külügyi szervek

 1. Demokrácia Központ Közalapítvány
 2. Adria Port Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 3. CED Közép-európai Gazdaságfejlesztési Hálózat Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság
 4. Comitatus-Energia Beruházási Kereskedelmi és Szolgáltató Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 5. HEPA Magyar Exportfejlesztési Ügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 6. HIPA Nemzeti Befektetési Ügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 7. KKM Magyar Diplomáciai Akadémia Korlátolt Felelősségű Társaság
 8. KKM Subsidium Korlátolt Felelősségű Társaság
 9. Magyar Export-Import Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság
10. Magyar Exporthitel Biztosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság
11. MANEVI Zártkörű Részvénytársaság
12. MFK Magyar Fejlesztési Központ Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság

A pénzügyminiszter 2/2021. (II. 2.) PM rendelete
a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló jogszabályok 
hatálya alá tartozó egyes nem pénzügyi szolgáltatók részére a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása 
megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, valamint az Európai 
Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése 
minimumkövetelményeinek részletes szabályairól

A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 77.  § 
(2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) 
Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 10. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva, és
a 9. alcím tekintetében az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 17. § (2) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- és 
hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 1. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva
a következőket rendelem el:

1. A belső kockázatértékelés elkészítésének szabályrendszere

1. § (1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 
(a továbbiakban: Pmt.) 27. §-a alapján készített belső kockázatértékelés során a Pmt. 1. § (1) bekezdés f ), h), n), o) és 
r)  pontja szerinti tevékenységet végző szolgáltató (a  továbbiakban együtt: szolgáltató) ügyfeleit alacsony, átlagos 
vagy magas kockázati kategóriába sorolja be.

 (2) A szolgáltató az ügyfeleit az üzleti kapcsolat létesítésekor az alábbi tényezők alapján sorolja kockázati kategóriákba:
a) ügyfél személyében rejlő kockázatok,
b) ügyfél tevékenységében rejlő kockázatok,
c) ügyfél működési körülményeiben rejlő kockázatok,
d) földrajzi kockázati tényezők.

 (3) A  szolgáltató a  Pmt. 65.  §-ában meghatározott belső szabályzatában (a  továbbiakban: belső szabályzat) 
a  (2)  bekezdés szerinti kockázati tényezők alapján határozza meg a  tevékenységére értelmezhető magas 
kockázatú ügyleti körülményeket. Ennek során a szolgáltató értékel minden olyan körülményt, amelyet a nemzeti 
kockázatértékelés legalább mérsékelten jelentős kockázati szintbe sorolt.
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2. § (1) Az üzleti kapcsolat létesítésekor alacsony kockázati kategóriába sorolható az ügyfél, ha
a) nem merül fel az  ügyfél személyében, tevékenységében, működési és földrajzi körülményeiben egyetlen 

magas kockázatra vonatkozó tényező sem, és
b) fennállnak azok a  körülmények, amelyeket a  szolgáltató a  belső szabályzatában az  alacsony kockázati 

kategóriába sorolás feltételeiként részletesen meghatározott.
 (2) A  szolgáltató a  belső szabályzatában csak olyan körülményeket állapíthat meg az  alacsony kockázati kategóriába 

sorolás feltételeként, amelyek fennállása esetén teljes bizonyossággal rendelkezik az  ügyfél-átvilágítás során 
kötelezően rögzítendő adatok, dokumentumok, nyilatkozatok valóságtartalmáról és az  ügyfél jogkövető 
magatartásáról.

 (3) A szolgáltató különösen az alábbi ügyfelek esetében alkalmazhat alacsony kockázati kategóriába sorolást:
a) többségi állami tulajdonú gazdasági társaság,
b) a  Pmt. 1.  § (1)  bekezdés a)–e)  pontjában meghatározott, az  Európai Unió területén székhellyel rendelkező 

szolgáltató vagy olyan, harmadik országban székhellyel rendelkező szolgáltató, amelyre a  Pmt.-ben 
meghatározottakkal egyenértékű követelmények vonatkoznak, és amely ezek betartása tekintetében 
felügyelet alatt áll,

c) olyan gazdasági társaság, amelynek értékpapírját egy vagy több tagállamban bevezették a  szabályozott 
piacra, vagy olyan harmadik országbeli társaság, amelyre a  közösségi joggal összhangban lévő közzétételi 
követelmények vonatkoznak,

d) a Pmt. 5. §-ában meghatározott felügyeletet ellátó szerv,
e) helyi önkormányzat, a helyi önkormányzat költségvetési szerve vagy a d) pontba nem tartozó államigazgatási 

szerv,
f ) az  Európai Parlament, az  Európai Unió Tanácsa, az  Európai Bizottság, az  Európai Unió Bírósága, az  Európai 

Számvevőszék, az  Európai Gazdasági és Szociális Bizottság, a  Régiók Bizottsága, az  Európai Központi Bank, 
az Európai Beruházási Bank vagy az Európai Unió más intézménye vagy szerve.

 (4) Az üzleti kapcsolat létesítésekor magas kockázatra vonatkozó tényezők különösen:
a) összetett, bonyolult vagy az ügyfél tevékenysége alapján gazdasági vagy pénzügyi megalapozottság nélküli 

tulajdonosi struktúra alkalmazása az ügyfél szervezetben;
b) ha az  ügyfél, illetve az  ügyfél tényleges tulajdonosa személyét illetően megadott adatok, nyilatkozatok 

valódiságával vagy megfelelőségével kapcsolatban kétség merül fel;
c) az  ügyfél-átvilágítás során kötelezően rögzítendő adatokban, nyilatkozatokban vagy másolandó 

okmányokban kétség alapjául szolgáló adat, tény felmerülése;
d) a  belső szabályzatban meghatározott értékhatárt meghaladó mennyiségű készpénz vagy virtuális 

fizetőeszköz használata az ügyletben;
e) stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országban bejegyzett szervezet 

vagy ilyen ország állampolgárának jelenléte az ügyfél döntéshozói vagy tulajdonosi szerkezetében;
f ) ha az ügyfél non-profit szervezet, és az üzleti kapcsolat nincs összhangban az ügyfél tevékenységével;
g) az ügyfél kiemelt közszereplő;
h) a szolgáltató számára hozzáférhető adatbázisokban az ügyfél vonatkozásában felmerülő bármely körülmény, 

amely miatt indokolt az üzleti kapcsolatot megerősített eljárásban figyelemmel kísérni; vagy
i) a Pmt. 17. § (1) bekezdésében meghatározottak szerint az ügyfél, a rendelkezésre jogosult, a képviselő vagy 

a  meghatalmazott nem jelent meg személyesen az  azonosítás és a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
céljából.

3. § (1) A  szolgáltató az  üzleti kapcsolat fennállása során folyamatosan figyelemmel kíséri az  üzleti kapcsolatot 
(a továbbiakban: monitoring tevékenység). A felülvizsgálat során a szolgáltató különös figyelemmel értékeli az üzleti 
kapcsolat során előforduló összetett, szokatlan vagy gazdasági vagy jogszerű cél nélkül végrehajtott ügyleteket.

 (2) A  szolgáltató az  ügyféllel való üzleti kapcsolat fennállása alatt folytatott monitoring tevékenysége során a  belső 
szabályzatában meghatározott gyakorisággal – de legalább évente – felülvizsgálja az ügyfelei kockázati kategóriák 
szerinti besorolását. Új típusú pénzmosási vagy terrorizmusfinanszírozási kockázat felmerülése, beazonosítása 
esetén a szolgáltató a belső kockázatértékelését soron kívül felülvizsgálja.

 (3) A megállapított kockázati kategória felülvizsgálata az üzleti kapcsolat alapját képező szerződés lényeges tartalmát 
befolyásoló új körülmény felmerülésekor és az azonosított kockázat szintjének megváltozásakor is szükséges.
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2. melléklet a 2/2021. (II. 2.) KKM rendelethez

A honvédelemben közreműködő külgazdasági és külügyi szervek

 1. Demokrácia Központ Közalapítvány
 2. Adria Port Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 3. CED Közép-európai Gazdaságfejlesztési Hálózat Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság
 4. Comitatus-Energia Beruházási Kereskedelmi és Szolgáltató Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 5. HEPA Magyar Exportfejlesztési Ügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 6. HIPA Nemzeti Befektetési Ügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság
 7. KKM Magyar Diplomáciai Akadémia Korlátolt Felelősségű Társaság
 8. KKM Subsidium Korlátolt Felelősségű Társaság
 9. Magyar Export-Import Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság
10. Magyar Exporthitel Biztosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság
11. MANEVI Zártkörű Részvénytársaság
12. MFK Magyar Fejlesztési Központ Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság

A pénzügyminiszter 2/2021. (II. 2.) PM rendelete
a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló jogszabályok 
hatálya alá tartozó egyes nem pénzügyi szolgáltatók részére a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása 
megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, valamint az Európai 
Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése 
minimumkövetelményeinek részletes szabályairól

A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 77.  § 
(2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) 
Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 10. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva, és
a 9. alcím tekintetében az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 17. § (2) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- és 
hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 1. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva
a következőket rendelem el:

1. A belső kockázatértékelés elkészítésének szabályrendszere

1. § (1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 
(a továbbiakban: Pmt.) 27. §-a alapján készített belső kockázatértékelés során a Pmt. 1. § (1) bekezdés f ), h), n), o) és 
r)  pontja szerinti tevékenységet végző szolgáltató (a  továbbiakban együtt: szolgáltató) ügyfeleit alacsony, átlagos 
vagy magas kockázati kategóriába sorolja be.

 (2) A szolgáltató az ügyfeleit az üzleti kapcsolat létesítésekor az alábbi tényezők alapján sorolja kockázati kategóriákba:
a) ügyfél személyében rejlő kockázatok,
b) ügyfél tevékenységében rejlő kockázatok,
c) ügyfél működési körülményeiben rejlő kockázatok,
d) földrajzi kockázati tényezők.

 (3) A  szolgáltató a  Pmt. 65.  §-ában meghatározott belső szabályzatában (a  továbbiakban: belső szabályzat) 
a  (2)  bekezdés szerinti kockázati tényezők alapján határozza meg a  tevékenységére értelmezhető magas 
kockázatú ügyleti körülményeket. Ennek során a szolgáltató értékel minden olyan körülményt, amelyet a nemzeti 
kockázatértékelés legalább mérsékelten jelentős kockázati szintbe sorolt.
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2. § (1) Az üzleti kapcsolat létesítésekor alacsony kockázati kategóriába sorolható az ügyfél, ha
a) nem merül fel az  ügyfél személyében, tevékenységében, működési és földrajzi körülményeiben egyetlen 

magas kockázatra vonatkozó tényező sem, és
b) fennállnak azok a  körülmények, amelyeket a  szolgáltató a  belső szabályzatában az  alacsony kockázati 

kategóriába sorolás feltételeiként részletesen meghatározott.
 (2) A  szolgáltató a  belső szabályzatában csak olyan körülményeket állapíthat meg az  alacsony kockázati kategóriába 

sorolás feltételeként, amelyek fennállása esetén teljes bizonyossággal rendelkezik az  ügyfél-átvilágítás során 
kötelezően rögzítendő adatok, dokumentumok, nyilatkozatok valóságtartalmáról és az  ügyfél jogkövető 
magatartásáról.

 (3) A szolgáltató különösen az alábbi ügyfelek esetében alkalmazhat alacsony kockázati kategóriába sorolást:
a) többségi állami tulajdonú gazdasági társaság,
b) a  Pmt. 1.  § (1)  bekezdés a)–e)  pontjában meghatározott, az  Európai Unió területén székhellyel rendelkező 

szolgáltató vagy olyan, harmadik országban székhellyel rendelkező szolgáltató, amelyre a  Pmt.-ben 
meghatározottakkal egyenértékű követelmények vonatkoznak, és amely ezek betartása tekintetében 
felügyelet alatt áll,

c) olyan gazdasági társaság, amelynek értékpapírját egy vagy több tagállamban bevezették a  szabályozott 
piacra, vagy olyan harmadik országbeli társaság, amelyre a  közösségi joggal összhangban lévő közzétételi 
követelmények vonatkoznak,

d) a Pmt. 5. §-ában meghatározott felügyeletet ellátó szerv,
e) helyi önkormányzat, a helyi önkormányzat költségvetési szerve vagy a d) pontba nem tartozó államigazgatási 

szerv,
f ) az  Európai Parlament, az  Európai Unió Tanácsa, az  Európai Bizottság, az  Európai Unió Bírósága, az  Európai 

Számvevőszék, az  Európai Gazdasági és Szociális Bizottság, a  Régiók Bizottsága, az  Európai Központi Bank, 
az Európai Beruházási Bank vagy az Európai Unió más intézménye vagy szerve.

 (4) Az üzleti kapcsolat létesítésekor magas kockázatra vonatkozó tényezők különösen:
a) összetett, bonyolult vagy az ügyfél tevékenysége alapján gazdasági vagy pénzügyi megalapozottság nélküli 

tulajdonosi struktúra alkalmazása az ügyfél szervezetben;
b) ha az  ügyfél, illetve az  ügyfél tényleges tulajdonosa személyét illetően megadott adatok, nyilatkozatok 

valódiságával vagy megfelelőségével kapcsolatban kétség merül fel;
c) az  ügyfél-átvilágítás során kötelezően rögzítendő adatokban, nyilatkozatokban vagy másolandó 

okmányokban kétség alapjául szolgáló adat, tény felmerülése;
d) a  belső szabályzatban meghatározott értékhatárt meghaladó mennyiségű készpénz vagy virtuális 

fizetőeszköz használata az ügyletben;
e) stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országban bejegyzett szervezet 

vagy ilyen ország állampolgárának jelenléte az ügyfél döntéshozói vagy tulajdonosi szerkezetében;
f ) ha az ügyfél non-profit szervezet, és az üzleti kapcsolat nincs összhangban az ügyfél tevékenységével;
g) az ügyfél kiemelt közszereplő;
h) a szolgáltató számára hozzáférhető adatbázisokban az ügyfél vonatkozásában felmerülő bármely körülmény, 

amely miatt indokolt az üzleti kapcsolatot megerősített eljárásban figyelemmel kísérni; vagy
i) a Pmt. 17. § (1) bekezdésében meghatározottak szerint az ügyfél, a rendelkezésre jogosult, a képviselő vagy 

a  meghatalmazott nem jelent meg személyesen az  azonosítás és a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
céljából.

3. § (1) A  szolgáltató az  üzleti kapcsolat fennállása során folyamatosan figyelemmel kíséri az  üzleti kapcsolatot 
(a továbbiakban: monitoring tevékenység). A felülvizsgálat során a szolgáltató különös figyelemmel értékeli az üzleti 
kapcsolat során előforduló összetett, szokatlan vagy gazdasági vagy jogszerű cél nélkül végrehajtott ügyleteket.

 (2) A  szolgáltató az  ügyféllel való üzleti kapcsolat fennállása alatt folytatott monitoring tevékenysége során a  belső 
szabályzatában meghatározott gyakorisággal – de legalább évente – felülvizsgálja az ügyfelei kockázati kategóriák 
szerinti besorolását. Új típusú pénzmosási vagy terrorizmusfinanszírozási kockázat felmerülése, beazonosítása 
esetén a szolgáltató a belső kockázatértékelését soron kívül felülvizsgálja.

 (3) A megállapított kockázati kategória felülvizsgálata az üzleti kapcsolat alapját képező szerződés lényeges tartalmát 
befolyásoló új körülmény felmerülésekor és az azonosított kockázat szintjének megváltozásakor is szükséges.
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2. § (1) Az üzleti kapcsolat létesítésekor alacsony kockázati kategóriába sorolható az ügyfél, ha
a) nem merül fel az  ügyfél személyében, tevékenységében, működési és földrajzi körülményeiben egyetlen 

magas kockázatra vonatkozó tényező sem, és
b) fennállnak azok a  körülmények, amelyeket a  szolgáltató a  belső szabályzatában az  alacsony kockázati 

kategóriába sorolás feltételeiként részletesen meghatározott.
 (2) A  szolgáltató a  belső szabályzatában csak olyan körülményeket állapíthat meg az  alacsony kockázati kategóriába 

sorolás feltételeként, amelyek fennállása esetén teljes bizonyossággal rendelkezik az  ügyfél-átvilágítás során 
kötelezően rögzítendő adatok, dokumentumok, nyilatkozatok valóságtartalmáról és az  ügyfél jogkövető 
magatartásáról.

 (3) A szolgáltató különösen az alábbi ügyfelek esetében alkalmazhat alacsony kockázati kategóriába sorolást:
a) többségi állami tulajdonú gazdasági társaság,
b) a  Pmt. 1.  § (1)  bekezdés a)–e)  pontjában meghatározott, az  Európai Unió területén székhellyel rendelkező 

szolgáltató vagy olyan, harmadik országban székhellyel rendelkező szolgáltató, amelyre a  Pmt.-ben 
meghatározottakkal egyenértékű követelmények vonatkoznak, és amely ezek betartása tekintetében 
felügyelet alatt áll,

c) olyan gazdasági társaság, amelynek értékpapírját egy vagy több tagállamban bevezették a  szabályozott 
piacra, vagy olyan harmadik országbeli társaság, amelyre a  közösségi joggal összhangban lévő közzétételi 
követelmények vonatkoznak,

d) a Pmt. 5. §-ában meghatározott felügyeletet ellátó szerv,
e) helyi önkormányzat, a helyi önkormányzat költségvetési szerve vagy a d) pontba nem tartozó államigazgatási 

szerv,
f ) az  Európai Parlament, az  Európai Unió Tanácsa, az  Európai Bizottság, az  Európai Unió Bírósága, az  Európai 

Számvevőszék, az  Európai Gazdasági és Szociális Bizottság, a  Régiók Bizottsága, az  Európai Központi Bank, 
az Európai Beruházási Bank vagy az Európai Unió más intézménye vagy szerve.

 (4) Az üzleti kapcsolat létesítésekor magas kockázatra vonatkozó tényezők különösen:
a) összetett, bonyolult vagy az ügyfél tevékenysége alapján gazdasági vagy pénzügyi megalapozottság nélküli 

tulajdonosi struktúra alkalmazása az ügyfél szervezetben;
b) ha az  ügyfél, illetve az  ügyfél tényleges tulajdonosa személyét illetően megadott adatok, nyilatkozatok 

valódiságával vagy megfelelőségével kapcsolatban kétség merül fel;
c) az  ügyfél-átvilágítás során kötelezően rögzítendő adatokban, nyilatkozatokban vagy másolandó 

okmányokban kétség alapjául szolgáló adat, tény felmerülése;
d) a  belső szabályzatban meghatározott értékhatárt meghaladó mennyiségű készpénz vagy virtuális 

fizetőeszköz használata az ügyletben;
e) stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országban bejegyzett szervezet 

vagy ilyen ország állampolgárának jelenléte az ügyfél döntéshozói vagy tulajdonosi szerkezetében;
f ) ha az ügyfél non-profit szervezet, és az üzleti kapcsolat nincs összhangban az ügyfél tevékenységével;
g) az ügyfél kiemelt közszereplő;
h) a szolgáltató számára hozzáférhető adatbázisokban az ügyfél vonatkozásában felmerülő bármely körülmény, 

amely miatt indokolt az üzleti kapcsolatot megerősített eljárásban figyelemmel kísérni; vagy
i) a Pmt. 17. § (1) bekezdésében meghatározottak szerint az ügyfél, a rendelkezésre jogosult, a képviselő vagy 

a  meghatalmazott nem jelent meg személyesen az  azonosítás és a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
céljából.

3. § (1) A  szolgáltató az  üzleti kapcsolat fennállása során folyamatosan figyelemmel kíséri az  üzleti kapcsolatot 
(a továbbiakban: monitoring tevékenység). A felülvizsgálat során a szolgáltató különös figyelemmel értékeli az üzleti 
kapcsolat során előforduló összetett, szokatlan vagy gazdasági vagy jogszerű cél nélkül végrehajtott ügyleteket.

 (2) A  szolgáltató az  ügyféllel való üzleti kapcsolat fennállása alatt folytatott monitoring tevékenysége során a  belső 
szabályzatában meghatározott gyakorisággal – de legalább évente – felülvizsgálja az ügyfelei kockázati kategóriák 
szerinti besorolását. Új típusú pénzmosási vagy terrorizmusfinanszírozási kockázat felmerülése, beazonosítása 
esetén a szolgáltató a belső kockázatértékelését soron kívül felülvizsgálja.

 (3) A megállapított kockázati kategória felülvizsgálata az üzleti kapcsolat alapját képező szerződés lényeges tartalmát 
befolyásoló új körülmény felmerülésekor és az azonosított kockázat szintjének megváltozásakor is szükséges.
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 (4) Az üzleti kapcsolat fennállása alatt magas kockázatra vonatkozó tényezők különösen:
a) a belső szabályzatban a pénzmosásra vagy a terrorizmus finanszírozására utaló adatok, tények, körülmények 

megállapításakor figyelembe veendő szempontok felmerülése;
b) stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országban bejegyzett szervezet 

vagy ilyen ország állampolgárának megjelenése az ügyfél döntéshozói vagy tulajdonosi szerkezetében vagy 
partnerei között;

c) ha az  ügyfél, illetve az  ügyfél tényleges tulajdonosa személyét illetően megadott adatok, nyilatkozatok 
valódiságával vagy megfelelőségével kapcsolatban kétség merül fel;

d) a  belső szabályzatban meghatározott értékhatárt meghaladó mennyiségű készpénz vagy virtuális 
fizetőeszköz használata az ügyletben; vagy

e) az ügyfél tulajdonosi körébe külföldön bejegyzett – a szolgáltató által nem ellenőrizhető tulajdonosi háttérrel 
rendelkező – gazdasági társaság vagy harmadik országos állampolgárságú természetes személy kerül.

 (5) A  szolgáltató magas kockázatra vonatkozó tényező felmerülése esetén az  üzleti kapcsolatot a  Pmt. 11.  § 
(2)  bekezdésében meghatározott megerősített eljárásban kíséri figyelemmel. A  megerősített eljárás kiterjed 
az azonosított kockázatok kezelésére és csökkentésére. Ennek keretében a szolgáltató vizsgálja, hogy szükség van-e 
az ügyféllel szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés végrehajtására.

 (6) A  szolgáltató a  monitoring tevékenység eredményeképpen felülvizsgálja és – szükség esetén – módosítja 
a megállapított kockázati kategóriát.

2. A belső ellenőrző és információs rendszer működtetése

4. § (1) A  szolgáltató a  tevékenysége megkezdését követő öt munkanapon belül kijelöl egy vagy több vezetőt 
(a  továbbiakban: kijelölt vezető), aki a  Pmt.-ben foglalt kötelezettségek foglalkoztatottak által történő 
végrehajtásáért felel. A kijelölt vezető nevét, beosztását, jogkörét és kötelezettségeit a belső szabályzat részletesen 
tartalmazza.

 (2) A kijelölt vezető feladatai a következők:
a) ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtását, ellenőrzését segítő információs rendszer kialakítása, ezzel 

kapcsolatos belső ellenőri tevékenység ellátása;
b) bejelentési kötelezettség teljesítését, ellenőrzését segítő információs rendszer kialakítása, a bejelentésre okot 

adó körülmények foglalkoztatottak által történő felismerésének ellenőrzése;
c) nyilvántartások naprakészen tartásával kapcsolatos ellenőrzési feladatok ellátása;
d) a  pénzügyi információs egységtől és a  bűnüldöző szervektől érkezett megkeresések teljes körű és 

határidőben történő teljesítésének biztosítása;
e) a  szolgáltató pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási kockázati kitettségének megállapítása, illetve 

a kockázatok kezelésére, csökkentésére vonatkozó felelős döntések meghozatala;
f ) a Pmt. 63. § (3) bekezdésében meghatározott rendszer kialakítása;
g) képzési programok szervezése a 17. §-ban meghatározottak szerint;
h) magas kockázatba sorolt ügyfél vonatkozásában az üzleti kapcsolat jóváhagyása;
i) megerősített eljárás bevezetésének felügyelete; és
j) közreműködés a felügyeleti ellenőrzés keretében végrehajtott helyszíni hatósági ellenőrzések során.

 (3) A kijelölt vezető a (2) bekezdés a) pontjában szereplő belső ellenőri tevékenység során magas kockázati kategóriába 
sorolt ügyfelek esetében legalább évente, alacsony és átlagos kockázati kategóriába sorolt ügyfelek esetében 
legalább 5 évente tételesen ellenőrzi az  ügyfelekre vonatkozóan a  Pmt. alapján kötelezően rögzítendő adatok és 
okiratok, valamint az ügyfelek kockázati szintjének meghatározásának naprakészségét.

 (4) A  (2)  bekezdés b)  pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a  kijelölt vezető folyamatba építve köteles 
ellenőrizni, hogy a foglalkoztatottak a bejelentésre okot adó körülményeket felismerték-e.

 (5) A  (2)  bekezdés c)  pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a  kijelölt vezető évente köteles ellenőrizni, 
hogy a  Pmt. rendelkezéseinek végrehajtását igazoló nyilvántartások naprakészek-e (bejelentésekről, oktatásokról, 
megkeresések teljesítéséről).

 (6) A  kijelölt vezető a  (3)–(5)  bekezdésben meghatározott ellenőrzés eredményét, valamint mulasztás, szabályszegés 
megállapítása esetén az arra tett intézkedéseket is írásban rögzíti.

 (7) A  (2)  bekezdés a)–c)  pontjában meghatározott ellenőrzés kiterjed arra a  jogi személyre, jogi személyiség nélküli 
szervezetre vagy egyéni vállalkozóra, amely a  Pmt. hatálya alá tartozó tevékenység részfolyamatait a  szolgáltató 
nevében, a szolgáltató felügyelete vagy a szolgáltató ellenőrzése alatt végzi.
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 (4) Az üzleti kapcsolat fennállása alatt magas kockázatra vonatkozó tényezők különösen:
a) a belső szabályzatban a pénzmosásra vagy a terrorizmus finanszírozására utaló adatok, tények, körülmények 

megállapításakor figyelembe veendő szempontok felmerülése;
b) stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országban bejegyzett szervezet 

vagy ilyen ország állampolgárának megjelenése az ügyfél döntéshozói vagy tulajdonosi szerkezetében vagy 
partnerei között;

c) ha az  ügyfél, illetve az  ügyfél tényleges tulajdonosa személyét illetően megadott adatok, nyilatkozatok 
valódiságával vagy megfelelőségével kapcsolatban kétség merül fel;

d) a  belső szabályzatban meghatározott értékhatárt meghaladó mennyiségű készpénz vagy virtuális 
fizetőeszköz használata az ügyletben; vagy

e) az ügyfél tulajdonosi körébe külföldön bejegyzett – a szolgáltató által nem ellenőrizhető tulajdonosi háttérrel 
rendelkező – gazdasági társaság vagy harmadik országos állampolgárságú természetes személy kerül.

 (5) A  szolgáltató magas kockázatra vonatkozó tényező felmerülése esetén az  üzleti kapcsolatot a  Pmt. 11.  § 
(2)  bekezdésében meghatározott megerősített eljárásban kíséri figyelemmel. A  megerősített eljárás kiterjed 
az azonosított kockázatok kezelésére és csökkentésére. Ennek keretében a szolgáltató vizsgálja, hogy szükség van-e 
az ügyféllel szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés végrehajtására.

 (6) A  szolgáltató a  monitoring tevékenység eredményeképpen felülvizsgálja és – szükség esetén – módosítja 
a megállapított kockázati kategóriát.

2. A belső ellenőrző és információs rendszer működtetése

4. § (1) A  szolgáltató a  tevékenysége megkezdését követő öt munkanapon belül kijelöl egy vagy több vezetőt 
(a  továbbiakban: kijelölt vezető), aki a  Pmt.-ben foglalt kötelezettségek foglalkoztatottak által történő 
végrehajtásáért felel. A kijelölt vezető nevét, beosztását, jogkörét és kötelezettségeit a belső szabályzat részletesen 
tartalmazza.

 (2) A kijelölt vezető feladatai a következők:
a) ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtását, ellenőrzését segítő információs rendszer kialakítása, ezzel 

kapcsolatos belső ellenőri tevékenység ellátása;
b) bejelentési kötelezettség teljesítését, ellenőrzését segítő információs rendszer kialakítása, a bejelentésre okot 

adó körülmények foglalkoztatottak által történő felismerésének ellenőrzése;
c) nyilvántartások naprakészen tartásával kapcsolatos ellenőrzési feladatok ellátása;
d) a  pénzügyi információs egységtől és a  bűnüldöző szervektől érkezett megkeresések teljes körű és 

határidőben történő teljesítésének biztosítása;
e) a  szolgáltató pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási kockázati kitettségének megállapítása, illetve 

a kockázatok kezelésére, csökkentésére vonatkozó felelős döntések meghozatala;
f ) a Pmt. 63. § (3) bekezdésében meghatározott rendszer kialakítása;
g) képzési programok szervezése a 17. §-ban meghatározottak szerint;
h) magas kockázatba sorolt ügyfél vonatkozásában az üzleti kapcsolat jóváhagyása;
i) megerősített eljárás bevezetésének felügyelete; és
j) közreműködés a felügyeleti ellenőrzés keretében végrehajtott helyszíni hatósági ellenőrzések során.

 (3) A kijelölt vezető a (2) bekezdés a) pontjában szereplő belső ellenőri tevékenység során magas kockázati kategóriába 
sorolt ügyfelek esetében legalább évente, alacsony és átlagos kockázati kategóriába sorolt ügyfelek esetében 
legalább 5 évente tételesen ellenőrzi az  ügyfelekre vonatkozóan a  Pmt. alapján kötelezően rögzítendő adatok és 
okiratok, valamint az ügyfelek kockázati szintjének meghatározásának naprakészségét.

 (4) A  (2)  bekezdés b)  pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a  kijelölt vezető folyamatba építve köteles 
ellenőrizni, hogy a foglalkoztatottak a bejelentésre okot adó körülményeket felismerték-e.

 (5) A  (2)  bekezdés c)  pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a  kijelölt vezető évente köteles ellenőrizni, 
hogy a  Pmt. rendelkezéseinek végrehajtását igazoló nyilvántartások naprakészek-e (bejelentésekről, oktatásokról, 
megkeresések teljesítéséről).

 (6) A  kijelölt vezető a  (3)–(5)  bekezdésben meghatározott ellenőrzés eredményét, valamint mulasztás, szabályszegés 
megállapítása esetén az arra tett intézkedéseket is írásban rögzíti.

 (7) A  (2)  bekezdés a)–c)  pontjában meghatározott ellenőrzés kiterjed arra a  jogi személyre, jogi személyiség nélküli 
szervezetre vagy egyéni vállalkozóra, amely a  Pmt. hatálya alá tartozó tevékenység részfolyamatait a  szolgáltató 
nevében, a szolgáltató felügyelete vagy a szolgáltató ellenőrzése alatt végzi.450	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	16.	szám	

5. § (1) A  Pmt. 63.  § (3)  bekezdésében meghatározott rendszer segítségével a  szolgáltató vezető tisztségviselője, 
foglalkoztatottja és segítő családtagja (a  továbbiakban együtt: foglalkoztatott) értesítést küldhet 
a  Pmt.  rendelkezéseinek szolgáltató általi megsértéséről a  kivizsgálására jogosult személy vagy szervezeti egység 
részére.

 (2) Az  (1)  bekezdés szerinti rendszert minden olyan szolgáltató kiépíti, ahol legalább 2 fő foglalkoztatott vesz részt 
a Pmt. szerinti tevékenység ellátásában. E tekintetben a foglalkoztatottal egy tekintet alá esik az a jogi személy, jogi 
személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó, amely a Pmt. hatálya alá tartozó tevékenység részfolyamatait 
a szolgáltató nevében, a szolgáltató felügyelete vagy a szolgáltató ellenőrzése alatt végzi.

 (3) A  szolgáltató az  értesítésben foglaltakat 8 napon belül kivizsgálja, a  vizsgálat eredményét és a  meghozott 
intézkedéseket visszakereshető módon rögzíti.

3. Az egyszerűsített és a fokozott ügyfél-átvilágítás esetkörei és azok felügyeleti jóváhagyásának 
szabályai

6. §  A  szolgáltató egyszerűsített ügyfél-átvilágítást alkalmaz az  alacsony kockázati kategóriába sorolt ügyfelei 
vonatkozásában.

7. § (1) Fokozott ügyfél-átvilágítást a  szolgáltató akkor alkalmaz, ha magas kockázatra vonatkozó tényező merül fel 
az ügyfél esetében.

 (2) A  szolgáltató által alkalmazott egyszerűsített és fokozott ügyfél-átvilágítás belső szabályzatban kidolgozott 
esetköreit a felügyeletet ellátó szerv a Pmt. szerinti belső szabályzat részeként hagyja jóvá.

4. Az auditált elektronikus hírközlő eszköz és működtetésének minimum követelményei, auditálásának 
módja, valamint az ilyen eszköz útján végzett ügyfél-átvilágítás végrehajtása

8. § (1) Az  elektronikus hírközlő eszköz akkor auditálható és működtethető, ha legalább az  alábbi informatikai biztonsági 
követelményeknek megfelel:
a) elemei azonosíthatók és dokumentáltak,
b) üzemeltetési folyamatai szabályozottak, dokumentáltak és az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal 

ellenőrzöttek,
c) változáskezelési folyamatai biztosítják, hogy a rendszer paraméterezésében és a szoftverkódban bekövetkező 

változások csak tesztelt és dokumentált módon valósulhassanak meg,
d) adatmentési és -visszaállítási rendje biztosítja a  rendszer biztonságos visszaállítását, továbbá 

a mentés-visszaállítás az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal és dokumentáltan tesztelt,
e) a  felhasználói hozzáférés mind alkalmazási, mind infrastruktúra szinten szabályozott, dokumentált és 

az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
f ) a felállított végfelhasználói hozzáférések egységes, zárt rendszert alkotnak, biztosítják az azonosítási folyamat 

megvalósulását, továbbá felhasználóinak tevékenysége naplózott, a  rendkívüli eseményekről automatikus 
figyelmeztetések generálódnak,

g) a  hozzáférést biztosító kiemelt jogosultságok szabályozottak, dokumentáltak és az  üzemeltetési 
szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzöttek, a  kiemelt jogosultságokkal elvégzett tevékenység 
naplózott, a  naplófájlok sérthetetlensége biztosított, és a  kritikus rendkívüli eseményekről automatikus 
figyelmeztetések generálódnak,

h) a távoli hozzáférés szabályozott, dokumentált és az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
i) a vírusok és más rosszindulatú kódok és cselekmények elleni védelem biztosított,
j) adatkommunikációja és rendszerkapcsolatai dokumentáltak és ellenőrzöttek, az  adatkommunikáció 

bizalmassága, sérthetetlensége és hitelessége biztosított,
k) a  katasztrófa-helyreállítási terv rendszeresen tesztelt, amennyiben az  ügyfél-átvilágításra a  szolgáltató más 

módon nem képes, vagy az  alkalmazott rendszer a  szolgáltató vonatkozásában üzleti kritikus rendszerként 
került besorolásra,

l) karbantartása szabályozott,
m) adathordozóinak védelme szabályozott, biztosított, hogy az  adathordozókhoz csak az  arra jogosult 

személyek és csak az adatkezelési cél teljesülése érdekében férnek hozzá, ennek felülvizsgálata és ellenőrzése 
rendszeresen megtörténik,
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5. § (1) A  Pmt. 63.  § (3)  bekezdésében meghatározott rendszer segítségével a  szolgáltató vezető tisztségviselője, 
foglalkoztatottja és segítő családtagja (a  továbbiakban együtt: foglalkoztatott) értesítést küldhet 
a  Pmt.  rendelkezéseinek szolgáltató általi megsértéséről a  kivizsgálására jogosult személy vagy szervezeti egység 
részére.

 (2) Az  (1)  bekezdés szerinti rendszert minden olyan szolgáltató kiépíti, ahol legalább 2 fő foglalkoztatott vesz részt 
a Pmt. szerinti tevékenység ellátásában. E tekintetben a foglalkoztatottal egy tekintet alá esik az a jogi személy, jogi 
személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó, amely a Pmt. hatálya alá tartozó tevékenység részfolyamatait 
a szolgáltató nevében, a szolgáltató felügyelete vagy a szolgáltató ellenőrzése alatt végzi.

 (3) A  szolgáltató az  értesítésben foglaltakat 8 napon belül kivizsgálja, a  vizsgálat eredményét és a  meghozott 
intézkedéseket visszakereshető módon rögzíti.

3. Az egyszerűsített és a fokozott ügyfél-átvilágítás esetkörei és azok felügyeleti jóváhagyásának 
szabályai

6. §  A  szolgáltató egyszerűsített ügyfél-átvilágítást alkalmaz az  alacsony kockázati kategóriába sorolt ügyfelei 
vonatkozásában.

7. § (1) Fokozott ügyfél-átvilágítást a  szolgáltató akkor alkalmaz, ha magas kockázatra vonatkozó tényező merül fel 
az ügyfél esetében.

 (2) A  szolgáltató által alkalmazott egyszerűsített és fokozott ügyfél-átvilágítás belső szabályzatban kidolgozott 
esetköreit a felügyeletet ellátó szerv a Pmt. szerinti belső szabályzat részeként hagyja jóvá.

4. Az auditált elektronikus hírközlő eszköz és működtetésének minimum követelményei, auditálásának 
módja, valamint az ilyen eszköz útján végzett ügyfél-átvilágítás végrehajtása

8. § (1) Az  elektronikus hírközlő eszköz akkor auditálható és működtethető, ha legalább az  alábbi informatikai biztonsági 
követelményeknek megfelel:
a) elemei azonosíthatók és dokumentáltak,
b) üzemeltetési folyamatai szabályozottak, dokumentáltak és az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal 

ellenőrzöttek,
c) változáskezelési folyamatai biztosítják, hogy a rendszer paraméterezésében és a szoftverkódban bekövetkező 

változások csak tesztelt és dokumentált módon valósulhassanak meg,
d) adatmentési és -visszaállítási rendje biztosítja a  rendszer biztonságos visszaállítását, továbbá 

a mentés-visszaállítás az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal és dokumentáltan tesztelt,
e) a  felhasználói hozzáférés mind alkalmazási, mind infrastruktúra szinten szabályozott, dokumentált és 

az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
f ) a felállított végfelhasználói hozzáférések egységes, zárt rendszert alkotnak, biztosítják az azonosítási folyamat 

megvalósulását, továbbá felhasználóinak tevékenysége naplózott, a  rendkívüli eseményekről automatikus 
figyelmeztetések generálódnak,

g) a  hozzáférést biztosító kiemelt jogosultságok szabályozottak, dokumentáltak és az  üzemeltetési 
szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzöttek, a  kiemelt jogosultságokkal elvégzett tevékenység 
naplózott, a  naplófájlok sérthetetlensége biztosított, és a  kritikus rendkívüli eseményekről automatikus 
figyelmeztetések generálódnak,

h) a távoli hozzáférés szabályozott, dokumentált és az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
i) a vírusok és más rosszindulatú kódok és cselekmények elleni védelem biztosított,
j) adatkommunikációja és rendszerkapcsolatai dokumentáltak és ellenőrzöttek, az  adatkommunikáció 

bizalmassága, sérthetetlensége és hitelessége biztosított,
k) a  katasztrófa-helyreállítási terv rendszeresen tesztelt, amennyiben az  ügyfél-átvilágításra a  szolgáltató más 

módon nem képes, vagy az  alkalmazott rendszer a  szolgáltató vonatkozásában üzleti kritikus rendszerként 
került besorolásra,

l) karbantartása szabályozott,
m) adathordozóinak védelme szabályozott, biztosított, hogy az  adathordozókhoz csak az  arra jogosult 

személyek és csak az adatkezelési cél teljesülése érdekében férnek hozzá, ennek felülvizsgálata és ellenőrzése 
rendszeresen megtörténik,
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n) saját kontrolljai és az  üzemeltetési szabályzat gondoskodnak a  rendszerelemek és a  kezelt információk 
sértetlenségéről és védelméről,

o) biztosított a  megfelelő szintű fizikai védelem, az  elkülönített környezet és az  egyes biztonsági események 
detektálása.

 (2) A szolgáltató az auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában gondoskodik arról, hogy
a) az ügyféllel felépített elektronikus átviteli csatornán keresztül folyó távadatátvitel megfelelően biztonságos, 

titkosított, bizalmas, sértetlen és hiteles legyen,
b) az ügyfél megkapja a szolgáltatás igénybevételének feltételeiről való tájékoztatást, beleértve a szolgáltatás 

biztonságára vonatkozó ügyfél oldali felelősségről szólót is,
c) a  szolgáltató oldali ügyfél-átvilágításban csak a  szükséges mértékben és csak olyan személy vegyen 

részt, aki – a  szolgáltató által alkalmazott megoldástól függően – a  közvetett vagy közvetlen elektronikus 
ügyfél-átvilágítás végrehajtásához szükséges jogi, technikai és biztonsági oktatásban részesült,

d) az  elektronikus hírközlő eszközre és az  ügyfél-átvilágítási folyamatra vonatkozó olyan vizsgálati jelentéssel 
rendelkezzen, amely igazolja, hogy ezek informatikai védelme a  biztonsági kockázatokkal arányos, és 
megfelel különösen az (1) bekezdésben foglalt követelményeknek,

e) a  jogi szabályozásban, az  alkalmazott technológiában vagy az  üzleti folyamatban történt releváns, 
a működésre kiható változás esetén, de legalább kétévente a vizsgálati jelentést felülvizsgálja,

f ) a d) pontban meghatározott vizsgálati jelentést olyan, az Európai Gazdasági Térség valamely tagállamában 
bejegyzett szervezet állítsa ki, amely szervezetnél a vizsgálatban igazolhatóan részt vevő személy rendelkezik 
legalább
fa) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 

Systems Auditor (CISA),
fb) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 

Security Manager (CISM),
fc) az  International Information Systems Security Certification Consortium Inc. által kiadott Certified 

Information Systems Security Professional (CISSP) vagy
fd) az  Információbiztonsági irányítási rendszerekre vonatkozó ISO/IEC 27001 Vezető Auditor 

(Lead Auditor)
 képesítéssel és minősítéssel,
g) a Pmt.-ben előírt ügyfél-átvilágítás és elektronikus azonosítás során a szolgáltató birtokába jutott személyes 

adatokat és személyes adatnak nem minősülő adatokat az  adatkezelés időtartama alatt az  érintett részére 
hozzáférhetővé tegye, átadja, és

h) az  ügyfél-átvilágítás folyamatáról elektronikusan eltárolt adatok oly módon kerüljenek rögzítésre, hogy 
azok a  későbbiekben alkalmasak legyenek az  ügyfél-átvilágításra vonatkozó rendelkezések betartásának és 
az ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtásának utólagos megítélésére.

9. § (1) A  szolgáltató foglalkoztatottja az  auditált elektronikus hírközlő eszköz útján végzett valós idejű ügyfél-átvilágítást 
(a továbbiakban: valós idejű ügyfél-átvilágítás) egy erre a célra elkülönített és felszerelt helyiségben végzi.

 (2) A szolgáltató visszakereshető módon rögzíti
a) a helyiségbe belépő személyét,
b) a helyiségből kilépő személyét és
c) a be- és kilépés időpontját.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást csak a  szolgáltató foglalkoztatottja végezheti, akinek a  szolgáltató előzőleg 
e tevékenység ellátására képzést szervezett, és aki azt követően eredményes vizsgát tett.

 (4) A  szolgáltató az  auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában az  alábbi feltételek egyidejű teljesülése 
esetén biztosítja az ügyfél átvilágítására vonatkozó biztonságos feltételeket:
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás feltételeit részletesen megismerte, és ahhoz kifejezetten hozzájárult,
b) a valós idejű ügyfél-átvilágítás legalább kétfaktoros – amelyek közül az egyik kép- és hangátvitelt lehetővé 

tevő elektronikus hírközlő eszköz –, és a faktorai legalább két eltérő technológián alapulnak,
c) a  valós idejű kép- és hangátvitelt lehetővé tévő elektronikus hírközlő eszköz képfelbontása és a  kép 

megvilágítása alkalmas az  ügyfél nemének, korának, arcjellemzőinek felismerésére és az  ügyfél által 
bemutatott fényképes azonosító okmánnyal való összevetésre, az okmányban foglalt adatok és a bemutatott 
okmány biztonsági elemeinek azonosítására,
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n) saját kontrolljai és az  üzemeltetési szabályzat gondoskodnak a  rendszerelemek és a  kezelt információk 
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 (2) A szolgáltató az auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában gondoskodik arról, hogy
a) az ügyféllel felépített elektronikus átviteli csatornán keresztül folyó távadatátvitel megfelelően biztonságos, 

titkosított, bizalmas, sértetlen és hiteles legyen,
b) az ügyfél megkapja a szolgáltatás igénybevételének feltételeiről való tájékoztatást, beleértve a szolgáltatás 

biztonságára vonatkozó ügyfél oldali felelősségről szólót is,
c) a  szolgáltató oldali ügyfél-átvilágításban csak a  szükséges mértékben és csak olyan személy vegyen 

részt, aki – a  szolgáltató által alkalmazott megoldástól függően – a  közvetett vagy közvetlen elektronikus 
ügyfél-átvilágítás végrehajtásához szükséges jogi, technikai és biztonsági oktatásban részesült,

d) az  elektronikus hírközlő eszközre és az  ügyfél-átvilágítási folyamatra vonatkozó olyan vizsgálati jelentéssel 
rendelkezzen, amely igazolja, hogy ezek informatikai védelme a  biztonsági kockázatokkal arányos, és 
megfelel különösen az (1) bekezdésben foglalt követelményeknek,

e) a  jogi szabályozásban, az  alkalmazott technológiában vagy az  üzleti folyamatban történt releváns, 
a működésre kiható változás esetén, de legalább kétévente a vizsgálati jelentést felülvizsgálja,

f ) a d) pontban meghatározott vizsgálati jelentést olyan, az Európai Gazdasági Térség valamely tagállamában 
bejegyzett szervezet állítsa ki, amely szervezetnél a vizsgálatban igazolhatóan részt vevő személy rendelkezik 
legalább
fa) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 

Systems Auditor (CISA),
fb) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 

Security Manager (CISM),
fc) az  International Information Systems Security Certification Consortium Inc. által kiadott Certified 

Information Systems Security Professional (CISSP) vagy
fd) az  Információbiztonsági irányítási rendszerekre vonatkozó ISO/IEC 27001 Vezető Auditor 

(Lead Auditor)
 képesítéssel és minősítéssel,
g) a Pmt.-ben előírt ügyfél-átvilágítás és elektronikus azonosítás során a szolgáltató birtokába jutott személyes 

adatokat és személyes adatnak nem minősülő adatokat az  adatkezelés időtartama alatt az  érintett részére 
hozzáférhetővé tegye, átadja, és

h) az  ügyfél-átvilágítás folyamatáról elektronikusan eltárolt adatok oly módon kerüljenek rögzítésre, hogy 
azok a  későbbiekben alkalmasak legyenek az  ügyfél-átvilágításra vonatkozó rendelkezések betartásának és 
az ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtásának utólagos megítélésére.

9. § (1) A  szolgáltató foglalkoztatottja az  auditált elektronikus hírközlő eszköz útján végzett valós idejű ügyfél-átvilágítást 
(a továbbiakban: valós idejű ügyfél-átvilágítás) egy erre a célra elkülönített és felszerelt helyiségben végzi.

 (2) A szolgáltató visszakereshető módon rögzíti
a) a helyiségbe belépő személyét,
b) a helyiségből kilépő személyét és
c) a be- és kilépés időpontját.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást csak a  szolgáltató foglalkoztatottja végezheti, akinek a  szolgáltató előzőleg 
e tevékenység ellátására képzést szervezett, és aki azt követően eredményes vizsgát tett.

 (4) A  szolgáltató az  auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában az  alábbi feltételek egyidejű teljesülése 
esetén biztosítja az ügyfél átvilágítására vonatkozó biztonságos feltételeket:
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás feltételeit részletesen megismerte, és ahhoz kifejezetten hozzájárult,
b) a valós idejű ügyfél-átvilágítás legalább kétfaktoros – amelyek közül az egyik kép- és hangátvitelt lehetővé 

tevő elektronikus hírközlő eszköz –, és a faktorai legalább két eltérő technológián alapulnak,
c) a  valós idejű kép- és hangátvitelt lehetővé tévő elektronikus hírközlő eszköz képfelbontása és a  kép 

megvilágítása alkalmas az  ügyfél nemének, korának, arcjellemzőinek felismerésére és az  ügyfél által 
bemutatott fényképes azonosító okmánnyal való összevetésre, az okmányban foglalt adatok és a bemutatott 
okmány biztonsági elemeinek azonosítására,
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n) saját kontrolljai és az  üzemeltetési szabályzat gondoskodnak a  rendszerelemek és a  kezelt információk 
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b) az ügyfél megkapja a szolgáltatás igénybevételének feltételeiről való tájékoztatást, beleértve a szolgáltatás 

biztonságára vonatkozó ügyfél oldali felelősségről szólót is,
c) a  szolgáltató oldali ügyfél-átvilágításban csak a  szükséges mértékben és csak olyan személy vegyen 

részt, aki – a  szolgáltató által alkalmazott megoldástól függően – a  közvetett vagy közvetlen elektronikus 
ügyfél-átvilágítás végrehajtásához szükséges jogi, technikai és biztonsági oktatásban részesült,

d) az  elektronikus hírközlő eszközre és az  ügyfél-átvilágítási folyamatra vonatkozó olyan vizsgálati jelentéssel 
rendelkezzen, amely igazolja, hogy ezek informatikai védelme a  biztonsági kockázatokkal arányos, és 
megfelel különösen az (1) bekezdésben foglalt követelményeknek,

e) a  jogi szabályozásban, az  alkalmazott technológiában vagy az  üzleti folyamatban történt releváns, 
a működésre kiható változás esetén, de legalább kétévente a vizsgálati jelentést felülvizsgálja,

f ) a d) pontban meghatározott vizsgálati jelentést olyan, az Európai Gazdasági Térség valamely tagállamában 
bejegyzett szervezet állítsa ki, amely szervezetnél a vizsgálatban igazolhatóan részt vevő személy rendelkezik 
legalább
fa) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 

Systems Auditor (CISA),
fb) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 

Security Manager (CISM),
fc) az  International Information Systems Security Certification Consortium Inc. által kiadott Certified 

Information Systems Security Professional (CISSP) vagy
fd) az  Információbiztonsági irányítási rendszerekre vonatkozó ISO/IEC 27001 Vezető Auditor 

(Lead Auditor)
 képesítéssel és minősítéssel,
g) a Pmt.-ben előírt ügyfél-átvilágítás és elektronikus azonosítás során a szolgáltató birtokába jutott személyes 

adatokat és személyes adatnak nem minősülő adatokat az  adatkezelés időtartama alatt az  érintett részére 
hozzáférhetővé tegye, átadja, és

h) az  ügyfél-átvilágítás folyamatáról elektronikusan eltárolt adatok oly módon kerüljenek rögzítésre, hogy 
azok a  későbbiekben alkalmasak legyenek az  ügyfél-átvilágításra vonatkozó rendelkezések betartásának és 
az ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtásának utólagos megítélésére.

9. § (1) A  szolgáltató foglalkoztatottja az  auditált elektronikus hírközlő eszköz útján végzett valós idejű ügyfél-átvilágítást 
(a továbbiakban: valós idejű ügyfél-átvilágítás) egy erre a célra elkülönített és felszerelt helyiségben végzi.

 (2) A szolgáltató visszakereshető módon rögzíti
a) a helyiségbe belépő személyét,
b) a helyiségből kilépő személyét és
c) a be- és kilépés időpontját.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást csak a  szolgáltató foglalkoztatottja végezheti, akinek a  szolgáltató előzőleg 
e tevékenység ellátására képzést szervezett, és aki azt követően eredményes vizsgát tett.

 (4) A  szolgáltató az  auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában az  alábbi feltételek egyidejű teljesülése 
esetén biztosítja az ügyfél átvilágítására vonatkozó biztonságos feltételeket:
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás feltételeit részletesen megismerte, és ahhoz kifejezetten hozzájárult,
b) a valós idejű ügyfél-átvilágítás legalább kétfaktoros – amelyek közül az egyik kép- és hangátvitelt lehetővé 

tevő elektronikus hírközlő eszköz –, és a faktorai legalább két eltérő technológián alapulnak,
c) a  valós idejű kép- és hangátvitelt lehetővé tévő elektronikus hírközlő eszköz képfelbontása és a  kép 

megvilágítása alkalmas az  ügyfél nemének, korának, arcjellemzőinek felismerésére és az  ügyfél által 
bemutatott fényképes azonosító okmánnyal való összevetésre, az okmányban foglalt adatok és a bemutatott 
okmány biztonsági elemeinek azonosítására,
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d) az  elektronikus hírközlő eszközre és az  ügyfél-átvilágítási folyamatra vonatkozó olyan vizsgálati jelentéssel 
rendelkezzen, amely igazolja, hogy ezek informatikai védelme a  biztonsági kockázatokkal arányos, és 
megfelel különösen az (1) bekezdésben foglalt követelményeknek,

e) a  jogi szabályozásban, az  alkalmazott technológiában vagy az  üzleti folyamatban történt releváns, 
a működésre kiható változás esetén, de legalább kétévente a vizsgálati jelentést felülvizsgálja,

f ) a d) pontban meghatározott vizsgálati jelentést olyan, az Európai Gazdasági Térség valamely tagállamában 
bejegyzett szervezet állítsa ki, amely szervezetnél a vizsgálatban igazolhatóan részt vevő személy rendelkezik 
legalább
fa) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 
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fb) az  Information Systems Audit and Control Association (ISACA) által kiadott Certified Information 
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fc) az  International Information Systems Security Certification Consortium Inc. által kiadott Certified 

Information Systems Security Professional (CISSP) vagy
fd) az  Információbiztonsági irányítási rendszerekre vonatkozó ISO/IEC 27001 Vezető Auditor 

(Lead Auditor)
 képesítéssel és minősítéssel,
g) a Pmt.-ben előírt ügyfél-átvilágítás és elektronikus azonosítás során a szolgáltató birtokába jutott személyes 

adatokat és személyes adatnak nem minősülő adatokat az  adatkezelés időtartama alatt az  érintett részére 
hozzáférhetővé tegye, átadja, és

h) az  ügyfél-átvilágítás folyamatáról elektronikusan eltárolt adatok oly módon kerüljenek rögzítésre, hogy 
azok a  későbbiekben alkalmasak legyenek az  ügyfél-átvilágításra vonatkozó rendelkezések betartásának és 
az ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtásának utólagos megítélésére.

9. § (1) A  szolgáltató foglalkoztatottja az  auditált elektronikus hírközlő eszköz útján végzett valós idejű ügyfél-átvilágítást 
(a továbbiakban: valós idejű ügyfél-átvilágítás) egy erre a célra elkülönített és felszerelt helyiségben végzi.

 (2) A szolgáltató visszakereshető módon rögzíti
a) a helyiségbe belépő személyét,
b) a helyiségből kilépő személyét és
c) a be- és kilépés időpontját.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást csak a  szolgáltató foglalkoztatottja végezheti, akinek a  szolgáltató előzőleg 
e tevékenység ellátására képzést szervezett, és aki azt követően eredményes vizsgát tett.

 (4) A  szolgáltató az  auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában az  alábbi feltételek egyidejű teljesülése 
esetén biztosítja az ügyfél átvilágítására vonatkozó biztonságos feltételeket:
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás feltételeit részletesen megismerte, és ahhoz kifejezetten hozzájárult,
b) a valós idejű ügyfél-átvilágítás legalább kétfaktoros – amelyek közül az egyik kép- és hangátvitelt lehetővé 

tevő elektronikus hírközlő eszköz –, és a faktorai legalább két eltérő technológián alapulnak,
c) a  valós idejű kép- és hangátvitelt lehetővé tévő elektronikus hírközlő eszköz képfelbontása és a  kép 

megvilágítása alkalmas az  ügyfél nemének, korának, arcjellemzőinek felismerésére és az  ügyfél által 
bemutatott fényképes azonosító okmánnyal való összevetésre, az okmányban foglalt adatok és a bemutatott 
okmány biztonsági elemeinek azonosítására,
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d) az ügyfél-átvilágítási folyamat szabályozott és folyamatosan ellenőrzött, és
e) az átvilágítás megfelelőségét további, második szintű ellenőrzés követi a szolgáltatón belül.

10. § (1) A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás során a szolgáltató és az ügyfél között létrejött teljes kommunikációt, 
az ügyfél valós idejű ügyfél-átvilágítással kapcsolatos részletes tájékoztatását és az ügyfél ehhez történő kifejezett 
hozzájárulását visszakereshető módon kép- és hangfelvételen rögzíti.

 (2) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja felszólítja 
az ügyfelet arra, hogy
a) úgy nézzen bele a kamerába, hogy arcképe felismerhető és rögzíthető legyen,
b) érthető módon közölje a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 

igazolvány vagy vezetői engedély okmányazonosítóját, és
c) úgy mozgassa a valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító igazolványát 

vagy vezetői engedélyét, hogy az azon található biztonsági elemek és adatsorok felismerhetők és rögzíthetők 
legyenek.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja 
megbizonyosodik arról, hogy a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány vagy vezetői engedély alkalmas a valós idejű ügyfél-átvilágítás elvégzésére, így
a) a kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély egyes elemei és azok elhelyezkedése 

megfelel az okmányt kiállító hatóság előírásainak,
b) az  egyes biztonsági elemek – különösen a  hologram, a  kinegram vagy ezekkel megegyező más biztonsági 

elemek – felismerhetők és sérülésmentesek,
c) a  kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély rendelkezik gépi adatolvasást 

lehetővé tevő mezővel, és
d) a  kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély okmányazonosítója megegyezik 

az ügyfél által közölt okmányazonosítóval, felismerhető és sérülésmentes.
 (4) A valós idejű ügyfél-átvilágítást végző alkalmazott megbizonyosodik arról, hogy

a) az  ügyfél arcképe felismerhető és azonosítható az  általa bemutatott kártyaformátumú személyazonosító 
igazolványon vagy vezetői engedélyen látható arckép alapján, és

b) a kártyaformátumú személyazonosító igazolványon vagy vezetői engedélyen megtalálható adatok logikailag 
megfeleltethetők az ügyfélről a szolgáltatónál rendelkezésre álló adatokkal.

 (5) A  szolgáltató a  valós idejű ügyfél-átvilágítás során az  ügyfél által bemutatott kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány vagy vezetői engedély adatait összeveti nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás 
adataival, amelynek kezelőjétől törvény alapján adatigénylésre jogosult.

 (6) A  szolgáltató egy alfanumerikus kódból álló, központilag, véletlenszerűen generált azonosítási kódot küld 
az  ügyfélnek az  ügyfél választása szerint az  ügyfél azonosítására alkalmas e-mail-címre vagy SMS-ben 
mobiltelefonszámra, amely kódot az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás befejezéséig a szolgáltató által választott 
kommunikációs formában küldi vissza a szolgáltatónak.

11. § (1) A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás során az ügyfélre irányadó, Pmt. szerinti nyilatkozatok megtételére és 
okiratok bemutatására hívja fel az ügyfelet.

 (2) A szolgáltató az (1) bekezdés alapján bemutatott okiratok adatait összeveti nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás 
vagy olyan nyilvántartás adataival, amelynek kezelőjétől törvény alapján adatigénylésre jogosult.

12. § (1) A szolgáltató megszakítja a valós idejű ügyfél-átvilágítást, amennyiben
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás során visszavonja az adatrögzítéshez adott hozzájárulását,
b) az ügyfél által bemutatott okmányok, illetve okiratok fizikai és adattartalmi követelményei nem adottak,
c) az ügyfél, az általa bemutatott okmányok, illetve okiratok vizuális azonosításának feltételei nem adottak,
d) a szolgáltató nem tudja elkészíteni a hang- és képfelvételt,
e) az ügyfél nem, nem teljes egészében vagy hibásan küldi vissza az azonosítási kódot,
f ) az ügyfél nem, vagy a szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja számára észlelhetően 

befolyás alatt tesz nyilatkozatot, vagy
g) az eljárás során azzal kapcsolatban bármilyen ellentmondás vagy bizonytalanság lép fel.

 (2) Pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy dolog büntetendő cselekményből való származására utaló 
adat, tény, körülmény felmerülése esetében, a  szolgáltató az  (1)  bekezdésben írt feltételek fennállása ellenére is 
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d) az ügyfél-átvilágítási folyamat szabályozott és folyamatosan ellenőrzött, és
e) az átvilágítás megfelelőségét további, második szintű ellenőrzés követi a szolgáltatón belül.

10. § (1) A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás során a szolgáltató és az ügyfél között létrejött teljes kommunikációt, 
az ügyfél valós idejű ügyfél-átvilágítással kapcsolatos részletes tájékoztatását és az ügyfél ehhez történő kifejezett 
hozzájárulását visszakereshető módon kép- és hangfelvételen rögzíti.

 (2) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja felszólítja 
az ügyfelet arra, hogy
a) úgy nézzen bele a kamerába, hogy arcképe felismerhető és rögzíthető legyen,
b) érthető módon közölje a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 

igazolvány vagy vezetői engedély okmányazonosítóját, és
c) úgy mozgassa a valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító igazolványát 

vagy vezetői engedélyét, hogy az azon található biztonsági elemek és adatsorok felismerhetők és rögzíthetők 
legyenek.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja 
megbizonyosodik arról, hogy a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány vagy vezetői engedély alkalmas a valós idejű ügyfél-átvilágítás elvégzésére, így
a) a kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély egyes elemei és azok elhelyezkedése 

megfelel az okmányt kiállító hatóság előírásainak,
b) az  egyes biztonsági elemek – különösen a  hologram, a  kinegram vagy ezekkel megegyező más biztonsági 

elemek – felismerhetők és sérülésmentesek,
c) a  kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély rendelkezik gépi adatolvasást 

lehetővé tevő mezővel, és
d) a  kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély okmányazonosítója megegyezik 

az ügyfél által közölt okmányazonosítóval, felismerhető és sérülésmentes.
 (4) A valós idejű ügyfél-átvilágítást végző alkalmazott megbizonyosodik arról, hogy

a) az  ügyfél arcképe felismerhető és azonosítható az  általa bemutatott kártyaformátumú személyazonosító 
igazolványon vagy vezetői engedélyen látható arckép alapján, és

b) a kártyaformátumú személyazonosító igazolványon vagy vezetői engedélyen megtalálható adatok logikailag 
megfeleltethetők az ügyfélről a szolgáltatónál rendelkezésre álló adatokkal.

 (5) A  szolgáltató a  valós idejű ügyfél-átvilágítás során az  ügyfél által bemutatott kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány vagy vezetői engedély adatait összeveti nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás 
adataival, amelynek kezelőjétől törvény alapján adatigénylésre jogosult.

 (6) A  szolgáltató egy alfanumerikus kódból álló, központilag, véletlenszerűen generált azonosítási kódot küld 
az  ügyfélnek az  ügyfél választása szerint az  ügyfél azonosítására alkalmas e-mail-címre vagy SMS-ben 
mobiltelefonszámra, amely kódot az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás befejezéséig a szolgáltató által választott 
kommunikációs formában küldi vissza a szolgáltatónak.

11. § (1) A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás során az ügyfélre irányadó, Pmt. szerinti nyilatkozatok megtételére és 
okiratok bemutatására hívja fel az ügyfelet.

 (2) A szolgáltató az (1) bekezdés alapján bemutatott okiratok adatait összeveti nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás 
vagy olyan nyilvántartás adataival, amelynek kezelőjétől törvény alapján adatigénylésre jogosult.

12. § (1) A szolgáltató megszakítja a valós idejű ügyfél-átvilágítást, amennyiben
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás során visszavonja az adatrögzítéshez adott hozzájárulását,
b) az ügyfél által bemutatott okmányok, illetve okiratok fizikai és adattartalmi követelményei nem adottak,
c) az ügyfél, az általa bemutatott okmányok, illetve okiratok vizuális azonosításának feltételei nem adottak,
d) a szolgáltató nem tudja elkészíteni a hang- és képfelvételt,
e) az ügyfél nem, nem teljes egészében vagy hibásan küldi vissza az azonosítási kódot,
f ) az ügyfél nem, vagy a szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja számára észlelhetően 

befolyás alatt tesz nyilatkozatot, vagy
g) az eljárás során azzal kapcsolatban bármilyen ellentmondás vagy bizonytalanság lép fel.

 (2) Pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy dolog büntetendő cselekményből való származására utaló 
adat, tény, körülmény felmerülése esetében, a  szolgáltató az  (1)  bekezdésben írt feltételek fennállása ellenére is 
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elvégzi a  valós idejű ügyfél-átvilágítást, amelyet követően haladéktalanul bejelentést tesz a  pénzügyi információs 
egységnél.

13. §  A valós idejű ügyfél-átvilágítást a szolgáltató belső szabályzatban meghatározott foglalkoztatottjának a valós idejű 
ügyfél-átvilágítás egészére kiterjedő ellenőrzése zárja le.

14. §  A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás rendszerét úgy alakítja ki, hogy azt a fogyatékos személyek jogairól és 
esélyegyenlőségük biztosításáról szóló törvény szerinti fogyatékos személy is igénybe tudja venni.

5. A megerősített eljárás esetkörei és feltételrendszere

15. § (1) A  szolgáltató fokozott ügyfél-átvilágítás feltételeinek fennállása esetén a  monitoring tevékenységet megerősített 
eljárásban végzi.

 (2) Megerősített eljárásban a szolgáltató:
a) kiemelten figyelemmel kíséri, hogy az  ügyfél-átvilágítás során kötelezően rögzítendő adatok, okiratok, 

nyilatkozatok naprakészek legyenek, és kétség esetén ismételten elvégzi a  szükséges ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket, hogy megbizonyosodjon azok helytállóságáról;

b) ha az  ügyfél által kapcsolattartásra megadott módokon – a  szolgáltatás jogszabályoknak megfelelő 
végzéséhez szükséges kommunikáció szükségességét figyelembe véve – nem tud az  ügyféllel kapcsolatba 
lépni az üzleti kapcsolat fennállása alatt, megkísérli három hónapon belül legalább két alkalommal, igazolt 
módon, írásban felszólítani az  ügyfelet – a  lehetséges jogkövetkezményekre való egyidejű figyelmeztetés 
mellett – a  szolgáltatóval való kapcsolat felvételére; a  kapcsolatfelvétel sikertelensége esetén a  szolgáltató 
megvizsgálja, hogy szükség van-e az  ügyféllel szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés 
végrehajtására;

c) a  belső szabályzatában részletezett eljárások alkalmazásával elemzi és értékeli az  ügyfele magatartását, 
működési körülményeit és tevékenységét, annak fokozott vizsgálata céljából, hogy szükség van-e az ügyféllel 
szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés végrehajtására;

d) a pénzeszköz forrására, vagyon forrására vonatkozó nyilatkozatot kér az ügyféltől, amennyiben a szolgáltatás 
nyújtása során releváns pénzeszköz kerül a szolgáltató látókörébe; és

e) kijelölt vezetője fokozott figyelemmel követi az ügyfél tevékenységét, ügyleteit.
 (3) A megerősített eljárás befejezését a szolgáltató írásban rögzíti, amely tartalmazza a szolgáltató megerősített eljárás 

során tett megállapításait, valamint az eljárás befejezésének indokát és időpontját.

6. A kockázatérzékenységi megközelítés alapján üzleti kapcsolat létesítéséhez vagy ügyleti megbízás 
teljesítéséhez vezetői döntést igénylő esetek meghatározása

16. §  A szolgáltató az üzleti kapcsolat létesítését vagy az ügyleti megbízás elfogadását a kijelölt vezető jóváhagyásához 
köti, ha az ügyfél-átvilágítási intézkedések elvégzése során magas kockázatra vonatkozó tényező merül fel az ügyfél 
viszonylatában.

7. Képzési program

17. § (1) A szolgáltató a képzéseket a pénzügyi információs egység mint felügyeletet ellátó szerv által kialakított tematika, 
illetve oktatási anyag szerint bonyolítja le.

 (2) A  szolgáltató képzést tart minden olyan esetben, amikor a  Pmt. 65.  § (4)  bekezdése alapján a  belső szabályzat 
módosítására van szükség, de legalább évente egy alkalommal valamennyi, a  tevékenység ellátásában részt vevő 
foglalkoztatott részére. A tevékenység ellátásában részt vevő új foglalkoztatott képzését a belépést követő 15 napon 
belül el kell végezni.

 (3) A képzések a következő témaköröket tartalmazzák:
a) a belső szabályzat foglalkoztatottakra vonatkozó elemei a belső eljárási rend figyelembevételével,
b) a  pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy a  dolog büntetendő cselekményből való származására, 

utaló adat, tény, körülmény megállapításakor figyelembe veendő szempontok és
c) az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéseket 

érintő nemzetközi és hazai jogszabályi rendelkezések foglalkoztatottakat érintő elemei.
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 (4) A  tevékenység ellátásában részt vevő foglalkoztatott számára nyújtott képzéssel egyenértékű képzést szervez 
a  szolgáltató a  jogi személy, jogi személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó foglalkoztatottja számára, 
amennyiben a  jogi személy, jogi személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó a  Pmt. hatálya alá tartozó 
tevékenység részfolyamatait a  szolgáltató nevében, a  szolgáltató felügyelete vagy a  szolgáltató ellenőrzése alatt 
végzi.

8. Ügylet felfüggesztése

18. § (1) A szolgáltató belső szabályzatában meghatározza az ügylet felfüggesztése során
a) az ügyfélnek adandó tájékoztatás tartalmát és
b) a szervezeti egységeinek kötelezettségét és felelősségét.

 (2) A szolgáltató biztosítja, hogy
a) a  felfüggesztés tényéről tudomással bíró foglalkoztatott megismerje az  (1)  bekezdés a)  pontja alapján 

meghatározott tájékoztatás szerinti eljárás menetét,
b) a felfüggesztés teljesítéséhez csak a szükséges személyeket vonja be,
c) a  felfüggesztési kötelezettség teljesítésére utaló adat, tény, illetve körülmény felmerülésekor a  kijelölt 

személy telefonon értesíti a  pénzügyi információs egységként működő hatóságot, és a  tőle kapott 
instrukciók szerint jár el, valamint

d) a  felfüggesztés ideje alatt a  telefonos kapcsolattartás a  pénzügyi információs egységként működő 
hatósággal a kijelölt személy akadályoztatása esetén is folyamatos legyen.

 (3) A szolgáltató az általa vezetett nyilvántartáson belül az ügylet felfüggesztését igazoló iratot vagy annak másolatát 
elkülönítetten kezeli.

9. Az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtása érdekében működtetett szűrőrendszer kidolgozása és működtetésének 
minimumkövetelményei

19. § (1) A  szolgáltató az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény (a  továbbiakban: Pvkit.) 3.  § (6)  bekezdésében 
megfogalmazott kötelezettség teljesítése, valamint a  pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéseket elrendelő 
uniós jogi aktusok és ENSZ BT határozatok haladéktalan és teljes körű végrehajtása érdekében működtetett 
szűrőrendszerében az  általa rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatait összeveti az  európai uniós jogi 
aktusokban és az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival az  üzleti kapcsolat létesítésekor, valamint 
az  ügyleti megbízás elfogadásakor. A  Pvkit. 3.  § (5)  bekezdése szerinti tájékoztató közzétételét követően a  saját 
ügyfélállománya vonatkozásában a szűrést elvégzi.

 (2) A  szűrést a  több, mint ezer ügyféllel rendelkező szolgáltató kizárólag automatikusan működő szűrőrendszer 
alkalmazásával hajthatja végre, amely egy, a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatainak 
az  európai uniós jogi aktusokban és az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival való rendszeres, 
manuális beavatkozást nem igénylő összehasonlítására alkalmas informatikai rendszer.

 (3) A  szűrést a  (2)  bekezdésben meghatározottnál kevesebb ügyféllel rendelkező szolgáltató manuálisan működő 
szűrőrendszer alkalmazásával is végrehajthatja, amely egy, a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány 
személyes adatainak az európai uniós jogi aktusokban és az ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival 
való összehasonlítására alkalmas, nem automatikus eljárás.

 (4) A  szűrések végrehajtását a  szolgáltató írásban rögzíti, és a  dokumentumokat visszakereshető módon a  szűréstől 
számított 8 évig megőrzi, valamint azokat a felügyeleti ellenőrzés során bemutatja.

10. Záró rendelkezések

20. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő negyvenötödik napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter
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d) az ügyfél-átvilágítási folyamat szabályozott és folyamatosan ellenőrzött, és
e) az átvilágítás megfelelőségét további, második szintű ellenőrzés követi a szolgáltatón belül.

10. § (1) A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás során a szolgáltató és az ügyfél között létrejött teljes kommunikációt, 
az ügyfél valós idejű ügyfél-átvilágítással kapcsolatos részletes tájékoztatását és az ügyfél ehhez történő kifejezett 
hozzájárulását visszakereshető módon kép- és hangfelvételen rögzíti.

 (2) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja felszólítja 
az ügyfelet arra, hogy
a) úgy nézzen bele a kamerába, hogy arcképe felismerhető és rögzíthető legyen,
b) érthető módon közölje a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 

igazolvány vagy vezetői engedély okmányazonosítóját, és
c) úgy mozgassa a valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító igazolványát 

vagy vezetői engedélyét, hogy az azon található biztonsági elemek és adatsorok felismerhetők és rögzíthetők 
legyenek.

 (3) A  valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja 
megbizonyosodik arról, hogy a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány vagy vezetői engedély alkalmas a valós idejű ügyfél-átvilágítás elvégzésére, így
a) a kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély egyes elemei és azok elhelyezkedése 

megfelel az okmányt kiállító hatóság előírásainak,
b) az  egyes biztonsági elemek – különösen a  hologram, a  kinegram vagy ezekkel megegyező más biztonsági 

elemek – felismerhetők és sérülésmentesek,
c) a  kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély rendelkezik gépi adatolvasást 

lehetővé tevő mezővel, és
d) a  kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély okmányazonosítója megegyezik 

az ügyfél által közölt okmányazonosítóval, felismerhető és sérülésmentes.
 (4) A valós idejű ügyfél-átvilágítást végző alkalmazott megbizonyosodik arról, hogy

a) az  ügyfél arcképe felismerhető és azonosítható az  általa bemutatott kártyaformátumú személyazonosító 
igazolványon vagy vezetői engedélyen látható arckép alapján, és

b) a kártyaformátumú személyazonosító igazolványon vagy vezetői engedélyen megtalálható adatok logikailag 
megfeleltethetők az ügyfélről a szolgáltatónál rendelkezésre álló adatokkal.

 (5) A  szolgáltató a  valós idejű ügyfél-átvilágítás során az  ügyfél által bemutatott kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány vagy vezetői engedély adatait összeveti nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás 
adataival, amelynek kezelőjétől törvény alapján adatigénylésre jogosult.

 (6) A  szolgáltató egy alfanumerikus kódból álló, központilag, véletlenszerűen generált azonosítási kódot küld 
az  ügyfélnek az  ügyfél választása szerint az  ügyfél azonosítására alkalmas e-mail-címre vagy SMS-ben 
mobiltelefonszámra, amely kódot az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás befejezéséig a szolgáltató által választott 
kommunikációs formában küldi vissza a szolgáltatónak.

11. § (1) A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás során az ügyfélre irányadó, Pmt. szerinti nyilatkozatok megtételére és 
okiratok bemutatására hívja fel az ügyfelet.

 (2) A szolgáltató az (1) bekezdés alapján bemutatott okiratok adatait összeveti nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás 
vagy olyan nyilvántartás adataival, amelynek kezelőjétől törvény alapján adatigénylésre jogosult.

12. § (1) A szolgáltató megszakítja a valós idejű ügyfél-átvilágítást, amennyiben
a) az ügyfél a valós idejű ügyfél-átvilágítás során visszavonja az adatrögzítéshez adott hozzájárulását,
b) az ügyfél által bemutatott okmányok, illetve okiratok fizikai és adattartalmi követelményei nem adottak,
c) az ügyfél, az általa bemutatott okmányok, illetve okiratok vizuális azonosításának feltételei nem adottak,
d) a szolgáltató nem tudja elkészíteni a hang- és képfelvételt,
e) az ügyfél nem, nem teljes egészében vagy hibásan küldi vissza az azonosítási kódot,
f ) az ügyfél nem, vagy a szolgáltató vezetője, foglalkoztatottja, illetve segítő családtagja számára észlelhetően 

befolyás alatt tesz nyilatkozatot, vagy
g) az eljárás során azzal kapcsolatban bármilyen ellentmondás vagy bizonytalanság lép fel.

 (2) Pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy dolog büntetendő cselekményből való származására utaló 
adat, tény, körülmény felmerülése esetében, a  szolgáltató az  (1)  bekezdésben írt feltételek fennállása ellenére is 
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elvégzi a  valós idejű ügyfél-átvilágítást, amelyet követően haladéktalanul bejelentést tesz a  pénzügyi információs 
egységnél.

13. §  A valós idejű ügyfél-átvilágítást a szolgáltató belső szabályzatban meghatározott foglalkoztatottjának a valós idejű 
ügyfél-átvilágítás egészére kiterjedő ellenőrzése zárja le.

14. §  A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás rendszerét úgy alakítja ki, hogy azt a fogyatékos személyek jogairól és 
esélyegyenlőségük biztosításáról szóló törvény szerinti fogyatékos személy is igénybe tudja venni.

5. A megerősített eljárás esetkörei és feltételrendszere

15. § (1) A  szolgáltató fokozott ügyfél-átvilágítás feltételeinek fennállása esetén a  monitoring tevékenységet megerősített 
eljárásban végzi.

 (2) Megerősített eljárásban a szolgáltató:
a) kiemelten figyelemmel kíséri, hogy az  ügyfél-átvilágítás során kötelezően rögzítendő adatok, okiratok, 

nyilatkozatok naprakészek legyenek, és kétség esetén ismételten elvégzi a  szükséges ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket, hogy megbizonyosodjon azok helytállóságáról;

b) ha az  ügyfél által kapcsolattartásra megadott módokon – a  szolgáltatás jogszabályoknak megfelelő 
végzéséhez szükséges kommunikáció szükségességét figyelembe véve – nem tud az  ügyféllel kapcsolatba 
lépni az üzleti kapcsolat fennállása alatt, megkísérli három hónapon belül legalább két alkalommal, igazolt 
módon, írásban felszólítani az  ügyfelet – a  lehetséges jogkövetkezményekre való egyidejű figyelmeztetés 
mellett – a  szolgáltatóval való kapcsolat felvételére; a  kapcsolatfelvétel sikertelensége esetén a  szolgáltató 
megvizsgálja, hogy szükség van-e az  ügyféllel szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés 
végrehajtására;

c) a  belső szabályzatában részletezett eljárások alkalmazásával elemzi és értékeli az  ügyfele magatartását, 
működési körülményeit és tevékenységét, annak fokozott vizsgálata céljából, hogy szükség van-e az ügyféllel 
szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés végrehajtására;

d) a pénzeszköz forrására, vagyon forrására vonatkozó nyilatkozatot kér az ügyféltől, amennyiben a szolgáltatás 
nyújtása során releváns pénzeszköz kerül a szolgáltató látókörébe; és

e) kijelölt vezetője fokozott figyelemmel követi az ügyfél tevékenységét, ügyleteit.
 (3) A megerősített eljárás befejezését a szolgáltató írásban rögzíti, amely tartalmazza a szolgáltató megerősített eljárás 

során tett megállapításait, valamint az eljárás befejezésének indokát és időpontját.

6. A kockázatérzékenységi megközelítés alapján üzleti kapcsolat létesítéséhez vagy ügyleti megbízás 
teljesítéséhez vezetői döntést igénylő esetek meghatározása

16. §  A szolgáltató az üzleti kapcsolat létesítését vagy az ügyleti megbízás elfogadását a kijelölt vezető jóváhagyásához 
köti, ha az ügyfél-átvilágítási intézkedések elvégzése során magas kockázatra vonatkozó tényező merül fel az ügyfél 
viszonylatában.

7. Képzési program

17. § (1) A szolgáltató a képzéseket a pénzügyi információs egység mint felügyeletet ellátó szerv által kialakított tematika, 
illetve oktatási anyag szerint bonyolítja le.

 (2) A  szolgáltató képzést tart minden olyan esetben, amikor a  Pmt. 65.  § (4)  bekezdése alapján a  belső szabályzat 
módosítására van szükség, de legalább évente egy alkalommal valamennyi, a  tevékenység ellátásában részt vevő 
foglalkoztatott részére. A tevékenység ellátásában részt vevő új foglalkoztatott képzését a belépést követő 15 napon 
belül el kell végezni.

 (3) A képzések a következő témaköröket tartalmazzák:
a) a belső szabályzat foglalkoztatottakra vonatkozó elemei a belső eljárási rend figyelembevételével,
b) a  pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy a  dolog büntetendő cselekményből való származására, 

utaló adat, tény, körülmény megállapításakor figyelembe veendő szempontok és
c) az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéseket 

érintő nemzetközi és hazai jogszabályi rendelkezések foglalkoztatottakat érintő elemei.
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elvégzi a  valós idejű ügyfél-átvilágítást, amelyet követően haladéktalanul bejelentést tesz a  pénzügyi információs 
egységnél.

13. §  A valós idejű ügyfél-átvilágítást a szolgáltató belső szabályzatban meghatározott foglalkoztatottjának a valós idejű 
ügyfél-átvilágítás egészére kiterjedő ellenőrzése zárja le.

14. §  A szolgáltató a valós idejű ügyfél-átvilágítás rendszerét úgy alakítja ki, hogy azt a fogyatékos személyek jogairól és 
esélyegyenlőségük biztosításáról szóló törvény szerinti fogyatékos személy is igénybe tudja venni.

5. A megerősített eljárás esetkörei és feltételrendszere

15. § (1) A  szolgáltató fokozott ügyfél-átvilágítás feltételeinek fennállása esetén a  monitoring tevékenységet megerősített 
eljárásban végzi.

 (2) Megerősített eljárásban a szolgáltató:
a) kiemelten figyelemmel kíséri, hogy az  ügyfél-átvilágítás során kötelezően rögzítendő adatok, okiratok, 

nyilatkozatok naprakészek legyenek, és kétség esetén ismételten elvégzi a  szükséges ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket, hogy megbizonyosodjon azok helytállóságáról;

b) ha az  ügyfél által kapcsolattartásra megadott módokon – a  szolgáltatás jogszabályoknak megfelelő 
végzéséhez szükséges kommunikáció szükségességét figyelembe véve – nem tud az  ügyféllel kapcsolatba 
lépni az üzleti kapcsolat fennállása alatt, megkísérli három hónapon belül legalább két alkalommal, igazolt 
módon, írásban felszólítani az  ügyfelet – a  lehetséges jogkövetkezményekre való egyidejű figyelmeztetés 
mellett – a  szolgáltatóval való kapcsolat felvételére; a  kapcsolatfelvétel sikertelensége esetén a  szolgáltató 
megvizsgálja, hogy szükség van-e az  ügyféllel szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés 
végrehajtására;

c) a  belső szabályzatában részletezett eljárások alkalmazásával elemzi és értékeli az  ügyfele magatartását, 
működési körülményeit és tevékenységét, annak fokozott vizsgálata céljából, hogy szükség van-e az ügyféllel 
szemben pénzmosás megelőzésével kapcsolatos intézkedés végrehajtására;

d) a pénzeszköz forrására, vagyon forrására vonatkozó nyilatkozatot kér az ügyféltől, amennyiben a szolgáltatás 
nyújtása során releváns pénzeszköz kerül a szolgáltató látókörébe; és

e) kijelölt vezetője fokozott figyelemmel követi az ügyfél tevékenységét, ügyleteit.
 (3) A megerősített eljárás befejezését a szolgáltató írásban rögzíti, amely tartalmazza a szolgáltató megerősített eljárás 

során tett megállapításait, valamint az eljárás befejezésének indokát és időpontját.

6. A kockázatérzékenységi megközelítés alapján üzleti kapcsolat létesítéséhez vagy ügyleti megbízás 
teljesítéséhez vezetői döntést igénylő esetek meghatározása

16. §  A szolgáltató az üzleti kapcsolat létesítését vagy az ügyleti megbízás elfogadását a kijelölt vezető jóváhagyásához 
köti, ha az ügyfél-átvilágítási intézkedések elvégzése során magas kockázatra vonatkozó tényező merül fel az ügyfél 
viszonylatában.

7. Képzési program

17. § (1) A szolgáltató a képzéseket a pénzügyi információs egység mint felügyeletet ellátó szerv által kialakított tematika, 
illetve oktatási anyag szerint bonyolítja le.

 (2) A  szolgáltató képzést tart minden olyan esetben, amikor a  Pmt. 65.  § (4)  bekezdése alapján a  belső szabályzat 
módosítására van szükség, de legalább évente egy alkalommal valamennyi, a  tevékenység ellátásában részt vevő 
foglalkoztatott részére. A tevékenység ellátásában részt vevő új foglalkoztatott képzését a belépést követő 15 napon 
belül el kell végezni.

 (3) A képzések a következő témaköröket tartalmazzák:
a) a belső szabályzat foglalkoztatottakra vonatkozó elemei a belső eljárási rend figyelembevételével,
b) a  pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy a  dolog büntetendő cselekményből való származására, 

utaló adat, tény, körülmény megállapításakor figyelembe veendő szempontok és
c) az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéseket 

érintő nemzetközi és hazai jogszabályi rendelkezések foglalkoztatottakat érintő elemei.
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 (4) A  tevékenység ellátásában részt vevő foglalkoztatott számára nyújtott képzéssel egyenértékű képzést szervez 
a  szolgáltató a  jogi személy, jogi személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó foglalkoztatottja számára, 
amennyiben a  jogi személy, jogi személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó a  Pmt. hatálya alá tartozó 
tevékenység részfolyamatait a  szolgáltató nevében, a  szolgáltató felügyelete vagy a  szolgáltató ellenőrzése alatt 
végzi.

8. Ügylet felfüggesztése

18. § (1) A szolgáltató belső szabályzatában meghatározza az ügylet felfüggesztése során
a) az ügyfélnek adandó tájékoztatás tartalmát és
b) a szervezeti egységeinek kötelezettségét és felelősségét.

 (2) A szolgáltató biztosítja, hogy
a) a  felfüggesztés tényéről tudomással bíró foglalkoztatott megismerje az  (1)  bekezdés a)  pontja alapján 

meghatározott tájékoztatás szerinti eljárás menetét,
b) a felfüggesztés teljesítéséhez csak a szükséges személyeket vonja be,
c) a  felfüggesztési kötelezettség teljesítésére utaló adat, tény, illetve körülmény felmerülésekor a  kijelölt 

személy telefonon értesíti a  pénzügyi információs egységként működő hatóságot, és a  tőle kapott 
instrukciók szerint jár el, valamint

d) a  felfüggesztés ideje alatt a  telefonos kapcsolattartás a  pénzügyi információs egységként működő 
hatósággal a kijelölt személy akadályoztatása esetén is folyamatos legyen.

 (3) A szolgáltató az általa vezetett nyilvántartáson belül az ügylet felfüggesztését igazoló iratot vagy annak másolatát 
elkülönítetten kezeli.

9. Az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtása érdekében működtetett szűrőrendszer kidolgozása és működtetésének 
minimumkövetelményei

19. § (1) A  szolgáltató az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény (a  továbbiakban: Pvkit.) 3.  § (6)  bekezdésében 
megfogalmazott kötelezettség teljesítése, valamint a  pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéseket elrendelő 
uniós jogi aktusok és ENSZ BT határozatok haladéktalan és teljes körű végrehajtása érdekében működtetett 
szűrőrendszerében az  általa rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatait összeveti az  európai uniós jogi 
aktusokban és az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival az  üzleti kapcsolat létesítésekor, valamint 
az  ügyleti megbízás elfogadásakor. A  Pvkit. 3.  § (5)  bekezdése szerinti tájékoztató közzétételét követően a  saját 
ügyfélállománya vonatkozásában a szűrést elvégzi.

 (2) A  szűrést a  több, mint ezer ügyféllel rendelkező szolgáltató kizárólag automatikusan működő szűrőrendszer 
alkalmazásával hajthatja végre, amely egy, a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatainak 
az  európai uniós jogi aktusokban és az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival való rendszeres, 
manuális beavatkozást nem igénylő összehasonlítására alkalmas informatikai rendszer.

 (3) A  szűrést a  (2)  bekezdésben meghatározottnál kevesebb ügyféllel rendelkező szolgáltató manuálisan működő 
szűrőrendszer alkalmazásával is végrehajthatja, amely egy, a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány 
személyes adatainak az európai uniós jogi aktusokban és az ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival 
való összehasonlítására alkalmas, nem automatikus eljárás.

 (4) A  szűrések végrehajtását a  szolgáltató írásban rögzíti, és a  dokumentumokat visszakereshető módon a  szűréstől 
számított 8 évig megőrzi, valamint azokat a felügyeleti ellenőrzés során bemutatja.

10. Záró rendelkezések

20. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő negyvenötödik napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

2. szám PÉNzÜgyi közlöNy 625



454	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	16.	szám	

 (4) A  tevékenység ellátásában részt vevő foglalkoztatott számára nyújtott képzéssel egyenértékű képzést szervez 
a  szolgáltató a  jogi személy, jogi személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó foglalkoztatottja számára, 
amennyiben a  jogi személy, jogi személyiség nélküli szervezet vagy egyéni vállalkozó a  Pmt. hatálya alá tartozó 
tevékenység részfolyamatait a  szolgáltató nevében, a  szolgáltató felügyelete vagy a  szolgáltató ellenőrzése alatt 
végzi.

8. Ügylet felfüggesztése

18. § (1) A szolgáltató belső szabályzatában meghatározza az ügylet felfüggesztése során
a) az ügyfélnek adandó tájékoztatás tartalmát és
b) a szervezeti egységeinek kötelezettségét és felelősségét.

 (2) A szolgáltató biztosítja, hogy
a) a  felfüggesztés tényéről tudomással bíró foglalkoztatott megismerje az  (1)  bekezdés a)  pontja alapján 

meghatározott tájékoztatás szerinti eljárás menetét,
b) a felfüggesztés teljesítéséhez csak a szükséges személyeket vonja be,
c) a  felfüggesztési kötelezettség teljesítésére utaló adat, tény, illetve körülmény felmerülésekor a  kijelölt 

személy telefonon értesíti a  pénzügyi információs egységként működő hatóságot, és a  tőle kapott 
instrukciók szerint jár el, valamint

d) a  felfüggesztés ideje alatt a  telefonos kapcsolattartás a  pénzügyi információs egységként működő 
hatósággal a kijelölt személy akadályoztatása esetén is folyamatos legyen.

 (3) A szolgáltató az általa vezetett nyilvántartáson belül az ügylet felfüggesztését igazoló iratot vagy annak másolatát 
elkülönítetten kezeli.

9. Az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtása érdekében működtetett szűrőrendszer kidolgozása és működtetésének 
minimumkövetelményei

19. § (1) A  szolgáltató az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény (a  továbbiakban: Pvkit.) 3.  § (6)  bekezdésében 
megfogalmazott kötelezettség teljesítése, valamint a  pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéseket elrendelő 
uniós jogi aktusok és ENSZ BT határozatok haladéktalan és teljes körű végrehajtása érdekében működtetett 
szűrőrendszerében az  általa rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatait összeveti az  európai uniós jogi 
aktusokban és az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival az  üzleti kapcsolat létesítésekor, valamint 
az  ügyleti megbízás elfogadásakor. A  Pvkit. 3.  § (5)  bekezdése szerinti tájékoztató közzétételét követően a  saját 
ügyfélállománya vonatkozásában a szűrést elvégzi.

 (2) A  szűrést a  több, mint ezer ügyféllel rendelkező szolgáltató kizárólag automatikusan működő szűrőrendszer 
alkalmazásával hajthatja végre, amely egy, a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatainak 
az  európai uniós jogi aktusokban és az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival való rendszeres, 
manuális beavatkozást nem igénylő összehasonlítására alkalmas informatikai rendszer.

 (3) A  szűrést a  (2)  bekezdésben meghatározottnál kevesebb ügyféllel rendelkező szolgáltató manuálisan működő 
szűrőrendszer alkalmazásával is végrehajthatja, amely egy, a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány 
személyes adatainak az európai uniós jogi aktusokban és az ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival 
való összehasonlítására alkalmas, nem automatikus eljárás.

 (4) A  szűrések végrehajtását a  szolgáltató írásban rögzíti, és a  dokumentumokat visszakereshető módon a  szűréstől 
számított 8 évig megőrzi, valamint azokat a felügyeleti ellenőrzés során bemutatja.

10. Záró rendelkezések

20. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő negyvenötödik napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter
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A pénzügyminiszter 3/2021. (II. 2.) PM rendelete
a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény végrehajtásához kapcsolódó egyes miniszteri rendeletek módosításáról

A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 77.  § 
(1)  bekezdésében, valamint az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 17.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64.  § (1)  bekezdés 1. és 10.  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva, és
a 2. és a  3. alcím tekintetében a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény 77. § (2) bekezdésében, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi 
és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 17.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 1. és 10. pontjában 
meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi 
és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény alapján elkészítendő 
belső szabályzat kötelező tartalmi elemeiről szóló 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet módosítása

1. § (1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény, 
valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény alapján elkészítendő belső szabályzat kötelező tartalmi elemeiről szóló  
21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet [a továbbiakban: 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet] 1. § b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi lIII. törvényben 
(a továbbiakban: pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„b) az ügyfél azonosításának, üzleti kapcsolat létesítése esetén az ügyfél kockázati szintbe történő besorolásának, 
a  személyazonosság igazoló ellenőrzésének, a  tényleges tulajdonos azonosításának, az  üzleti kapcsolat célját és 
tervezett jellegét feltáró tevékenységnek, illetve az  üzleti kapcsolat folyamatos figyelemmel kísérésének, ennek 
során az ügyfél kockázati szintje ellenőrzésének és a kockázati szint változása esetén megteendő intézkedéseknek, 
valamint az  üzleti kapcsolatra vonatkozó adatok, okiratok naprakészen tartásának (a továbbiakban együtt: 
ügyfél-átvilágítás) belső eljárási rendje,”

 (2) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1. §-a a következő o) és p) ponttal egészül ki:
[A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi lIII. törvényben 
(a továbbiakban: pmt.) meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató által 
elkészítendő, a pmt. 65. § (1) bekezdése szerinti belső szabályzat kötelező tartalmi elemei a következők:]
„o) a speciális ügyfél-átvilágítás esetkörei és belső eljárási rendje;
p) a pénzeszközök és a vagyon forrására vonatkozó információk beszerzésének és igazolásának belső eljárási rendje.”

2. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 3. §-a a következő mondattal egészül ki:
„A  szolgáltató a  felügyeletet ellátó szervek felé bizonyítja, hogy a  Pmt. 65.  § (1)  bekezdése alapján elkészítendő 
belső szabályzatban foglalt intézkedések terjedelme, valamint az  1.  § d)  pontja szerint meghatározott esetkörök 
a szolgáltató belső kockázatértékelése alapján kerültek meghatározásra.”

3. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet a következő 6/A. §-sal egészül ki:
„6/A.  § A  vagyon forrására vonatkozó információk beszerzése és igazolása érdekében a  szolgáltató a  vagyon 
forrására vonatkozó nyilatkozat bekérésére köteles, amely nyilatkozat tartalmát a  Pmt. 9/A.  § (2)  bekezdésében 
meghatározott esetben kizárólag, a  Pmt. 16.  § (3)  bekezdés a)  pontjában és 16/A.  § (1)  bekezdés a)  pont 
ac)  alpontjában meghatározott esetben legalább a  3.  mellékletben felsorolt kötelező tartalmi elemek 
figyelembevételével kell meghatározni.”
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4. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 8. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„8. § Ez a rendelet
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
a  648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a  2005/60/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i 2015/849  
(EU) európai parlamenti és tanácsi irányelvnek, valamint
b) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i 
(EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek
való megfelelést szolgálja.”

5. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1.  melléklet 3.  pontjában a „Földrajzi kockázati tényezők” szövegrész helyébe 
a „Földrajzi kockázati tényezők az ügyfél székhelye, fióktelepe vagy telephelye, továbbá lakóhelye vagy tartózkodási 
helye tekintetében” szöveg lép.

6. § (1) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet a 2. melléklet szerinti 3. melléklettel egészül ki.

2. A nemesfémmel vagy az ezekből készült tárgyakkal kereskedő és az árukereskedő szolgáltatók 
részére a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 
2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által 
elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 
szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése minimumkövetelményeinek részletes 
szabályairól szóló 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet módosítása

7. § (1) A nemesfémmel vagy az ezekből készült tárgyakkal kereskedő és az árukereskedő szolgáltatók részére a pénzmosás 
és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, 
valamint az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése 
minimumkövetelményeinek részletes szabályairól szóló 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet [a továbbiakban: 33/2017.  
(X. 26.) NGM rendelet] 1. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi  
LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.) 1. § (1) bekezdés j), k), p) és q) pontja szerinti tevékenységet végző szolgáltató 
(a továbbiakban együtt: szolgáltató) a Pmt. 27. §-ában meghatározottaknak megfelelő saját kockázatértékelésében 
rögzíti, hogy a kockázatértékelést mely ismérvek alapján és milyen dokumentumokra alapozva készítette el.”

 (2) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  nemesfémmel vagy az  ezekből készült tárgyakkal kereskedő (a továbbiakban: nemesfémmel kereskedő) 
esetében a  kockázatértékelés elkészítése a  Pmt. 27.  § (4)  bekezdése alapján mellőzhető, ha a  nemesfémmel 
kereskedő
a) a  kereskedelmi hatóság általi nyilvántartásba vétel során vagy a  hatóságnak tett bejelentésében nyilatkozik 
arról, hogy nemesfém tárgyakra vonatkozó kereskedelme során nem fogad el háromszázezer forintot elérő vagy 
meghaladó értékben készpénzt egy ügyleti megbízás során,
b) nemesfém értékesítésből és felvásárlásból származó előző lezárt éves vagy – a  tevékenységét a  tárgyévben 
megkezdő, a  kereskedelmi hatóság által nyilvántartásba vett nemesfémmel kereskedő – várható éves árbevétele 
nem haladja meg az évi tízmillió forintot, és
c) a  kereskedelmi hatóság általi nyilvántartásba vétel során vagy a  hatóságnak tett bejelentésében nyilatkozik 
arról, hogy a nemesfém forgalmazás során az előző lezárt évben – vagy a tevékenységét a tárgyévben megkezdő, 
a kereskedelmi hatóság által nyilvántartásba vett nemesfémmel kereskedő a várható éves forgalmazás során – nem 
vásárol fel háromszázezer forintot elérő vagy meghaladó értékben nemesfémet vagy ezekből készült tárgyat egy 
ügyleti megbízás során.”

 (3) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. §-a a következő (4a) és (4b) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A  (4)  bekezdés szerinti mentesség alátámasztására a  nyilvántartásban szereplő nemesfémmel kereskedő 
köteles a  felügyeletet ellátó szerv, a kereskedelmi hatóság részére minden év május 31. napjáig az előző lezárt év 
forgalmáról jelentést tenni.
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4. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 8. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„8. § Ez a rendelet
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
a  648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a  2005/60/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i 2015/849  
(EU) európai parlamenti és tanácsi irányelvnek, valamint
b) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i 
(EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek
való megfelelést szolgálja.”

5. §  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 1.  melléklet 3.  pontjában a „Földrajzi kockázati tényezők” szövegrész helyébe 
a „Földrajzi kockázati tényezők az ügyfél székhelye, fióktelepe vagy telephelye, továbbá lakóhelye vagy tartózkodási 
helye tekintetében” szöveg lép.

6. § (1) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet a 2. melléklet szerinti 3. melléklettel egészül ki.

2. A nemesfémmel vagy az ezekből készült tárgyakkal kereskedő és az árukereskedő szolgáltatók 
részére a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 
2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által 
elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 
szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése minimumkövetelményeinek részletes 
szabályairól szóló 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet módosítása

7. § (1) A nemesfémmel vagy az ezekből készült tárgyakkal kereskedő és az árukereskedő szolgáltatók részére a pénzmosás 
és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, 
valamint az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése 
minimumkövetelményeinek részletes szabályairól szóló 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet [a továbbiakban: 33/2017.  
(X. 26.) NGM rendelet] 1. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi  
LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.) 1. § (1) bekezdés j), k), p) és q) pontja szerinti tevékenységet végző szolgáltató 
(a továbbiakban együtt: szolgáltató) a Pmt. 27. §-ában meghatározottaknak megfelelő saját kockázatértékelésében 
rögzíti, hogy a kockázatértékelést mely ismérvek alapján és milyen dokumentumokra alapozva készítette el.”

 (2) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  nemesfémmel vagy az  ezekből készült tárgyakkal kereskedő (a továbbiakban: nemesfémmel kereskedő) 
esetében a  kockázatértékelés elkészítése a  Pmt. 27.  § (4)  bekezdése alapján mellőzhető, ha a  nemesfémmel 
kereskedő
a) a  kereskedelmi hatóság általi nyilvántartásba vétel során vagy a  hatóságnak tett bejelentésében nyilatkozik 
arról, hogy nemesfém tárgyakra vonatkozó kereskedelme során nem fogad el háromszázezer forintot elérő vagy 
meghaladó értékben készpénzt egy ügyleti megbízás során,
b) nemesfém értékesítésből és felvásárlásból származó előző lezárt éves vagy – a  tevékenységét a  tárgyévben 
megkezdő, a  kereskedelmi hatóság által nyilvántartásba vett nemesfémmel kereskedő – várható éves árbevétele 
nem haladja meg az évi tízmillió forintot, és
c) a  kereskedelmi hatóság általi nyilvántartásba vétel során vagy a  hatóságnak tett bejelentésében nyilatkozik 
arról, hogy a nemesfém forgalmazás során az előző lezárt évben – vagy a tevékenységét a tárgyévben megkezdő, 
a kereskedelmi hatóság által nyilvántartásba vett nemesfémmel kereskedő a várható éves forgalmazás során – nem 
vásárol fel háromszázezer forintot elérő vagy meghaladó értékben nemesfémet vagy ezekből készült tárgyat egy 
ügyleti megbízás során.”

 (3) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. §-a a következő (4a) és (4b) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A  (4)  bekezdés szerinti mentesség alátámasztására a  nyilvántartásban szereplő nemesfémmel kereskedő 
köteles a  felügyeletet ellátó szerv, a kereskedelmi hatóság részére minden év május 31. napjáig az előző lezárt év 
forgalmáról jelentést tenni.
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(4b) A  nemesfémmel kereskedő a  tevékenysége folytatása során a  (4)  bekezdés szerinti feltételek bármelyikének 
megváltozásakor köteles a  szabályzatát átdolgozni az  új feltételek szerint. A  Pmt. 65.  §-a szerinti belső 
szabályzatának (a továbbiakban: belső szabályzat) átdolgozását a  szolgáltató köteles haladéktalanul bejelenteni 
a kereskedelmi hatóságnak.”

 (4) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  belső kockázatértékelés elkészítésére kötelezett szolgáltató minden év január 31. napjáig aktualizálja 
kockázatértékelését a belső szabályzatában meghatározott vezetője jóváhagyásával, vagy ha nem történt változás 
a  belső kockázatértékelés alapjául szolgáló információkban, ennek tényét jegyzőkönyvben rögzíti. A  szolgáltató 
a  (7)  bekezdésben felsorolt tényezőkben bekövetkezett változást követően az  e  rendeletben meghatározott 
esetekben belső kockázatértékelését soron kívül módosítja.”

 (5) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. § (7)–(8) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(7) A szolgáltató ügyfeleit a következő tényezők esetén köteles magasabb kockázati kategóriába sorolni:
a) ügyfélkockázati tényezők:
aa) az üzleti kapcsolat vagy ügyleti megbízás szokatlan körülmények között zajlik;
ab) az ügyfél közvetítőt vagy segítőt vesz igénybe az ügylet lebonyolítása során;
ac) a jogi személy tulajdonosi szerkezete összetett és nehezen átlátható;
ad) a kereskedelmi hatóság honlapján közzétett, a joghátrányok kiszabására vonatkozó információk;
ae) a nem természetes személy ügyfél képviseletében eljáró személy hamis, félrevezető információt ad, vagy nincs 
kellőképpen tisztában az általa képviselt szervezet működési körülményeivel;
b) termékhez, szolgáltatáshoz, ügylethez vagy szolgáltatási csatornához kapcsolódó kockázati tényezők:
ba) az ügylet tárgya az általános forgalmi adóról szóló törvényben meghatározott befektetési arany forgalmazása;
bb) egy ügyfél tekintetében évi százmillió forintot elérő vagy meghaladó készpénzes ügylet bonyolódik;
bc) az ügylet tárgyának készpénzben fizetett része a húszmillió forintot eléri vagy meghaladja;
bd) az ügylet tárgya tízmillió forintot elérő vagy meghaladó értékű felvásárlás;
be) a tevékenysége folytatása során hárommillió forintot elérő vagy meghaladó összegű készpénzfizetést elfogadó 
árukereskedő (a továbbiakban: árukereskedő) esetében a drágakő, a tízmillió forintot elérő vagy meghaladó értékű 
légi, vízi és szárazföldi gépjármű, valamint haszongépjármű forgalmazása;
bf ) az ügylet tárgya tízmillió forintot elérő vagy meghaladó értékű kulturális javak (műalkotások, régiségek);
bg) olyan ügyletsorozat, melynek tárgya húszmillió forintot elérő vagy meghaladó értékű kulturális javak 
(műalkotások, régiségek);
c) földrajzi kockázati tényezők:
ca) az  ügyfél vezetője, tényleges tulajdonosa stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő 
harmadik ország állampolgára, vagy ott lakóhellyel rendelkezik;
cb) az  ügyfél valamely stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országban 
bejegyzett gazdasági társaság leányvállalata vagy szervezet magyarországi képviselete.
(8) A  szolgáltató ügyfeleit az  üzleti kapcsolat létesítésekor a  (7)  bekezdésben meghatározott tényezők alapján 
sorolja kockázati szintbe. Amennyiben a  Pmt. 3.  § 45.  pont a)  alpontja értelmében üzleti kapcsolat jön létre, 
a  szolgáltató az  üzleti kapcsolat fennállása során végzett monitoring tevékenységének eredményeképpen 
felülvizsgálja, és szükség esetén módosítja a megállapított kockázati szintet.”

8. § (1) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 2. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  üzleti kapcsolat létesítésekor alacsony kockázati szint állapítható meg az  ügyfél vonatkozásában,  
ha az egyszerűsített ügyfél-átvilágítás feltételei fennállnak, vagy ha nem merül fel egyetlen, az 1. § (7) bekezdésében 
felsorolt magasabb kockázatra vonatkozó tényező sem. A  szolgáltató magas kockázati szintbe sorolja az  ügyfelet, 
ha a magasabb kockázati szintbe sorolás szempontjai közül a kockázati tényező súlyozása alapján relatív nagyobb 
kockázati tényező merült fel. A szolgáltató a kockázati tényezők súlyozását a belső szabályzatában határozza meg.”

 (2) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 2. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  szolgáltató a  belső kockázatértékelése alapján a  meghatározott kockázatok csökkentésére és kezelésére 
vonatkozó eljárásrendet a  belső szabályzatában határozza meg. A  szolgáltató belső szabályzatában rögzíti, hogy 
mely esetben kér be az ügyféltől a pénzügyi eszköz forrására vonatkozó információt, mikor alkalmaz megerősített 
eljárást, és milyen időszakonként vizsgálja felül az általa beszerzett ügyfél-átvilágítási adatot.”
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9. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) Az  ügyfél-azonosítási kötelezettség végrehajtása érdekében a  Pmt. 14.  § (4)  bekezdése értelmében 
a  háromszázezer forintot elérő vagy meghaladó összegű, valamint a  négymillió-ötszázezer forintot elérő vagy 
meghaladó összegű ügyleti megbízás teljesítésekor rögzített adatok kezelése során úgy kell eljárni, hogy azok 
a  további azonosítás során a  nemesfémmel kereskedő ügyfél-átvilágításban közreműködő vezető tisztségviselője, 
foglalkoztatottja vagy segítő családtagja (a továbbiakban együtt: foglalkoztatott) részére elérhetőek legyenek.
(2) Az  ügyfél-azonosítási kötelezettség végrehajtása érdekében a  Pmt. 14.  § (4)  bekezdése értelmében 
háromszázezer forintot elérő vagy meghaladó összegű, valamint a  hárommillió forintot elérő vagy meghaladó 
összegű készpénzes ügyleti megbízás teljesítésekor rögzített adatok kezelése során úgy kell eljárni, hogy azok 
a további azonosítás során az árukereskedő ügyfél-átvilágításban közreműködő foglalkoztatottja részére elérhetőek 
legyenek.”

10. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 11. és 12. §-a helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„11. § (1) A szolgáltató a Pmt.-ben meghatározottakon kívül fokozott ügyfél-átvilágítást alkalmaz húszmillió forintot 
elérő vagy meghaladó ügyleti megbízás teljesítésekor.
(2) Az (1) bekezdésben meghatározott esetben a szolgáltató nyilatkoztatja az ügyfelet a pénzeszköz eredetéről.
12. § A kereskedelmi hatóság a szolgáltató által alkalmazott egyszerűsített és fokozott ügyfél-átvilágítás esetköreit 
a belső szabályzat részeként hagyja jóvá.”

11. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  kockázatértékelésben magas kockázatúnak minősített esetekben a  szolgáltató nyilatkoztatja az  ügyfelet 
a  pénzeszköz forrásáról, valamint ezen információk igazoló ellenőrzése érdekében kéri a  pénzeszközök forrására 
vonatkozó dokumentumok bemutatását is.”

12. § (1) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kockázatértékelésre kötelezett szolgáltató akkor alkalmazhat működése során ügyfél-átvilágítást távollévő 
ügyfeleknél, ha előzetesen auditált elektronikus hírközlő eszközt (valós idejű kép- és hangátviteli rendszer) 
működtet. Az  elektronikus hírközlő eszköz akkor auditálható és működtethető, ha legalább az  alábbi informatikai 
biztonsági követelményeknek megfelel:
a) elemei azonosíthatók és dokumentáltak,
b) üzemeltetési folyamatai szabályozottak, dokumentáltak és az  üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal 
ellenőrzöttek,
c) változáskezelési folyamatai biztosítják, hogy a  rendszer paraméterezésében és a  szoftverkódban bekövetkező 
változások csak tesztelt és dokumentált módon valósulhassanak meg,
d) adatmentési és -visszaállítási rendje biztosítja a rendszer biztonságos visszaállítását, továbbá a mentés-visszaállítás 
az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal és dokumentáltan tesztelt,
e) a  felhasználói hozzáférés mind alkalmazási, mind infrastruktúra szinten szabályozott, dokumentált és 
az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
f ) a  felállított végfelhasználói hozzáférések egységes, zárt rendszert alkotnak, biztosítják az  azonosítási folyamat 
megvalósulását, továbbá felhasználóinak tevékenysége naplózott, a  rendkívüli eseményekről automatikus 
figyelmeztetések generálódnak,
g) a  hozzáférést biztosító kiemelt jogosultságok szabályozottak, dokumentáltak és az  üzemeltetési szabályzat 
szerinti gyakorisággal ellenőrzöttek, a  kiemelt jogosultságokkal elvégzett tevékenység naplózott, a  naplófájlok 
sérthetetlensége biztosított, és a kritikus rendkívüli eseményekről automatikus figyelmeztetések generálódnak,
h) a távoli hozzáférés szabályozott, dokumentált és az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
i) a vírusok és más rosszindulatú kódok és cselekmények elleni védelem biztosított,
j) adatkommunikációja és rendszerkapcsolatai dokumentáltak és ellenőrzöttek, az adatkommunikáció bizalmassága, 
sérthetetlensége és hitelessége biztosított,
k) a  katasztrófa-helyreállítási terv rendszeresen tesztelt, feltéve hogy az  ügyfél-átvilágításra a  szolgáltató más 
módon nem képes, vagy az  alkalmazott rendszer a  szolgáltató vonatkozásában üzleti kritikus rendszerként került 
besorolásra,
l) karbantartása szabályozott,
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9. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) Az  ügyfél-azonosítási kötelezettség végrehajtása érdekében a  Pmt. 14.  § (4)  bekezdése értelmében 
a  háromszázezer forintot elérő vagy meghaladó összegű, valamint a  négymillió-ötszázezer forintot elérő vagy 
meghaladó összegű ügyleti megbízás teljesítésekor rögzített adatok kezelése során úgy kell eljárni, hogy azok 
a  további azonosítás során a  nemesfémmel kereskedő ügyfél-átvilágításban közreműködő vezető tisztségviselője, 
foglalkoztatottja vagy segítő családtagja (a továbbiakban együtt: foglalkoztatott) részére elérhetőek legyenek.
(2) Az  ügyfél-azonosítási kötelezettség végrehajtása érdekében a  Pmt. 14.  § (4)  bekezdése értelmében 
háromszázezer forintot elérő vagy meghaladó összegű, valamint a  hárommillió forintot elérő vagy meghaladó 
összegű készpénzes ügyleti megbízás teljesítésekor rögzített adatok kezelése során úgy kell eljárni, hogy azok 
a további azonosítás során az árukereskedő ügyfél-átvilágításban közreműködő foglalkoztatottja részére elérhetőek 
legyenek.”

10. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 11. és 12. §-a helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„11. § (1) A szolgáltató a Pmt.-ben meghatározottakon kívül fokozott ügyfél-átvilágítást alkalmaz húszmillió forintot 
elérő vagy meghaladó ügyleti megbízás teljesítésekor.
(2) Az (1) bekezdésben meghatározott esetben a szolgáltató nyilatkoztatja az ügyfelet a pénzeszköz eredetéről.
12. § A kereskedelmi hatóság a szolgáltató által alkalmazott egyszerűsített és fokozott ügyfél-átvilágítás esetköreit 
a belső szabályzat részeként hagyja jóvá.”

11. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  kockázatértékelésben magas kockázatúnak minősített esetekben a  szolgáltató nyilatkoztatja az  ügyfelet 
a  pénzeszköz forrásáról, valamint ezen információk igazoló ellenőrzése érdekében kéri a  pénzeszközök forrására 
vonatkozó dokumentumok bemutatását is.”

12. § (1) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kockázatértékelésre kötelezett szolgáltató akkor alkalmazhat működése során ügyfél-átvilágítást távollévő 
ügyfeleknél, ha előzetesen auditált elektronikus hírközlő eszközt (valós idejű kép- és hangátviteli rendszer) 
működtet. Az  elektronikus hírközlő eszköz akkor auditálható és működtethető, ha legalább az  alábbi informatikai 
biztonsági követelményeknek megfelel:
a) elemei azonosíthatók és dokumentáltak,
b) üzemeltetési folyamatai szabályozottak, dokumentáltak és az  üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal 
ellenőrzöttek,
c) változáskezelési folyamatai biztosítják, hogy a  rendszer paraméterezésében és a  szoftverkódban bekövetkező 
változások csak tesztelt és dokumentált módon valósulhassanak meg,
d) adatmentési és -visszaállítási rendje biztosítja a rendszer biztonságos visszaállítását, továbbá a mentés-visszaállítás 
az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal és dokumentáltan tesztelt,
e) a  felhasználói hozzáférés mind alkalmazási, mind infrastruktúra szinten szabályozott, dokumentált és 
az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
f ) a  felállított végfelhasználói hozzáférések egységes, zárt rendszert alkotnak, biztosítják az  azonosítási folyamat 
megvalósulását, továbbá felhasználóinak tevékenysége naplózott, a  rendkívüli eseményekről automatikus 
figyelmeztetések generálódnak,
g) a  hozzáférést biztosító kiemelt jogosultságok szabályozottak, dokumentáltak és az  üzemeltetési szabályzat 
szerinti gyakorisággal ellenőrzöttek, a  kiemelt jogosultságokkal elvégzett tevékenység naplózott, a  naplófájlok 
sérthetetlensége biztosított, és a kritikus rendkívüli eseményekről automatikus figyelmeztetések generálódnak,
h) a távoli hozzáférés szabályozott, dokumentált és az üzemeltetési szabályzat szerinti gyakorisággal ellenőrzött,
i) a vírusok és más rosszindulatú kódok és cselekmények elleni védelem biztosított,
j) adatkommunikációja és rendszerkapcsolatai dokumentáltak és ellenőrzöttek, az adatkommunikáció bizalmassága, 
sérthetetlensége és hitelessége biztosított,
k) a  katasztrófa-helyreállítási terv rendszeresen tesztelt, feltéve hogy az  ügyfél-átvilágításra a  szolgáltató más 
módon nem képes, vagy az  alkalmazott rendszer a  szolgáltató vonatkozásában üzleti kritikus rendszerként került 
besorolásra,
l) karbantartása szabályozott,
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m) adathordozóinak védelme szabályozott, biztosított, hogy az  adathordozókhoz csak az  arra jogosult személyek 
és csak az  adatkezelési cél teljesülése érdekében férnek hozzá, ennek felülvizsgálata és ellenőrzése rendszeresen 
megtörténik,
n) saját kontrolljai és az  üzemeltetési szabályzat gondoskodnak a  rendszerelemek és a  kezelt információk 
sértetlenségéről és védelméről,
o) biztosított a  megfelelő szintű fizikai védelem, az  elkülönített környezet és az  egyes biztonsági események 
detektálása.”

 (2) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. § (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A szolgáltató az auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában gondoskodik arról, hogy)
„c) a  szolgáltató oldali ügyfél-átvilágításban csak a  szükséges mértékben és csak olyan személy vegyen részt,  
aki a valós idejű ügyfél-átvilágítás végrehajtásához szükséges jogi, technikai és biztonsági oktatásban részesült,”

 (3) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. § (2) bekezdés g) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A szolgáltató az auditált elektronikus hírközlő eszköz vonatkozásában gondoskodik arról, hogy)
„g) a  Pmt. szerinti ügyfél-átvilágítással összefüggésben, valamint az  érintett hozzájárulása alapján kezelt, továbbá 
az  elektronikus azonosítás során a  szolgáltató birtokába jutott, személyes adatnak nem minősülő adatokat 
az adatkezelés időtartama alatt az ügyfél részére hozzáférhetővé tegye, átadja.”

 (4) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A  szolgáltató az  auditált elektronikus hírközlő eszköz útján végzett valós idejű ügyfél-átvilágítást  
(a továbbiakban: valós idejű ügyfél-átvilágítás) olyan eszköz útján végzi, amely az  ügyfélről az  ügyfél-átvilágítás 
során készített fényképet és az  átvilágításhoz felhasznált okiratban szereplő képmást képes összehasonlítani 
olyan módon, hogy az  alapján kétséget kizáróan megállapítható, hogy az  okmányban szereplő személy azonos 
a fényképfelvételen szereplő személlyel.”

 (5) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  szolgáltató foglalkoztatottja a  valós idejű ügyfél-átvilágítást egy erre a  célra elkülönített és felszerelt 
helyiségben végzi.”

13. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 16. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A valós idejű ügyfél-átvilágítást végző szolgáltató foglalkoztatottja felszólítja az ügyfelet arra, hogy)
„b) érthető módon közölje a  valós idejű ügyfél-átvilágításhoz használt kártyaformátumú személyazonosító 
igazolvány, kártyaformátumú vezetői engedély vagy útlevél okmány azonosítóját, és”

14. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 19. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az ügyleti megbízás teljesítéséhez a belső szabályzatban meghatározott vezető jóváhagyása szükséges, ha)
„b) az  ügyleti megbízás ellenértéke vagy annak készpénzes része a  húszmillió forintot eléri vagy meghaladja, 
valamint”

15. §  A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 22. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  szűrést az  évi több, mint tízezer tranzakciót lebonyolító szolgáltató a  háromszázezer forintot elérő vagy 
meghaladó ügyletekre vonatkozóan kizárólag automatikusan működő szűrőrendszer alkalmazásával hajthatja 
végre, amely a  szolgáltató által rögzített teljes ügyfélállomány személyes adatainak az  uniós jogi aktusokban és 
az  ENSZ BT határozataiban szereplő személyek adataival való rendszeres, manuális beavatkozást nem igénylő 
összehasonlítására alkalmas informatikai rendszer.”

16. § (1) A 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 16.  § (2)  bekezdés c)  pontjában, 16.  § (3)  bekezdés nyitó szövegrészében,  
16.  § (3)  bekezdés a), c) és d)  pontjában, 16.  § (4)  bekezdés a) és b)  pontjában, 16.  § (5)  bekezdésében 
a „kártyaformátumú személyazonosító igazolvány vagy vezetői engedély” szövegrész helyébe a „kártyaformátumú 
személyazonosító igazolvány, kártyaformátumú vezetői engedély vagy útlevél” szöveg lép.

 (2) Hatályát veszti a 33/2017. (X. 26.) NGM rendelet 1. § (9) bekezdése.
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3. A játékkaszinót, kártyatermet működtetők, távszerencsejátéknak nem minősülő fogadást, 
távszerencsejátékot és online kaszinójátékot szervezők részére a pénzmosás és a terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, 
valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és 
működtetése minimumkövetelményeinek részletes szabályairól szóló  
34/2017. (X. 26.) NGM rendelet módosítása

17. §  A játékkaszinót, kártyatermet működtetők, távszerencsejátéknak nem minősülő fogadást, távszerencsejátékot 
és online kaszinójátékot szervezők részére a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és 
megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági 
Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 
szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése minimumkövetelményeinek részletes szabályairól szóló  
34/2017. (X. 26.) NGM rendelet [a továbbiakban: 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet] 2. § 3. pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában:)
„3. szokatlan ügylet: olyan ügylet, amely jelentősen eltér az  ügyfél korábbi tevékenysége alapján a  szolgáltatónál 
az  adott ügyfélről rendelkezésre álló információktól – különösen, ha az  ügyletek gyakorisága, típusa vagy értéke 
változik meg az  ügyfél korábbi játéktevékenységéhez képest – vagy az  adott szolgáltatással kapcsolatban 
általánosan követett eljárásoktól, továbbá az olyan ügylet, amelynek nincs világosan érthető gazdasági vagy egyéb 
jogszerű célja.”

18. § (1) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A szolgáltató a belső kockázatértékelés során értékeli a beazonosított pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási 
kockázati tényezők szolgáltatóra gyakorolt hatását és a szolgáltatónál működő kockázatalapú ellenőrzési rendszer 
és folyamat megfelelőségét a pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási kockázat enyhítése érdekében. A szolgáltató 
belső kockázatértékelésében meghatározza az  ügyfeleihez, valamint az  ügyleti megbízásokhoz kapcsolódó 
alacsony, átlagos és magas kockázati tényezőket.”

 (2) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  szolgáltató a  kockázati tényezőket legalább az  ügyfél személyéhez, az  adott szerencsejáték fajtájához és 
azon belül az  egyes szerencsejáték-termékekhez, a  szolgáltatási csatornához – különös tekintettel az  online vagy 
offline szolgáltatásnyújtásra és közvetítő igénybevételére –, valamint az  ügyfél lakó- vagy tartózkodási helyéhez 
kapcsolódó kockázati csoportokba sorolja. A  szolgáltató a  kockázati tényezőket alacsony, átlagos és magas 
kockázati szintekbe sorolja.”

19. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. alcíme a következő 6/A. §-sal egészül ki:
„6/A.  § (1) A  szolgáltató ügyfeleit az  üzleti kapcsolat létesítésekor a  3.  § (1) és (1a)  bekezdése alapján alacsony, 
átlagos vagy magas kockázati szintbe sorolja.
(2) Az ügyfél az üzleti kapcsolat létesítése, valamint az üzleti kapcsolat fennállása során alacsony kockázati szintbe 
kizárólag abban az  esetben sorolható be, ha az  ügyfél személyéhez kapcsolódó átlagos vagy magas kockázati 
tényező nem merül fel.
(3) Az ügyfelet magas kockázatúnak kell tekinteni, amennyiben egy ügylet végrehajtása során a belső szabályzatban 
meghatározott összeget meghaladóan nagy mennyiségű készpénzt vagy virtuális fizetőeszközt használ.
(4) Ha a Pmt. 3. § 45. pont b) alpontja szerinti üzleti kapcsolat jön létre, a szolgáltató az üzleti kapcsolat fennállása 
során végzett monitoring tevékenységének eredményeképpen felülvizsgálja, és szükség esetén módosítja 
a  megállapított kockázati szintet. Amennyiben szükséges, a  szolgáltató megteszi azokat a  módosított kockázati 
szintnek megfelelő ügyfél-átvilágítási intézkedéseket, amelyeket a korábbi kockázati szint megállapítását követően 
nem hajtott végre. A  szolgáltató a  módosított kockázati szintnek megfelelően elemzi a  korábban már teljesített 
ügyleteket és pénzügyi műveleteket is, különös figyelmet fordítva az  összetett, a  szokatlan, így különösen 
a  szokatlanul nagy értékű, illetve a  szokatlan ügylettípusban végrehajtott vagy a  gazdasági vagy a  jogszerű cél 
nélküli ügyletekre és pénzügyi műveletekre.”
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3. A játékkaszinót, kártyatermet működtetők, távszerencsejátéknak nem minősülő fogadást, 
távszerencsejátékot és online kaszinójátékot szervezők részére a pénzmosás és a terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, 
valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó 
intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és 
működtetése minimumkövetelményeinek részletes szabályairól szóló  
34/2017. (X. 26.) NGM rendelet módosítása

17. §  A játékkaszinót, kártyatermet működtetők, távszerencsejátéknak nem minősülő fogadást, távszerencsejátékot 
és online kaszinójátékot szervezők részére a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és 
megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény végrehajtásának, valamint az Európai Unió és az ENSZ Biztonsági 
Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény 
szerinti szűrőrendszer kidolgozásának és működtetése minimumkövetelményeinek részletes szabályairól szóló  
34/2017. (X. 26.) NGM rendelet [a továbbiakban: 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet] 2. § 3. pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában:)
„3. szokatlan ügylet: olyan ügylet, amely jelentősen eltér az  ügyfél korábbi tevékenysége alapján a  szolgáltatónál 
az  adott ügyfélről rendelkezésre álló információktól – különösen, ha az  ügyletek gyakorisága, típusa vagy értéke 
változik meg az  ügyfél korábbi játéktevékenységéhez képest – vagy az  adott szolgáltatással kapcsolatban 
általánosan követett eljárásoktól, továbbá az olyan ügylet, amelynek nincs világosan érthető gazdasági vagy egyéb 
jogszerű célja.”

18. § (1) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A szolgáltató a belső kockázatértékelés során értékeli a beazonosított pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási 
kockázati tényezők szolgáltatóra gyakorolt hatását és a szolgáltatónál működő kockázatalapú ellenőrzési rendszer 
és folyamat megfelelőségét a pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási kockázat enyhítése érdekében. A szolgáltató 
belső kockázatértékelésében meghatározza az  ügyfeleihez, valamint az  ügyleti megbízásokhoz kapcsolódó 
alacsony, átlagos és magas kockázati tényezőket.”

 (2) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  szolgáltató a  kockázati tényezőket legalább az  ügyfél személyéhez, az  adott szerencsejáték fajtájához és 
azon belül az  egyes szerencsejáték-termékekhez, a  szolgáltatási csatornához – különös tekintettel az  online vagy 
offline szolgáltatásnyújtásra és közvetítő igénybevételére –, valamint az  ügyfél lakó- vagy tartózkodási helyéhez 
kapcsolódó kockázati csoportokba sorolja. A  szolgáltató a  kockázati tényezőket alacsony, átlagos és magas 
kockázati szintekbe sorolja.”

19. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 3. alcíme a következő 6/A. §-sal egészül ki:
„6/A.  § (1) A  szolgáltató ügyfeleit az  üzleti kapcsolat létesítésekor a  3.  § (1) és (1a)  bekezdése alapján alacsony, 
átlagos vagy magas kockázati szintbe sorolja.
(2) Az ügyfél az üzleti kapcsolat létesítése, valamint az üzleti kapcsolat fennállása során alacsony kockázati szintbe 
kizárólag abban az  esetben sorolható be, ha az  ügyfél személyéhez kapcsolódó átlagos vagy magas kockázati 
tényező nem merül fel.
(3) Az ügyfelet magas kockázatúnak kell tekinteni, amennyiben egy ügylet végrehajtása során a belső szabályzatban 
meghatározott összeget meghaladóan nagy mennyiségű készpénzt vagy virtuális fizetőeszközt használ.
(4) Ha a Pmt. 3. § 45. pont b) alpontja szerinti üzleti kapcsolat jön létre, a szolgáltató az üzleti kapcsolat fennállása 
során végzett monitoring tevékenységének eredményeképpen felülvizsgálja, és szükség esetén módosítja 
a  megállapított kockázati szintet. Amennyiben szükséges, a  szolgáltató megteszi azokat a  módosított kockázati 
szintnek megfelelő ügyfél-átvilágítási intézkedéseket, amelyeket a korábbi kockázati szint megállapítását követően 
nem hajtott végre. A  szolgáltató a  módosított kockázati szintnek megfelelően elemzi a  korábban már teljesített 
ügyleteket és pénzügyi műveleteket is, különös figyelmet fordítva az  összetett, a  szokatlan, így különösen 
a  szokatlanul nagy értékű, illetve a  szokatlan ügylettípusban végrehajtott vagy a  gazdasági vagy a  jogszerű cél 
nélküli ügyletekre és pénzügyi műveletekre.”
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20. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 4. alcím címe helyébe a következő alcím cím lép:
„4. A belső ellenőrző és információs rendszer, valamint a külső ellenőrzési funkció működtetése”

21. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 4. alcíme a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A.  § Az  I. kategóriába tartozó játékkaszinót működtető, a  távszerencsejátékot és az  online kaszinójátékot 
szervező szolgáltató belső eljárásrendje megfelelőségének ellenőrzése céljából külső ellenőrzési funkciót működtet. 
A külső ellenőrzési funkciót ellátó szervezet a vizsgálatát éves gyakorisággal folytatja le. A vizsgálat megállapításait 
tartalmazó jelentést az  I. kategóriába tartozó játékkaszinót működtető, a  távszerencsejátékot és az  online 
kaszinójátékot szervező szolgáltató a Pmt. 5. § b) pontjában meghatározott felügyeleti szerv részére haladéktalanul 
továbbítja.”

22. § (1) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 8. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha az  ügyfél nem jelent meg személyesen a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében, és 
az ügyfél-átvilágítás a szolgáltató által üzemeltetett, biztonságos, védett, előzetesen auditált elektronikus hírközlő 
eszköz útján történt, az  ilyen módon azonosított ügyfél számára történő első kifizetést a  szolgáltató kizárólag 
az  ügyfél nevére a  Pmt. 22.  § (1)  bekezdésében meghatározott pénzforgalmi szolgáltatónál nyitott fizetési 
számlájára teljesítheti.”

 (2) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 8. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Pénzmosásra, terrorizmus finanszírozására vagy pénzeszköz büntetendő cselekményből való származására 
utaló adat, tény, körülmény felmerülése esetén a  szolgáltató – kockázatérzékenységi alapon – kéri az  ügyféltől 
a pénzeszközök forrására vonatkozó információk rendelkezésre bocsátását és ezen információk igazoló ellenőrzése 
érdekében a pénzeszközök forrására vonatkozó dokumentumok bemutatását.”

23. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 10. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  auditált elektronikus hírközlő eszköznek alkalmasnak kell lennie a  szolgáltató által végrehajtott 
ügyfél-átvilágítási intézkedéseknek legalább a  személyes megjelenéssel történő ügyfél-átvilágítás biztonsági 
szintjével megegyező biztonsági szint biztosításával történő elvégzésére.”

24. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 11. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Ha a  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzését a  szerencsejáték szervezéséről szóló  
1991. évi XXXIV. törvény 29/H.  § (2)  bekezdése alapján közhiteles nyilvántartásból történő adatlekérdezés 
útján hajtja végre, és az  ellenőrzés eredménye a  bemutatott és a  lekérdezés során kapott azonosító adatok 
egyezőségét, valamint a bemutatott személyazonosító okmány érvényességét alátámasztja, a szolgáltató mentesül  
az (1)–(2) bekezdésben meghatározott intézkedések végrehajtása alól.”

25. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 13. és 14. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„13. § A szolgáltató az üzleti kapcsolat folyamatos figyelemmel kísérését – a Pmt.-ben meghatározott eseteken túl –  
megerősített eljárásban hajtja végre, ha az  ügyfél rendszeresen – egy éven belül legalább három különböző 
alkalommal – kéri, hogy nyereményét más játékosnak fizesse ki a szolgáltató.
14.  § (1) A  szolgáltató a  megerősített eljárás lefolytatása során – a  Pmt. 9/A.  §-ában, 16.  §-ában és 16/A.  §-ában 
meghatározott rendelkezések szerint lefolytatott ügyfél-átvilágítás keretében vagy azt követően, az üzleti kapcsolat 
fennállása során – további információkat szerez az  ügyfélről, az  ügyfél pénzeszközei forrásáról, a  tervezett vagy 
végrehajtott tranzakció céljáról nyilvánosan elérhető adatbázisok és információk alapján, valamint ellenőrzi az ilyen 
módon tudomására jutott információkat.
(2) Ha a szolgáltató több, a Pmt. hatálya alá tartozó szerencsejáték szervezésére vonatkozó engedéllyel rendelkezik, 
a  megerősített eljárás keretében végzett monitoring tevékenységét alkalmazza a  beazonosított játékost érintően 
az általa üzemeltetett valamennyi játékkaszinóban, kártyaterem-egységben, fogadás során, valamint weboldalon.”

26. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A szolgáltató az üzleti kapcsolat létesítését vagy ügyleti megbízás teljesítését – a Pmt.-ben meghatározottakon 
túl – a következő esetekben köti a Pmt. 65. §-a szerinti belső szabályzatában meghatározott vezető jóváhagyásához:
a) nyeremény kifizetése a tétet megtevő játékostól eltérő személy részére,
b) ha az  ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtása során az  ügyféllel kapcsolatban magas kockázatra utaló 
tényező merül fel.”
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27. § (1) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 18. § (1)–(3) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) A  játékkaszinót, kártyatermet működtető, távszerencsejátékot és online kaszinójátékot szervező szolgáltató 
az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény (a továbbiakban: Pvkit.) 3.  § (6)  bekezdésében meghatározott 
kötelezettsége teljesítése érdekében olyan automatizált szűrőrendszert alkalmaz, amely informatikai rendszer 
alkalmas a szolgáltató által nyilvántartásba vett teljes ügyfélállomány személyes adatainak a korlátozó intézkedések 
által meghatározott személyek adataival való rendszeres összehasonlításra.
(2) Az  (1)  bekezdés alkalmazásában a  távszerencsejátéknak nem minősülő fogadást szervező által 
alkalmazott minden olyan módszer automatikus szűrőrendszer üzemeltetésének minősül, amely esetében 
az  ügyfél-átvilágítással érintett személy és a  pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéssel érintett személyek 
adatainak összehasonlítása (az egyezés vizsgálata, kizárása) nem manuálisan, hanem informatikai megoldás 
használatával történik.
(3) A játékkaszinót vagy kártyatermet működtető szolgáltató, valamint a távszerencsejáték és az online kaszinójáték 
szervezője a  szűrést köteles elvégezni az  ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtásakor az  ügyfél-átvilágítással 
érintett ügyfélre vonatkozóan, valamint a  Pvkit. 3.  § (5)  bekezdése szerinti tájékoztató közzétételét követően 
haladéktalanul a nyilvántartásba vett ügyfelei vonatkozásában.”

 (2)  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 18. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  szűrés eredményeképpen egyezéssel érintett ügyfél, ügylet pénzmosás és terrorizmus finanszírozása 
szempontjából történő elemzését és értékelését a szolgáltató haladéktalanul végrehajtja, és hiteles, visszakereshető 
módon dokumentálja.”

28. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 20. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) E  rendeletnek a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény végrehajtásához kapcsolódó egyes miniszteri rendeletek módosításáról szóló 3/2021. (II. 2.) 
PM rendelettel megállapított 7/A. §-ban meghatározott jelentést a távszerencsejátékot és az online kaszinójátékot 
szervező első alkalommal 2022. június 1-ig továbbítja a  Pmt. 5.  § b)  pontjában meghatározott felügyeleti szerv 
részére.”

4. Záró rendelkezések

29. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő negyvenötödik napon lép hatályba.

30. §  Ezen rendelet 1. alcímében foglalt rendelkezések a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás 
céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU  
irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálják.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet a 3/2021. (II. 2.) pM rendelethez

 1.  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklet 1. pontja a következő 1.7. alponttal egészül ki:
(ügyfélkockázati tényezők)
„1.7. olyan ügyfelek, akik harmadik országok állampolgárai, és akik tőketranszfer, ingatlan-vásárlás, államkötvény-
vásárlás vagy gazdasági társaságokban történő részesedés-szerzés ellenében tartózkodási vagy letelepedési jogért 
vagy állampolgárságért folyamodnak;”

 2.  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklet 2. pont 2.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(termékhez, szolgáltatáshoz, ügylethez vagy szolgáltatási csatornához kapcsolódó kockázati tényezők)
„2.3. nem személyes üzleti kapcsolatok vagy ügyletek, bizonyos biztonsági óvintézkedések – például a belső piacon 
történő elektronikus tranzakciókhoz kapcsolódó elektronikus azonosításról és bizalmi szolgáltatásokról, valamint 
az 1999/93/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. július 23-i 910/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
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27. § (1) A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 18. § (1)–(3) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) A  játékkaszinót, kártyatermet működtető, távszerencsejátékot és online kaszinójátékot szervező szolgáltató 
az  Európai Unió és az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról szóló 2017. évi LII. törvény (a továbbiakban: Pvkit.) 3.  § (6)  bekezdésében meghatározott 
kötelezettsége teljesítése érdekében olyan automatizált szűrőrendszert alkalmaz, amely informatikai rendszer 
alkalmas a szolgáltató által nyilvántartásba vett teljes ügyfélállomány személyes adatainak a korlátozó intézkedések 
által meghatározott személyek adataival való rendszeres összehasonlításra.
(2) Az  (1)  bekezdés alkalmazásában a  távszerencsejátéknak nem minősülő fogadást szervező által 
alkalmazott minden olyan módszer automatikus szűrőrendszer üzemeltetésének minősül, amely esetében 
az  ügyfél-átvilágítással érintett személy és a  pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedéssel érintett személyek 
adatainak összehasonlítása (az egyezés vizsgálata, kizárása) nem manuálisan, hanem informatikai megoldás 
használatával történik.
(3) A játékkaszinót vagy kártyatermet működtető szolgáltató, valamint a távszerencsejáték és az online kaszinójáték 
szervezője a  szűrést köteles elvégezni az  ügyfél-átvilágítási intézkedések végrehajtásakor az  ügyfél-átvilágítással 
érintett ügyfélre vonatkozóan, valamint a  Pvkit. 3.  § (5)  bekezdése szerinti tájékoztató közzétételét követően 
haladéktalanul a nyilvántartásba vett ügyfelei vonatkozásában.”

 (2)  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 18. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  szűrés eredményeképpen egyezéssel érintett ügyfél, ügylet pénzmosás és terrorizmus finanszírozása 
szempontjából történő elemzését és értékelését a szolgáltató haladéktalanul végrehajtja, és hiteles, visszakereshető 
módon dokumentálja.”

28. §  A 34/2017. (X. 26.) NGM rendelet 20. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) E  rendeletnek a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény végrehajtásához kapcsolódó egyes miniszteri rendeletek módosításáról szóló 3/2021. (II. 2.) 
PM rendelettel megállapított 7/A. §-ban meghatározott jelentést a távszerencsejátékot és az online kaszinójátékot 
szervező első alkalommal 2022. június 1-ig továbbítja a  Pmt. 5.  § b)  pontjában meghatározott felügyeleti szerv 
részére.”

4. Záró rendelkezések

29. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő negyvenötödik napon lép hatályba.

30. §  Ezen rendelet 1. alcímében foglalt rendelkezések a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás 
céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU  
irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálják.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet a 3/2021. (II. 2.) pM rendelethez

 1.  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklet 1. pontja a következő 1.7. alponttal egészül ki:
(ügyfélkockázati tényezők)
„1.7. olyan ügyfelek, akik harmadik országok állampolgárai, és akik tőketranszfer, ingatlan-vásárlás, államkötvény-
vásárlás vagy gazdasági társaságokban történő részesedés-szerzés ellenében tartózkodási vagy letelepedési jogért 
vagy állampolgárságért folyamodnak;”

 2.  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklet 2. pont 2.3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(termékhez, szolgáltatáshoz, ügylethez vagy szolgáltatási csatornához kapcsolódó kockázati tényezők)
„2.3. nem személyes üzleti kapcsolatok vagy ügyletek, bizonyos biztonsági óvintézkedések – például a belső piacon 
történő elektronikus tranzakciókhoz kapcsolódó elektronikus azonosításról és bizalmi szolgáltatásokról, valamint 
az 1999/93/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. július 23-i 910/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
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rendelet szerinti elektronikus azonosító eszközök vagy bizalmi szolgáltatások, továbbá a tároló elemmel rendelkező 
személyazonosító igazolvány, valamint a  szolgáltató által üzemeltetett, biztonságos, védett, a  Pmt. 5.  §-ában 
meghatározott felügyeletet ellátó szerv által meghatározott módon, előzetesen auditált elektronikus hírközlő eszköz 
használata – nélkül;”

 3.  A 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelet 2. melléklet 2. pontja a következő 2.6. alponttal egészül ki:
(termékhez, szolgáltatáshoz, ügylethez vagy szolgáltatási csatornához kapcsolódó kockázati tényezők)
„2.6. olyan ügyletek, amelyek kőolajjal, fegyverekkel, nemesfémekkel, dohánytermékekkel, kulturális javakkal, 
továbbá régészeti, történelmi, kulturális, vallási jelentőségű vagy jelentős tudományos értékkel bíró árucikkekkel, 
valamint elefántcsonttal és védett fajokkal kapcsolatosak;”

2. melléklet a 3/2021. (II. 2.) pM rendelethez
„3. melléklet a 21/2017. (VIII. 3.) NGM rendelethez

A Pmt. 9/A. § (2) bekezdése, 16. § (3) bekezdése és 16/A. § (1) bekezdés a) pont ac) alpontja szerinti 
vagyon forrását igazoló nyilatkozat kötelező tartalmi elemei

 1.  Természetes személy esetén
1.1.  Azonosító adatok

1.1.1.  Családi és utónév
1.1.2.  Születési hely, idő
1.1.3.  Lakcím (ennek hiányában tartózkodási hely)

1.2.  A  vagyon forrására vonatkozó információk (legalább hárommillió forint értékben, az  1.2.1–1.2.7.  alpontban 
meghatározott vagyoneszköz-csoportoknál külön-külön megjelölve az  ügyfél által becsült érték szerinti 
összértéknek megfelelő – az 1.3. pont alatt meghatározott – nagyságrendi kategóriákat):
1.2.1.  Ingatlantulajdon (résztulajdon is)
1.2.2.  Gépjármű
1.2.3.  Egyéb nagy értékű ingóság
1.2.4.  Immateriális és vagyoni értékű javak, így különösen szellemi termékek felhasználási joga, bérleti jog
1.2.5.  Pénzintézeti számlakövetelés, értékpapír, más pénzeszköz, virtuális fizetőeszköz
1.2.6.  Készpénz
1.2.7.  Gazdasági társaságban fennálló tulajdoni részesedés becsült piaci értéke

1.3.  Nagyságrendi kategóriák
1.3.1.  3–30 millió forint
1.3.2.  30–100 millió forint
1.3.3.  100–300 millió forint
1.3.4.  300–1 000 millió forint
1.3.5.  1–5 milliárd forint
1.3.6.  5 milliárd forint felett

1.4.  Nyilatkozat a tartozásokról
A nyilatkozattételt megelőző naptári év végén (pénzintézetekkel, magánszemélyekkel stb. szemben) fennálló 
tartozások, legalább 3 millió Ft értékben, megjelölve az összértéknek megfelelő – az 1.3. pont alatt meghatározott – 
nagyságrendi kategóriákat.
1.5.  Nyilatkozat a jövedelemről
A nyilatkozattételt megelőző adóévben megszerzett, 3 millió Ft-ot meghaladó rendszeres – így különösen 
jövedelem – és rendkívüli – így különösen örökség, nyeremény – bevétel nettó összege, megjelölve az összértéknek 
megfelelő – az 1.3. pont alatt meghatározott – nagyságrendi kategóriákat.

 2.  Jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet esetén
2.1.  A jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet azonosító adatai:

2.1.1.  Név vagy rövidített név
2.1.2.  Székhely
2.1.3.  A nyilatkozatot tevő, képviseletre jogosult személy neve és beosztása
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2.2.  A vagyon forrására vonatkozó információk (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló 
adatai alapján, elemenként legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott 
nagyságrendi kategóriákat):
2.2.1.  Immateriális javak
2.2.2.  Tárgyi eszközök
2.2.3.  Befektetett pénzügyi eszközök
2.2.4.  Készletek
2.2.5.  Követelések
2.2.6.  Értékpapírok
2.2.7.  Pénzeszközök

2.3.  Nagyságrendi kategóriák
2.3.1.  3–30 millió forint
1.3.2.  30–100 millió forint
2.3.3.  100–300 millió forint
2.3.4.  300–1 000 millió forint
2.3.5.  1–5 milliárd forint
2.3.6.  5 milliárd forint felett

2.4.  Nyilatkozat a  kötelezettségekről (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló adatai 
alapján, legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott nagyságrendi 
kategóriákat)”

A pénzügyminiszter 4/2021. (II. 2.) PM rendelete
a termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról

A jelzálog-hitelintézetről és a  jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 27.  § (1)  bekezdés b)  pontjában és a  fogyasztónak 
nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § d) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- 
és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 10. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó módszertani 
elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 4. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) A  2.  § (2)  bekezdés b)  pontjában megjelölt módszer esetén az  értékelési szakvélemény tartalmi és formai 
követelményeit a hitelező belső szabályzata tartalmazza.”

2. §  A Rendelet a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A.  § A  termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról szóló 4/2021. (II. 2.) PM rendelet 
rendelkezéseit a folyamatban lévő hitelkérelmekre nem kell alkalmazni.”

3. §  A Rendelet 5. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter
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2.2.  A vagyon forrására vonatkozó információk (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló 
adatai alapján, elemenként legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott 
nagyságrendi kategóriákat):
2.2.1.  Immateriális javak
2.2.2.  Tárgyi eszközök
2.2.3.  Befektetett pénzügyi eszközök
2.2.4.  Készletek
2.2.5.  Követelések
2.2.6.  Értékpapírok
2.2.7.  Pénzeszközök

2.3.  Nagyságrendi kategóriák
2.3.1.  3–30 millió forint
1.3.2.  30–100 millió forint
2.3.3.  100–300 millió forint
2.3.4.  300–1 000 millió forint
2.3.5.  1–5 milliárd forint
2.3.6.  5 milliárd forint felett

2.4.  Nyilatkozat a  kötelezettségekről (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló adatai 
alapján, legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott nagyságrendi 
kategóriákat)”

A pénzügyminiszter 4/2021. (II. 2.) PM rendelete
a termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról

A jelzálog-hitelintézetről és a  jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 27.  § (1)  bekezdés b)  pontjában és a  fogyasztónak 
nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § d) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- 
és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 10. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó módszertani 
elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 4. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) A  2.  § (2)  bekezdés b)  pontjában megjelölt módszer esetén az  értékelési szakvélemény tartalmi és formai 
követelményeit a hitelező belső szabályzata tartalmazza.”

2. §  A Rendelet a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A.  § A  termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról szóló 4/2021. (II. 2.) PM rendelet 
rendelkezéseit a folyamatban lévő hitelkérelmekre nem kell alkalmazni.”

3. §  A Rendelet 5. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter
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2.2.  A vagyon forrására vonatkozó információk (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló 
adatai alapján, elemenként legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott 
nagyságrendi kategóriákat):
2.2.1.  Immateriális javak
2.2.2.  Tárgyi eszközök
2.2.3.  Befektetett pénzügyi eszközök
2.2.4.  Készletek
2.2.5.  Követelések
2.2.6.  Értékpapírok
2.2.7.  Pénzeszközök

2.3.  Nagyságrendi kategóriák
2.3.1.  3–30 millió forint
1.3.2.  30–100 millió forint
2.3.3.  100–300 millió forint
2.3.4.  300–1 000 millió forint
2.3.5.  1–5 milliárd forint
2.3.6.  5 milliárd forint felett

2.4.  Nyilatkozat a  kötelezettségekről (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló adatai 
alapján, legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott nagyságrendi 
kategóriákat)”

A pénzügyminiszter 4/2021. (II. 2.) PM rendelete
a termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról

A jelzálog-hitelintézetről és a  jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 27.  § (1)  bekezdés b)  pontjában és a  fogyasztónak 
nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § d) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- 
és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 10. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó módszertani 
elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 4. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) A  2.  § (2)  bekezdés b)  pontjában megjelölt módszer esetén az  értékelési szakvélemény tartalmi és formai 
követelményeit a hitelező belső szabályzata tartalmazza.”

2. §  A Rendelet a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A.  § A  termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról szóló 4/2021. (II. 2.) PM rendelet 
rendelkezéseit a folyamatban lévő hitelkérelmekre nem kell alkalmazni.”

3. §  A Rendelet 5. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter
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2.2.  A vagyon forrására vonatkozó információk (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló 
adatai alapján, elemenként legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott 
nagyságrendi kategóriákat):
2.2.1.  Immateriális javak
2.2.2.  Tárgyi eszközök
2.2.3.  Befektetett pénzügyi eszközök
2.2.4.  Készletek
2.2.5.  Követelések
2.2.6.  Értékpapírok
2.2.7.  Pénzeszközök

2.3.  Nagyságrendi kategóriák
2.3.1.  3–30 millió forint
1.3.2.  30–100 millió forint
2.3.3.  100–300 millió forint
2.3.4.  300–1 000 millió forint
2.3.5.  1–5 milliárd forint
2.3.6.  5 milliárd forint felett

2.4.  Nyilatkozat a  kötelezettségekről (a nyilatkozattételt megelőzően közzétett utolsó éves beszámoló adatai 
alapján, legalább 3 millió forint értékben, megjelölve a  2.3.  pont alatt meghatározott nagyságrendi 
kategóriákat)”

A pénzügyminiszter 4/2021. (II. 2.) PM rendelete
a termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról

A jelzálog-hitelintézetről és a  jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 27.  § (1)  bekezdés b)  pontjában és a  fogyasztónak 
nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30/A. § d) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- 
és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 10. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §  A termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó módszertani 
elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 4. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) A  2.  § (2)  bekezdés b)  pontjában megjelölt módszer esetén az  értékelési szakvélemény tartalmi és formai 
követelményeit a hitelező belső szabályzata tartalmazza.”

2. §  A Rendelet a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A.  § A  termőföldnek nem minősülő ingatlanok hitelbiztosítéki értékének meghatározására vonatkozó 
módszertani elvekről szóló 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelet módosításáról szóló 4/2021. (II. 2.) PM rendelet 
rendelkezéseit a folyamatban lévő hitelkérelmekre nem kell alkalmazni.”

3. §  A Rendelet 5. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter
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1. melléklet a 4/2021. (II. 2.) pM rendelethez
„5. számú melléklet a 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelethez

Statisztikai alapú értékelés alkalmazásának feltételei

 1.  Refinanszírozás céljából történő újraértékelés esetén a  jelzálog-hitelintézet abban az  esetben állapíthatja meg 
statisztikai alapú értékeléssel más pénzügyi intézmény által vagy pénzügyi intézmény megbízásából készített 
– kilencven napnál régebbi – értékelési szakvélemény alapján az ingatlan hitelbiztosítéki értékét, ha
a) a Szabályzata tartalmaz rendelkezéseket a statisztikai alapú értékelésre vonatkozóan,
b) az ingatlan a bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény 147. § (4) bekezdése alapján lakóingatlannak 

minősül,
c) az  ingatlan a  statisztikai alapú értékmegállapítás elvégzésének időpontjában olyan településen található, 

amely
ca) a Központi Statisztikai Hivatal közigazgatási helynévkönyve alapján városnak minősül,
cb) a  Magyarország és egyes kiemelt térségeinek területrendezési tervéről szóló 2018. évi 

CXXXIX. törvény alapján a Budapesti Agglomeráció területéhez tartozó településnek minősül, vagy
cc) a  Magyarország és egyes kiemelt térségeinek területrendezési tervéről szóló 2018. évi 

CXXXIX.  törvény alapján a  Balaton kiemelt üdülőkörzetéhez tartozó településnek minősül, és 
az  adott településen a  statisztikai alapú értékmegállapítás elvégzését megelőző egy évben 
az  ingatlanok forgalmi értékadatainak szolgáltatási rendjéről és az  adatszolgáltatás igazgatási 
szolgáltatási díjáról szóló 33/2007. (XII. 23.) PM rendelet szerinti adatszolgáltatás alapján az  adott 
településen legalább öt ingatlan-adásvételre sor került,

d) a statisztikai értékeléshez szükséges adatokat az értékelési szakvélemény tartalmazza, és
e) az  értékelési szakvélemény és mellékletei elektronikus adathordozón a  jelzálog-hitelintézet rendelkezésére 

állnak.
 2.  Új hitelkihelyezés céljából történő értékelés esetén a hitelező abban az esetben állapíthatja meg statisztikai alapú 

értékelési szakvélemény alapján az ingatlan hitelbiztosítéki értékét, ha
a) a Szabályzata tartalmaz rendelkezéseket a statisztikai alapú értékelésre vonatkozóan,
b) az  ingatlan a bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény 147. § (4) bekezdés a) pontja alapján lakás 

megnevezéssel nyilvántartott lakóingatlannak minősül,
c) az  ingatlan Budapesten, megyeszékhelyen, megyei jogú városban vagy a  Magyarország és egyes kiemelt 

térségeinek területrendezési tervéről szóló 2018. évi CXXXIX. törvény alapján a  Budapesti Agglomeráció 
területéhez tartozó településen található,

d) a  statisztikai alapú értékmegállapítás elvégzését megelőző naptári évben az  ingatlanok forgalmi 
értékadatainak szolgáltatási rendjéről és az  adatszolgáltatás igazgatási szolgáltatási díjáról szóló 
33/2007. (XII. 23.) PM rendelet szerinti adatszolgáltatás alapján az adott településen – Budapest esetén adott 
kerületen belül – legalább tíz, egymástól fajlagos árában legfeljebb 30%-kal eltérő ingatlan-adásvételre sor 
került,

e) a lakás ingatlan-nyilvántartás szerinti alapterülete legfeljebb 150 m2,
f ) a kitettség hitelkérelem elbíráláskori értéke nem haladja meg az ingatlan hitelbiztosítéki értékének 60%-át, és
g) a statisztikai értékeléshez szükséges adatokat az értékelési szakvélemény tartalmazza.
Az ingatlan értékeléséhez 30 napnál nem régebbi tulajdoni lapot szükséges benyújtani, ami alapján az  ingatlan 
beazonosíthatónak és jogilag rendezettnek tekinthető.”
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1. melléklet a 4/2021. (II. 2.) pM rendelethez
„5. számú melléklet a 25/1997. (VIII. 1.) PM rendelethez

Statisztikai alapú értékelés alkalmazásának feltételei

 1.  Refinanszírozás céljából történő újraértékelés esetén a  jelzálog-hitelintézet abban az  esetben állapíthatja meg 
statisztikai alapú értékeléssel más pénzügyi intézmény által vagy pénzügyi intézmény megbízásából készített 
– kilencven napnál régebbi – értékelési szakvélemény alapján az ingatlan hitelbiztosítéki értékét, ha
a) a Szabályzata tartalmaz rendelkezéseket a statisztikai alapú értékelésre vonatkozóan,
b) az ingatlan a bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény 147. § (4) bekezdése alapján lakóingatlannak 

minősül,
c) az  ingatlan a  statisztikai alapú értékmegállapítás elvégzésének időpontjában olyan településen található, 

amely
ca) a Központi Statisztikai Hivatal közigazgatási helynévkönyve alapján városnak minősül,
cb) a  Magyarország és egyes kiemelt térségeinek területrendezési tervéről szóló 2018. évi 

CXXXIX. törvény alapján a Budapesti Agglomeráció területéhez tartozó településnek minősül, vagy
cc) a  Magyarország és egyes kiemelt térségeinek területrendezési tervéről szóló 2018. évi 

CXXXIX.  törvény alapján a  Balaton kiemelt üdülőkörzetéhez tartozó településnek minősül, és 
az  adott településen a  statisztikai alapú értékmegállapítás elvégzését megelőző egy évben 
az  ingatlanok forgalmi értékadatainak szolgáltatási rendjéről és az  adatszolgáltatás igazgatási 
szolgáltatási díjáról szóló 33/2007. (XII. 23.) PM rendelet szerinti adatszolgáltatás alapján az  adott 
településen legalább öt ingatlan-adásvételre sor került,

d) a statisztikai értékeléshez szükséges adatokat az értékelési szakvélemény tartalmazza, és
e) az  értékelési szakvélemény és mellékletei elektronikus adathordozón a  jelzálog-hitelintézet rendelkezésére 

állnak.
 2.  Új hitelkihelyezés céljából történő értékelés esetén a hitelező abban az esetben állapíthatja meg statisztikai alapú 

értékelési szakvélemény alapján az ingatlan hitelbiztosítéki értékét, ha
a) a Szabályzata tartalmaz rendelkezéseket a statisztikai alapú értékelésre vonatkozóan,
b) az  ingatlan a bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény 147. § (4) bekezdés a) pontja alapján lakás 

megnevezéssel nyilvántartott lakóingatlannak minősül,
c) az  ingatlan Budapesten, megyeszékhelyen, megyei jogú városban vagy a  Magyarország és egyes kiemelt 

térségeinek területrendezési tervéről szóló 2018. évi CXXXIX. törvény alapján a  Budapesti Agglomeráció 
területéhez tartozó településen található,

d) a  statisztikai alapú értékmegállapítás elvégzését megelőző naptári évben az  ingatlanok forgalmi 
értékadatainak szolgáltatási rendjéről és az  adatszolgáltatás igazgatási szolgáltatási díjáról szóló 
33/2007. (XII. 23.) PM rendelet szerinti adatszolgáltatás alapján az adott településen – Budapest esetén adott 
kerületen belül – legalább tíz, egymástól fajlagos árában legfeljebb 30%-kal eltérő ingatlan-adásvételre sor 
került,

e) a lakás ingatlan-nyilvántartás szerinti alapterülete legfeljebb 150 m2,
f ) a kitettség hitelkérelem elbíráláskori értéke nem haladja meg az ingatlan hitelbiztosítéki értékének 60%-át, és
g) a statisztikai értékeléshez szükséges adatokat az értékelési szakvélemény tartalmazza.
Az ingatlan értékeléséhez 30 napnál nem régebbi tulajdoni lapot szükséges benyújtani, ami alapján az  ingatlan 
beazonosíthatónak és jogilag rendezettnek tekinthető.”
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A Kormány 1005/2021. (I. 14.) Korm. határozata
a rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból, 
a Gazdaságvédelmi programok előirányzatból történő, valamint fejezetek közötti előirányzat-
átcsoportosításról, egyes kormányhatározatok módosításáról, a 2021. évi központi költségvetés 
végrehajtása érdekében szükséges intézkedésekről és címrendi kiegészítésről

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezetnek 
a 43. Központi Maradványelszámolási Alap címmel történő kiegészítését;
Felelős: pénzügyminiszter
határidő: azonnal

b) az Áht. 21. § (1) bekezdésében és 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 911 233 649 forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, az 1. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter 

emberi erőforrások minisztere 
a miniszterelnök kabinetfőnöke

határidő: 2022. január 31.
c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 5 371 358 526 forint egyszeri 

átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaságvédelmi programok jogcímcsoport terhére, 
a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
határidő: azonnal

d) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésben biztosított jogkörében eljárva összesen 495 416 105 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 2. Beruházás Előkészítési Alap jogcímcsoport terhére, 
a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter 

emberi erőforrások minisztere
határidő: azonnal

 Az elszámolás és a  fel nem használt, valamint a  nem rendeltetésszerűen felhasznált rész visszafizetése 
tekintetében
Felelős: emberi erőforrások minisztere
határidő: 2021. december 31.

e) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 165 975 400 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter 

nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
honvédelmi miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere

határidő: azonnal
f ) felhívja a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy gondoskodjon az  5.  mellékletben foglalt táblázat 

H–N  oszlopában meghatározott fejezeti kezelésű előirányzatok 2020. évi éves költségvetési beszámolóban 
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jóváhagyott maradványainak – az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) 
Korm. rendelet 150.  § (3) és (4)  bekezdése szerinti időponttal – a  Kvtv. 1.  melléklete szerinti címrendnek 
és az  5.  mellékletben foglalt táblázat A–G oszlopában meghatározottaknak megfelelő fejezeten belüli 
átvezetéséről és előirányzatosításáról;
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
határidő: legkésőbb a  2020. évi éves költségvetési beszámolónak a  Magyar Államkincstár által történő 

elfogadását követő 3. munkanapig
g) egyetért azzal, hogy a  6.  mellékletben foglalt táblázat H–N oszlopában meghatározott előirányzatok 

maradványai a 6. melléklet A–G oszlopában meghatározott előirányzatokon kerüljenek előirányzatosításra;
h) felhívja a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy gondoskodjon a  g)  alpont szerinti előirányzatosítás 

végrehajtásáról;
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
határidő: legkésőbb a  2020. évi éves költségvetési beszámolónak a  Magyar Államkincstár által történő 

elfogadását követő 3. munkanapig
i) felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  Magyar Államkincstár útján intézkedjen a  6.  mellékletben 

meghatározott fejezeti kezelésű előirányzatok 2021. január 1-jei nyitó pénzkészletének a  Kvtv. 1.  melléklet 
XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezetbe történő átvezetéséről a  külgazdasági és külügyminiszter által 
teljesített adatszolgáltatás alapján.
Felelős: átvezetésre: pénzügyminiszter 

adatszolgáltatásra: külgazdasági és külügyminiszter
határidő: átvezetésre: 2021. február 17.
 adatszolgáltatásra: 2021. február 12.

 2. A Dunakeszin alap- és középfokú oktatási intézmények és kulturális központ létrejöttét célzó beruházás 
előkészítéséhez szükséges intézkedésekről szóló 1544/2019. (IX. 25.) Korm. határozat (a továbbiakban: Határozat) 
1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. egyetért a  Dunakeszin alap- és középfokú oktatási intézmények, így gimnázium, szakgimnázium és 
szakközépiskola, valamint alapfokú művészeti iskola és kulturális központ megvalósítása (a továbbiakban együtt: 
Beruházás) koncepciójával és a  Beruházás annak megfelelő előkészítésével a  Dunakeszi közigazgatási területén 
elhelyezkedő, külterület 036/2, 036/379, 036/380, 036/381, 036/382, 036/383, 036/384, 036/385, 036/386, 036/387, 
036/388, 036/389, 036/390, 036/391, 036/392, 036/393, 036/394, 036/395, 036/276, 036/277, 036/278, 036/279, 
036/280, 036/281, 036/282, 036/283, 036/284, 036/285, 036/286, 036/287, 036/288, 036/289, 036/290, 036/291, 
036/292, 036/293 és 036/352, valamint a Dunakeszi belterület 5277, 5265/4, 5265/3, 5260/1 és 5281 helyrajzi számú 
ingatlanokon;”

 3. A Határozat
a) 3. pont b) alpontjában a „2020. december 31.” szövegrész helyébe a „2021. július 31.” szöveg,
b) 6. pontjában a „2020. december 31.” szövegrész helyébe a „2021. május 31.” szöveg,
c) 8. pontjában a „2021. február 28.” szövegrész helyébe a „2021. szeptember 30.” szöveg
lép.

 4. A Kormány visszavonja a Határozat 9. pontját.
 5. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból és a  Beruházás Előkészítési Alapból történő 

előirányzat-átcsoportosításról, valamint egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 1020/2020. (II. 6.) 
Korm.  határozat 1.  pont c)  alpontjában a  „2020. december 31.” szövegrész helyébe a  „2020. december 31., 
a  Gazdasági társaságok által ellátott feladatok támogatása előirányzat javára átcsoportosított 73 200 000 forint 
tekintetében 2021. június 30.” szöveg lép.

 6. A Kormány visszavonja a  központi költségvetést érintő címrendi módosításról, a  Gazdaságvédelmi programok 
előirányzatból, a  Központi Maradványelszámolási Alapból, a  rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló 
tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból történő és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításokról, valamint 
kormányhatározat módosításáról szóló 1486/2020. (VIII. 7.) Korm. határozat 1. pont j) alpontját és 6. mellékletét.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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jóváhagyott maradványainak – az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) 
Korm. rendelet 150.  § (3) és (4)  bekezdése szerinti időponttal – a  Kvtv. 1.  melléklete szerinti címrendnek 
és az  5.  mellékletben foglalt táblázat A–G oszlopában meghatározottaknak megfelelő fejezeten belüli 
átvezetéséről és előirányzatosításáról;
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
határidő: legkésőbb a  2020. évi éves költségvetési beszámolónak a  Magyar Államkincstár által történő 

elfogadását követő 3. munkanapig
g) egyetért azzal, hogy a  6.  mellékletben foglalt táblázat H–N oszlopában meghatározott előirányzatok 

maradványai a 6. melléklet A–G oszlopában meghatározott előirányzatokon kerüljenek előirányzatosításra;
h) felhívja a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy gondoskodjon a  g)  alpont szerinti előirányzatosítás 

végrehajtásáról;
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
határidő: legkésőbb a  2020. évi éves költségvetési beszámolónak a  Magyar Államkincstár által történő 

elfogadását követő 3. munkanapig
i) felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  Magyar Államkincstár útján intézkedjen a  6.  mellékletben 

meghatározott fejezeti kezelésű előirányzatok 2021. január 1-jei nyitó pénzkészletének a  Kvtv. 1.  melléklet 
XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezetbe történő átvezetéséről a  külgazdasági és külügyminiszter által 
teljesített adatszolgáltatás alapján.
Felelős: átvezetésre: pénzügyminiszter 

adatszolgáltatásra: külgazdasági és külügyminiszter
határidő: átvezetésre: 2021. február 17.
 adatszolgáltatásra: 2021. február 12.

 2. A Dunakeszin alap- és középfokú oktatási intézmények és kulturális központ létrejöttét célzó beruházás 
előkészítéséhez szükséges intézkedésekről szóló 1544/2019. (IX. 25.) Korm. határozat (a továbbiakban: Határozat) 
1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. egyetért a  Dunakeszin alap- és középfokú oktatási intézmények, így gimnázium, szakgimnázium és 
szakközépiskola, valamint alapfokú művészeti iskola és kulturális központ megvalósítása (a továbbiakban együtt: 
Beruházás) koncepciójával és a  Beruházás annak megfelelő előkészítésével a  Dunakeszi közigazgatási területén 
elhelyezkedő, külterület 036/2, 036/379, 036/380, 036/381, 036/382, 036/383, 036/384, 036/385, 036/386, 036/387, 
036/388, 036/389, 036/390, 036/391, 036/392, 036/393, 036/394, 036/395, 036/276, 036/277, 036/278, 036/279, 
036/280, 036/281, 036/282, 036/283, 036/284, 036/285, 036/286, 036/287, 036/288, 036/289, 036/290, 036/291, 
036/292, 036/293 és 036/352, valamint a Dunakeszi belterület 5277, 5265/4, 5265/3, 5260/1 és 5281 helyrajzi számú 
ingatlanokon;”

 3. A Határozat
a) 3. pont b) alpontjában a „2020. december 31.” szövegrész helyébe a „2021. július 31.” szöveg,
b) 6. pontjában a „2020. december 31.” szövegrész helyébe a „2021. május 31.” szöveg,
c) 8. pontjában a „2021. február 28.” szövegrész helyébe a „2021. szeptember 30.” szöveg
lép.

 4. A Kormány visszavonja a Határozat 9. pontját.
 5. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból és a  Beruházás Előkészítési Alapból történő 

előirányzat-átcsoportosításról, valamint egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 1020/2020. (II. 6.) 
Korm.  határozat 1.  pont c)  alpontjában a  „2020. december 31.” szövegrész helyébe a  „2020. december 31., 
a  Gazdasági társaságok által ellátott feladatok támogatása előirányzat javára átcsoportosított 73 200 000 forint 
tekintetében 2021. június 30.” szöveg lép.

 6. A Kormány visszavonja a  központi költségvetést érintő címrendi módosításról, a  Gazdaságvédelmi programok 
előirányzatból, a  Központi Maradványelszámolási Alapból, a  rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló 
tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból történő és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításokról, valamint 
kormányhatározat módosításáról szóló 1486/2020. (VIII. 7.) Korm. határozat 1. pont j) alpontját és 6. mellékletét.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1008/2021. (I. 20.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33. § (2) bekezdésében, valamint az államháztartásról 
szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 
109  518  732  200  forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről 
szóló 2020.  évi XC.  törvény 1.  melléklet XLII.  A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi 
Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

2. szám PÉNzÜgyi közlöNy 647
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A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Salgó László Péter.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a http://www.magyarkozlony.hu 
honlapon érhető el.

A Kormány 1013/2021. (I. 27.) Korm. határozata
az Egységes Szanálási Rendszerhez kapcsolódó kormányközi megállapodás módosításáról szóló 
megállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A Kormány
 1. egyetért az  Egységes Szanálási Rendszerhez kapcsolódó kormányközi megállapodás módosításáról szóló 

megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) bemutatott szövegével;
 2. felhatalmazza a  pénzügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt a  Megállapodás bemutatott szövegének  

– a megerősítés fenntartásával történő – végleges megállapítására;
 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert, hogy a Megállapodás szövegének végleges megállapításához szükséges 

meghatalmazási okiratot adja ki;
 4. elfogadja a Megállapodás kihirdetéséről szóló törvénytervezetet, és elrendeli a Megállapodás szövegének végleges 

megállapítását követően annak az  Országgyűléshez történő benyújtását, továbbá a  törvényjavaslat előadójának 
a Kormány a pénzügyminisztert jelöli ki.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	16.	szám 471

IX. Határozatok Tára

A Kormány 1021/2021. (II. 2.) Korm. határozata
a rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból, a Központi 
Maradványelszámolási Alapból, a Gazdaságvédelmi programok előirányzatból történő, valamint fejezetek 
közötti előirányzat-átcsoportosításról és kormányhatározat módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § 

(2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 026 796 079 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el 
elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési kötelezettséggel a  Magyarország 2021. évi 
központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet XXII. Miniszterelnöki 
Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli 
kormányzati intézkedések jogcímcsoport terhére, az 1. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
 külgazdasági és külügyminiszter
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: 2021. december 15.

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 10 000 000 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaságvédelmi programok jogcímcsoport terhére, 
a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 119 130 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 2. Beruházás Előkészítési Alap jogcímcsoport terhére, 
a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
 külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a fel nem használt, valamint a nem rendeltetésszerűen felhasznált rész visszafizetése tekintetében
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: 2022. június 1.

d) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 850 632 626 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

e) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 2 344 573 349 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 5. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
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 2. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a  Központi Maradványelszámolási Alapból történő 
és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, a  központi költségvetés címrendjének módosításáról, valamint 
egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 1104/2019. (III. 8.) Korm. határozat 1.  pont a)  alpontjában  
a „2021. február 15.” szövegrész helyébe a „2022. február 28.” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1021/2021. (II. 2.) Korm. határozata
a rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból, a Központi 
Maradványelszámolási Alapból, a Gazdaságvédelmi programok előirányzatból történő, valamint fejezetek 
közötti előirányzat-átcsoportosításról és kormányhatározat módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § 

(2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 4 026 796 079 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el 
elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési kötelezettséggel a  Magyarország 2021. évi 
központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet XXII. Miniszterelnöki 
Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli 
kormányzati intézkedések jogcímcsoport terhére, az 1. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
 külgazdasági és külügyminiszter
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: 2021. december 15.

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 10 000 000 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaságvédelmi programok jogcímcsoport terhére, 
a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 119 130 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 2. Beruházás Előkészítési Alap jogcímcsoport terhére, 
a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
 külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a fel nem használt, valamint a nem rendeltetésszerűen felhasznált rész visszafizetése tekintetében
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: 2022. június 1.

d) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 850 632 626 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

e) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 2 344 573 349 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 5. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
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 2. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a  Központi Maradványelszámolási Alapból történő 
és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, a  központi költségvetés címrendjének módosításáról, valamint 
egyes kormányhatározatok módosításáról szóló 1104/2019. (III. 8.) Korm. határozat 1.  pont a)  alpontjában  
a „2021. február 15.” szövegrész helyébe a „2022. február 28.” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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 6.  felhívja a közbeszerzésekért felelős minisztert, hogy a közbeszerzési verseny tisztaságának hatékonyabb védelmére 
alakítson ki megerősített együttműködést a gazdasági versenyt korlátozó megállapodásokkal szembeni fellépésre 
hatáskörrel rendelkező hatósággal;

Felelős:  közbeszerzésekért felelős miniszter
Határidő:  2021. február 28.

 7.  felhívja a  közbeszerzésekért felelős minisztert, hogy – a  feladatkörükben érintett miniszterek bevonásával – 
a környezetvédelmi célok közbeszerzésekben történő figyelembevételének elősegítésére dolgozza ki Magyarország 
zöld közbeszerzési stratégiáját;

Felelős:  közbeszerzésekért felelős miniszter
Határidő:  2021. március 15.

 8.  felhívja a  közbeszerzésekért felelős minisztert, hogy a  2021–2027 programozási időszakban az  egyes európai 
uniós alapokból származó támogatások felhasználásának rendjéről szóló jogszabály előkészítése során az  európai 
uniós forrásból megvalósuló közbeszerzések vonatkozásában gondoskodjon az ellenőrzési eljárás és a tanúsítvány 
kiállításához szükséges időtartam érdemi csökkentéséről.

Felelős:  közbeszerzésekért felelős miniszter
Határidő:  2021. február 28.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1028/2021. (II. 5.) Korm. határozata
a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból történő előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33. § (2) bekezdésében és a Magyarország 2021. évi 
központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 4.  § (4)  bekezdésében biztosított 
jogkörében eljárva – figyelemmel a  veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól 
eltérő rendelkezésekről szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendeletre – 112 634 306 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni 
védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcím terhére, az 1. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

656 PÉNzÜgyi közlöNy 2. szám 
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A Kormány 1037/2021. (II. 5.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási Akciótervről

A világjárvány előtt kitűzött célunk változatlan: Magyarország 2030-ra Európa öt legélhetőbb állama közé tartozzon.
A Kormány ezért
 1.  a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv elkészítéséhez a  következő kiemelt területeket (a továbbiakban: 

programterületek) határozza meg:
a) Demográfia és köznevelés: Célunk a gyermekvállalási kedv és a hazai lakosságszám növelése az ezt elősegítő 

család-, adó- és egészségpolitikai eszközök révén. Célunk a fiatal generációk XXI. századi követelményeknek 
megfelelő, nemzeti alapokon álló, minőségi oktatásának biztosítása;

b) Egyetemek megújítása: A  felsőoktatási és a  felnőttképzési rendszerek, valamint az  ehhez kapcsolódó 
szakképzés megújításával célunk, hogy a  magyar egyetemek Európa legmagasabb színvonalú oktatási, 
tudományos, innovációs és kulturális központjaivá, a  helyi közösség és a  gazdaság- és kutatásfejlesztés 
motorjává váljanak;

c) Felzárkózó települések és régiók: Célunk a  fejlődésben lemaradt települések és régiók teljes körű fejlesztése 
a munka és a tanulás lehetőségeinek bővítésével;

d) Vízgazdálkodás: Célunk a magyarországi felszíni és a  felszín alatti vízkészletek védelme és a vízgazdálkodás 
megújítása, versenyképességének és jövedelemtermelő képességének növelése. Célunk a  klímaváltozás 
mezőgazdasági termelésre gyakorolt negatív hatásainak ellensúlyozása;

e) Fenntartható, zöld közlekedés: Célunk, hogy Magyarország összes települését egy nemzeti közlekedési 
rendszerbe kapcsoljuk össze, valamint a  települési, regionális, városközi és az áruszállítási útvonalakat azok 
bővítésével, minőségi megújításával és klímabarát technológiák elterjesztésével fejlesszük;

f ) Energetika (zöld átállás): Célunk Magyarország energiafüggetlenségének erősítése, az  energetikai önállóság 
és önrendelkezés növelése, az  energiaszektor korszerűsítése, az  energetikai rendszerek hatékonyságának 
növelése és a  digitalizáció elősegítése. További célunk az  energiaszektor szén-dioxid-kibocsátásának 
csökkentése, a Magyarország által vállalt klímavédelmi célok teljesítése;

g) Körforgásos gazdaság: Célunk, hogy csökkentsük a  háztartások és a  gazdaság által termelt hulladék 
mennyiségét, és fokozzuk a fejlett technológiákon alapuló környezetbarát újrahasznosítását;

h) Digitalizáció: Célunk a  korszerű technológiákon és informatikai hálózatokon alapuló hatékony és 
versenyképes gazdasági, államigazgatási, oktatási és egészségügyi rendszerek kiépítése és fejlesztése;

i) Egészségügy: Célunk a  magyarok általános egészségi állapotának folyamatos javítása az  egészségügyi 
szolgáltatások színvonalának emelésével és az  infrastrukturális, humánerőforrás és informatikai feltételek 
fejlesztésével;

 2.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv részleteinek 
kidolgozása érdekében az  Európai Bizottsággal a  szükséges egyeztetéseket folytassa le, továbbá az  egyeztetések 
alapján a  programterületek Helyreállítási és Ellenállóképességi Eszköz célkitűzéseihez illeszkedő tartalmának 
kialakítását koordinálja;

Felelős:  Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő:  2021. március 31.

 3.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy koordinálja a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Tervben 
szereplő beavatkozások Helyreállítási és Ellenállóképességi Eszköz célkitűzéseihez illeszkedő tartalmának kialakítási 
munkálatait, és ennek keretében döntsön a megvalósítani kívánt fejlesztések támogatásáról;

Felelős:  Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő:  folyamatos

 4.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv végrehajtásával 
kapcsolatos eljárásrendet alakítsa ki és terjessze a Kormány elé;

Felelős:  európai uniós források felhasználásáért felelős miniszter
Határidő:  2021. március 31.

 5.  felhívja a szakpolitikai felelős minisztereket, hogy a programterületekhez illeszkedő projektek előkészítését kezdjék 
meg, valamint gondosodjanak az azokhoz kapcsolódó feltételes közbeszerzések megindításáról;

Felelős:  az 1. melléklet szerinti miniszterek
Határidő:  2021. február 28.
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A Kormány 1037/2021. (II. 5.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási Akciótervről

A világjárvány előtt kitűzött célunk változatlan: Magyarország 2030-ra Európa öt legélhetőbb állama közé tartozzon.
A Kormány ezért
 1.  a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv elkészítéséhez a  következő kiemelt területeket (a továbbiakban: 

programterületek) határozza meg:
a) Demográfia és köznevelés: Célunk a gyermekvállalási kedv és a hazai lakosságszám növelése az ezt elősegítő 

család-, adó- és egészségpolitikai eszközök révén. Célunk a fiatal generációk XXI. századi követelményeknek 
megfelelő, nemzeti alapokon álló, minőségi oktatásának biztosítása;

b) Egyetemek megújítása: A  felsőoktatási és a  felnőttképzési rendszerek, valamint az  ehhez kapcsolódó 
szakképzés megújításával célunk, hogy a  magyar egyetemek Európa legmagasabb színvonalú oktatási, 
tudományos, innovációs és kulturális központjaivá, a  helyi közösség és a  gazdaság- és kutatásfejlesztés 
motorjává váljanak;

c) Felzárkózó települések és régiók: Célunk a  fejlődésben lemaradt települések és régiók teljes körű fejlesztése 
a munka és a tanulás lehetőségeinek bővítésével;

d) Vízgazdálkodás: Célunk a magyarországi felszíni és a  felszín alatti vízkészletek védelme és a vízgazdálkodás 
megújítása, versenyképességének és jövedelemtermelő képességének növelése. Célunk a  klímaváltozás 
mezőgazdasági termelésre gyakorolt negatív hatásainak ellensúlyozása;

e) Fenntartható, zöld közlekedés: Célunk, hogy Magyarország összes települését egy nemzeti közlekedési 
rendszerbe kapcsoljuk össze, valamint a  települési, regionális, városközi és az áruszállítási útvonalakat azok 
bővítésével, minőségi megújításával és klímabarát technológiák elterjesztésével fejlesszük;

f ) Energetika (zöld átállás): Célunk Magyarország energiafüggetlenségének erősítése, az  energetikai önállóság 
és önrendelkezés növelése, az  energiaszektor korszerűsítése, az  energetikai rendszerek hatékonyságának 
növelése és a  digitalizáció elősegítése. További célunk az  energiaszektor szén-dioxid-kibocsátásának 
csökkentése, a Magyarország által vállalt klímavédelmi célok teljesítése;

g) Körforgásos gazdaság: Célunk, hogy csökkentsük a  háztartások és a  gazdaság által termelt hulladék 
mennyiségét, és fokozzuk a fejlett technológiákon alapuló környezetbarát újrahasznosítását;

h) Digitalizáció: Célunk a  korszerű technológiákon és informatikai hálózatokon alapuló hatékony és 
versenyképes gazdasági, államigazgatási, oktatási és egészségügyi rendszerek kiépítése és fejlesztése;

i) Egészségügy: Célunk a  magyarok általános egészségi állapotának folyamatos javítása az  egészségügyi 
szolgáltatások színvonalának emelésével és az  infrastrukturális, humánerőforrás és informatikai feltételek 
fejlesztésével;

 2.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv részleteinek 
kidolgozása érdekében az  Európai Bizottsággal a  szükséges egyeztetéseket folytassa le, továbbá az  egyeztetések 
alapján a  programterületek Helyreállítási és Ellenállóképességi Eszköz célkitűzéseihez illeszkedő tartalmának 
kialakítását koordinálja;

Felelős:  Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő:  2021. március 31.

 3.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy koordinálja a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Tervben 
szereplő beavatkozások Helyreállítási és Ellenállóképességi Eszköz célkitűzéseihez illeszkedő tartalmának kialakítási 
munkálatait, és ennek keretében döntsön a megvalósítani kívánt fejlesztések támogatásáról;

Felelős:  Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő:  folyamatos

 4.  felhívja a  Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a  Helyreállítási és Ellenállóképességi Terv végrehajtásával 
kapcsolatos eljárásrendet alakítsa ki és terjessze a Kormány elé;

Felelős:  európai uniós források felhasználásáért felelős miniszter
Határidő:  2021. március 31.

 5.  felhívja a szakpolitikai felelős minisztereket, hogy a programterületekhez illeszkedő projektek előkészítését kezdjék 
meg, valamint gondosodjanak az azokhoz kapcsolódó feltételes közbeszerzések megindításáról;

Felelős:  az 1. melléklet szerinti miniszterek
Határidő:  2021. február 28.
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 6.  felhívja a szakpolitikai felelős minisztereket, hogy a Miniszterelnökséget vezető miniszter felé heti rendszerességgel 
szolgáltassanak adatot a Miniszterelnökséget vezető miniszter által megjelölt tartalommal.

Felelős:  az 1. melléklet szerinti miniszterek
Határidő:  az e kormányhatározat közzétételét követő 7. naptári naptól folyamatosan

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1037/2021. (II. 5.) Korm. határozathoz

Programterület neve Szakpolitikai felelős

A. Demográfia és köznevelés
Miniszterelnökséget vezető miniszter / családokért felelős tárca nélküli 
miniszter az emberi erőforrások miniszterével együttműködve

B. Egyetemek megújítása innovációért és technológiáért felelős miniszter

C. Felzárkózó települések és régiók belügyminiszter

D. Vízgazdálkodás agrárminiszter

E. Fenntartható zöld közlekedés
innovációért és technológiáért felelős miniszter / Miniszterelnökséget 
vezető miniszter

F. Energetika (zöld átállás) innovációért és technológiáért felelős miniszter

G. Körforgásos gazdaság innovációért és technológiáért felelős miniszter

H. Digitalizáció
innovációért és technológiáért felelős miniszter / a miniszterelnök 
kabinetfőnöke / belügyminiszter

I. Egészségügy emberi erőforrások minisztere

2. szám PÉNzÜgyi közlöNy 659



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 18. szám 573

A Kormány 1038/2021. (II. 5.) Korm. határozata
a Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsönről

 1. A Kormány arra törekszik, hogy a  magyar emberek számára biztosítsa a  közösségi védettség eléréshez szükséges 
mennyiségű oltóanyagot, és ennek eredményeként a  koronavírus járvány terjedésének megelőzéséhez szükséges 
védelmi korlátozó intézkedéseket – részben vagy egészben – a  lehető leghamarabb feloldhassa. A  Kormány 
a járvány miatt nehéz helyzetbe került vállalkozások számára több támogatást is nyújt.

 2. A Kormány a  Gazdaság-újraindítási Akcióterv keretében Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön hitelprogram 
biztosításáról határoz.

 3. A Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön olyan forgóeszköz hitel konstrukció, amely
a) keretében a felvehető hitelösszeg legfeljebb 10 000 000 forint;
b) bér, járulék, rezsi, működési költség, valamint készlet finanszírozására egyaránt felhasználható;
c) ügyfél által fizetendő éves kamata 0%;
d) futamideje legfeljebb 10 év;
e) törlesztését az adós a hitel folyósítását követően 3 év türelmi idő után kezdi meg.

 4. A Kormány a  Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön hitelprogram igényelhető keretösszegét 
100 000 000 000 forintban határozza meg.

 5. A Kormány felhívja a  pénzügyminisztert, az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, a  nemzeti vagyon 
kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, valamint a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy tegyen javaslatot 
a Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön – az MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság 
lebonyolításában történő – végrehajtási konstrukciójára, a  szükséges keretösszeg biztosítására, ezen belül 
az igénybevételre jogosultak körére, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamarával egyeztetve.

Felelős: pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1038/2021. (II. 5.) Korm. határozata
a Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsönről

 1. A Kormány arra törekszik, hogy a  magyar emberek számára biztosítsa a  közösségi védettség eléréshez szükséges 
mennyiségű oltóanyagot, és ennek eredményeként a  koronavírus járvány terjedésének megelőzéséhez szükséges 
védelmi korlátozó intézkedéseket – részben vagy egészben – a  lehető leghamarabb feloldhassa. A  Kormány 
a járvány miatt nehéz helyzetbe került vállalkozások számára több támogatást is nyújt.

 2. A Kormány a  Gazdaság-újraindítási Akcióterv keretében Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön hitelprogram 
biztosításáról határoz.

 3. A Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön olyan forgóeszköz hitel konstrukció, amely
a) keretében a felvehető hitelösszeg legfeljebb 10 000 000 forint;
b) bér, járulék, rezsi, működési költség, valamint készlet finanszírozására egyaránt felhasználható;
c) ügyfél által fizetendő éves kamata 0%;
d) futamideje legfeljebb 10 év;
e) törlesztését az adós a hitel folyósítását követően 3 év türelmi idő után kezdi meg.

 4. A Kormány a  Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön hitelprogram igényelhető keretösszegét 
100 000 000 000 forintban határozza meg.

 5. A Kormány felhívja a  pénzügyminisztert, az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, a  nemzeti vagyon 
kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, valamint a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy tegyen javaslatot 
a Kamatmentes Újraindítási Gyorskölcsön – az MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság 
lebonyolításában történő – végrehajtási konstrukciójára, a  szükséges keretösszeg biztosítására, ezen belül 
az igénybevételre jogosultak körére, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamarával egyeztetve.

Felelős: pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 19. szám 661

A Kormány 1039/2021. (II. 9.) Korm. határozata
a Beruházási Alap létrehozásáról, valamint fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok 
alcímnek a 3. Beruházási Alap jogcímcsoporttal történő kiegészítését;

Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

 2. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 155 715 503 879 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, az 1. melléklet szerint.

Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

2. szám PÉNzÜgyi közlöNy 661
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1045/2021. (II. 10.) Korm. határozata
a rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból, 
a Központi Maradványelszámolási Alapból, a Gazdaságvédelmi programok, a Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka előirányzatból történő, valamint fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról és 
kormányhatározat módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény  
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 32. Központi kezelésű előirányzatok címet
aa) a 7. A Miniszterelnökség tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek és kiadások alcímmel, 

továbbá
ab) a 7. A  Miniszterelnökség tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek és kiadások alcímen 

belül az 1. Miniszterelnökség tulajdonosi joggyakorlásába tartozó gazdasági társaságok tőkeemelése 
jogcímcsoporttal 

egészíti ki;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 27 177 000 forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, az 1. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: agrárminiszter
Határidő: 2021. december 15.

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 285 974 800 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaságvédelmi programok jogcímcsoport terhére, 
a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

d) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 117 000 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 2. Beruházás Előkészítési Alap jogcímcsoport terhére, 
a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a fel nem használt, valamint a nem rendeltetésszerűen felhasznált rész visszafizetése tekintetében
Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: 2021. augusztus 31.

664 PÉNzÜgyi közlöNy 2. szám 
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1045/2021. (II. 10.) Korm. határozata
a rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból, a Beruházás Előkészítési Alapból, 
a Központi Maradványelszámolási Alapból, a Gazdaságvédelmi programok, a Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka előirányzatból történő, valamint fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról és 
kormányhatározat módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény  
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 32. Központi kezelésű előirányzatok címet
aa) a 7. A Miniszterelnökség tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek és kiadások alcímmel, 

továbbá
ab) a 7. A  Miniszterelnökség tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek és kiadások alcímen 

belül az 1. Miniszterelnökség tulajdonosi joggyakorlásába tartozó gazdasági társaságok tőkeemelése 
jogcímcsoporttal 

egészíti ki;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 21.  § (1)  bekezdésében és 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 27 177 000 forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el elszámolási, a  fel nem használt rész tekintetében visszatérítési 
kötelezettséggel a  Kvtv. 1.  melléklet XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 21. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Központi tartalékok alcím, 1. Rendkívüli kormányzati intézkedések jogcímcsoport 
terhére, az 1. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a visszatérítési kötelezettség tekintetében
Felelős: agrárminiszter
Határidő: 2021. december 15.

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 285 974 800 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 1. Gazdaságvédelmi programok jogcímcsoport terhére, 
a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

d) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 117 000 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 2. Beruházás Előkészítési Alap jogcímcsoport terhére, 
a 3. melléklet szerint;
Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal
Az elszámolás és a fel nem használt, valamint a nem rendeltetésszerűen felhasznált rész visszafizetése tekintetében
Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: 2021. augusztus 31.
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e) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 13 962 955 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
 emberi erőforrások minisztere
 a miniszterelnök kabinetfőnöke
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: azonnal

f ) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló  
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153. §-ában biztosított jogkörében eljárva 15 869 977 830 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 5. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

g) az Áht. 33. § (2) bekezdésében és a Kvtv. 4. § (4) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva – figyelemmel 
a  veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről 
szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendeletre – 126 706 026 000 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el  
a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni 
védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcím terhére, a 6. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. A Külgazdasági és Külügyminisztérium egyes szervezeti egységeinek elhelyezésével kapcsolatos intézkedésekről 
szóló 1578/2020. (IX. 10.) Korm. határozat 6. pontjában a „2020. évi XC. törvény 1. melléklet XVIII. Külgazdasági és 
Külügyminisztérium fejezet, 1. Külgazdasági és Külügyminisztérium központi igazgatása cím” szövegrész helyébe 
a „2020. évi XC. törvény 1. melléklet XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium fejezet” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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e) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva összesen 13 962 955 000 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el, a 4. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
 emberi erőforrások minisztere
 a miniszterelnök kabinetfőnöke
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: azonnal

f ) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló  
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153. §-ában biztosított jogkörében eljárva 15 869 977 830 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 5. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

g) az Áht. 33. § (2) bekezdésében és a Kvtv. 4. § (4) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva – figyelemmel 
a  veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről 
szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendeletre – 126 706 026 000 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el  
a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. Járvány elleni 
védekezési alap cím, 1. Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka alcím terhére, a 6. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. A Külgazdasági és Külügyminisztérium egyes szervezeti egységeinek elhelyezésével kapcsolatos intézkedésekről 
szóló 1578/2020. (IX. 10.) Korm. határozat 6. pontjában a „2020. évi XC. törvény 1. melléklet XVIII. Külgazdasági és 
Külügyminisztérium fejezet, 1. Külgazdasági és Külügyminisztérium központi igazgatása cím” szövegrész helyébe 
a „2020. évi XC. törvény 1. melléklet XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium fejezet” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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Hirdetmények

Felhívjuk t. hirdetőink figyelmét arra, hogy az érvénytelenített bélyegzőkkel és iratokkal kapcsolatos hirdetési 
megbízá sukat a következő két cím bármelyikére küldhetik postán vagy faxon:

Pénzügyminisztérium, Pénzügyi közlöny szerkesztősége
1051 bp., József nádor tér 2–4., telefon: 7952721; fax: 7950295.
Magyar közlöny lap és könyvkiadó kft.
1085 budapest, somogyi béla utca 6. Fax: 3186668.

az egyéb címekre küldött megrendelés csak kerülőúton jut el a szerkesztőségbe, ezért megjelenése felesleges 
késedelmet szenvedhet.

Felhívjuk figyelmüket továbbá arra, hogy a bélyegző (irat) érvénytelenné nyilvánításának napját minden esetben 
közöljék, mert ennek hiányában kénytelenek vagyunk a megrendelőlevél dátumát feltüntetni, ami az esetek 
többségében nem fedi a valós helyzetet.

sajnálattal közöljük egyúttal, hogy a beérkező megrendeléseket időhiány miatt nem áll módunkban visszaigazolni.

Tájékoztatjuk t. megrendelőinket, hogy a hirdetésnek nem minősülő közlemények, hirdetmények közzétételi díja 
megkezdett kéziratoldalanként nettó ára: 17 903 Ft, bruttó ára: 22 737 Ft. Hiányos információk esetén a hirdetmény nem 
jelentethető meg.

  (A Szerkesztőség)

Érvénytelenített iratok 

a CASH & LIMES Vagyonkezelő és Felszámoló Zártkörűen működő Részvénytársaság (cégjegyzékszám: 
0110043611, adószám: 11076663242, székhely: 1143 budapest, ilka utca 31.) bejelentése

a CasH & liMes vagyonkezelő és Felszámoló zártkörűen működő részvénytársaság tulajdonát képező, 

dy7eH 731601731650,
dy7eH 731801731850,
dy7eH 731851731900

sorszámú készpénzfizetési számlatömbök használata 2021. január 11. napjától érvénytelen.

* * * 

a Groupama Biztosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság (cégjegyzékszám: 0110041071, adószám: 
10207349244, székhely: 1146 budapest, erzsébet királyné útja 1/. C ép.) bejelentése

a groupama biztosító zártkörűen Működő részvénytársaság tulajdonát képező, 

15299811530010,
15300411530070,
15300711530100,
15313311531360

sorszámú nyugtatömbök 2021. január 28. napjától érvénytelenek.



a szerkesztésért felel a Pénzügyminisztérium, Pénzügyi közlöny szerkesztősége. 
szerkesztőség: 1051 budapest, József nádor tér 2–4., telefon: 7952721; fax: 7950295. 
kiadja a Magyar közlöny lap és könyvkiadó kft. 1085 bp., somogyi béla u. 6., www.mhk.hu 
Felelős kiadó: Németh balázs ügyvezető.
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megrendeléséhez mellék elni. 
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